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A-S. Ühiselu frükk, Tallinnas. 


Eſimene Aramivonintus. 


Tolleſt bunetuſt Eesti tõujitu wöſuſt Kulliſt Ja 
tollejt õnnelitujt müstiliſeſt Haimke Wallingift 
„Löwi“ wößrastemajas. 


Wang auväärt juut efitles end. Nagu näha, ei teadnud keegi 
ſeda nime, Aga ta oli elegandilt ja hästi ettewaatlikult riides. Ta 
kaelaſideme nõel oli lihtne walge pärl, walgewereliſe naisterahwa 
jelja karwa, nagu Korsten ütles, ja ta pani 20,000 marta oma ette 
mängulauale. Kuid ta ſilmad jädelejid ja olid — hallid. 

Noor Kull, ühe Eesti tönſikuliſe miljonääri wöſu, keda iſa oma 
waranduſeſt lafi rikkalikult oſa wötta, oli teda ühes toonud. 

Alustati kohe mängu. Wõõöras juut wöttis tumma kummardu⸗ 


Jews mängu wastu, mida ette pandi: kahtkümmendüht. Sisſepanekud 


olid korrapäraliſelt ſuured. Kider hoidis kui efimene panka. 
Algul näis mäng harilikuna. Wöit ja kaotus käifid kordamift 


ringi. 

Aga warsti algas Kulli kaotus. See algas peaaegu ſamaſt ſilma⸗ 
pilguſt, kui panga hoidmiſe Ford wana juudi kätte läts. Kull kgotas 
algul ſajamargaliſt. Ta mängis rahulikult ja oma mängule andu- 
des. Wana juudi ees ſeguſid wäikeſed wabarfigi kasſatähed tuhande⸗ 


listega, mida ta oma ette oli pannud, A, 
iſelt oli ta oioi i 


Kull mängis ainult wäliſelt rahulikuna. Siſem 


juures ärewuſes. Mingid kortſud ta otſa ees wäriſeſid närwilikult. 


Ta raha läks külaliſe kätte, ilma et ta ſeda tähelegi oleks pannud. 
Tema meeled olid nagu ühte nägematu ämblikuwörku kandunud, mis 
end ikka enam ja enam ta ümber kokku mähkis. 

Ta jõi mõned klaaſid konjakit ja laſi ſiis omale üks pudel jetti 
tuna. Selleſt ei olnud aga muud abi, kui et ta oma rahataskut wa⸗ 
hetas ja nüüd juba tuhandeliſi tarwituſele wöttis. Ta oli nad peale- 
lõunat pangamajaſt toonud. 

ema mängu äpardus oli uskumatu. Olid tal head kaardid, 
US näis talle, nagu ſirutaks keegi ta ſiſemiſe olemuje kaugemaſt 


ſopiſt oma täe ja paneks jelle ta juu peale, Ta nimetas täbtſuſeta 
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Wang juut pidi panga edafi andma, Aga ta tahtis jeda armas⸗ 
tuſeſt Kullt wastu weel edafi hoida. Ta iitles: 

„Kui herrad neus olep, ſiis hoian ma jeda banka weel mened 
ringid. Teie neete, kuis mu ees rahaunnik kaswab. Ma olep Teie 
armastusweeriliſe klubi külaline. Kandke minu piinlikud tundmuſed 
herra Kulli arwele ja lubage ſeda, mis ma palun.“ 

Olgugi, et ſee oli wiiſakalt öeldud, kölas ütelus ſiiski nii käski⸗ 
walt, et iga wastupaneku eemale lükkas. 

Klubi teener kummardas argſelt külaliſe poole. Aga jee män 
gis kaartidega, mida klubi iſe andis ja mis waſt pruegn ümbrikuſt 
eſile toodi. ; 

Mäng läks kuumemaks. Ka joodi palju. Taſane ſoſin piiras 
laua. Külaline ei laſknud end joomiſe juures „lukuſt lahti“, Ta 
ei unustanud end kunagi. Ta ſuurtes hallides jilmades püſis rahu⸗ 
lik pilk, milles peitus midagi käskiwat, kuid mis waewalt näijid 
mängu jälgimat. Ta käed olid juured, kondiſed ja rahulikud, nagu 
olekſid nad puuſt. Tema palju nooremal kaaslaſel aga Jelle wastu 
wäriſeſid juba ſörmed, andes tunnistuſt ſiſemiſeſt ärewuſeſt. 

Kull mängis edaſi, kusjunres tundis oma taskut ikka enam ja 
enam tähjenewat. < 

„Mis on lahti?” küfis ta eneſelt ikka ja jälle. Ta tahtis püsti 
tõusta, et akna juure minna, wärsket õhtu ſisſe hingata ja musta⸗ 
wasſe öösſe waadata, milleſt ta rahustuſt lootis ſaawutada. Aga ta 
istus“ omal iſtmel edafi kui neetud ja ta mõtted lendafid kuſagile tüh 
jusſe kui unes. 

Harilikult ei olnud ta kunagi kergemeelne mängija. Ta jälgis 
alati õnne täitu ja oli walmis teda kinni püüdma. Kuid ſel öhtul 
et olnud tema meeleſt rahal mingit wäärtuſt. Ja näis koguni, nagu 
kaotaks ta löbuga. Rahulikult, Peaaegu laiſalt andis ta oma raha 
üle, Ühtlafi jöi ta, ja köik ta meeled, mida ta enam ſugugi et walit⸗ 
enud, muutuſid punasteks Eri weritäkked. Nad rändaſid temaga 
mingiſuguſesſe körbe, kus ei olnud inimeſi ega teid. 

Ta ſai halwad kaardid, Jee oli kindel, aga ta mängis ka halwasti. 
Hakati juba könelema wiimasteſt ringideſt. 

Kull ei möiſtnud neid ſönu algul. Talle pidi neid mõistetavate 
tehtama. Siis töuſis üles, karjus ja [51 ruſikaga lauale. 

Tundmatu juut tõmbas oma pilgu ta pealt tagaſi ja näis, nagu 
waataks ta nüüd eneſesſe. Ka ta ſilma jära kustus. Ta pani kaar⸗ 
did ära ja toppis raha tasku; kuid ta tegi feda nit Booletult, nagu 
oleks jee taskurätik. Kuid üks ring oli weel ees 

Kull karjus: 

„Va banquel“ 
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Wana juut andis kaardid. Kull luges oma kaardid ruttu üle. 
Tal oli 21. 

Siis jündis temas midagi, midagi möiſtmatut. . Ta wiskas 
omad kaardid teiste kaartide heale, pildid wäljaspoole, ja karjus: 

„Olen jällegi kaotanud.” E 

Wana juut luges kiirelt oma kaardid üle. Ta ſilm heitis ſädeme 
ja kustus. Ta nimetas arwu, kui oli ſumma kokku wötnud ja wiskas 
kaardid keſk lauda. 

Kullile näis, nagu kukuks ta köikuwalt laualt, mis kuſagil pime: 
duſes hõljus, ſiia, omale iſtmele. 

„Kus ma wiibin?“ küſis ta eneſelt. 

Ta hakkas Lõike oma ümber unesti waatama, nagu oleks ta waſt 
praegu ſtia tulnud. Nägi elektrituleſid, omi ſöpru, wööraſt wanal⸗ 
daſt juutt, raha ja kaarte. 

„Kus ma olen? Kus ma wiibin?“ Johu ta. 

Tema mõtted ärkaſid, ſaid ſelgeks. Ta tundis eneſe wastu löp⸗ 
mata kaastunnet. Silmapilguks mattis pea kätte wahele, laſi ſilmi 
käedönſustes ſupelda ja ütles ſiis: 

„Mis olen ma teinud? Mul oli 21! Seal ütles keegi minu 
häälega: „Mul ei ole enam midagi!. „Seo 

„Ta haaras kaardid Luhilajt ja luges pealmiſed üle. Oli kaks⸗ 
kümmendüks! 

Wana jut tõmbas oma Juured Ballid ſilmad üsna eneſesſe. 
Need muutuſid hoopis wäikesteks. Tundmatu kehaſt täis Eire wä⸗ 
rin üle Siis töuſis rind ja ta hingas raskelt ja ſügawalt, nagu 
peaks ta palju öhku hinge pumpama. 

„Liiga hilja olep!“ ütles ta ſiis taſa ja karedakt. 

Kull raputas pead. i 

„Minu märkus ei käinnd teie pihta,” wastas ta, „waid mimi 
eneje wastu. Palju ma wölgnen?“. * 

„50,000.“ 

5 tühjendas oma rahatasku. 

Teie heale homſe pealelõuneni 20/000 ja wölatähega vahule jää- 
51 Plas nii lahte ja kirjutage aadresji ja ſumma mu taskurqama⸗ 
e M 
Kui Kull oma raamatu tagaft ſai, ſeiſis ſeal: 
Haimke Walling. 
Hotell „Löwi“, tuba 15. 

Kull andis paeratades oma mõlatähe ſelle wastu. 

„Araminem! walmis, herra Kull“, lauſus Walling, kung ta 
ad täufis. Mar herrad, tohin ma Teid tänaeftuje wastuwetu eejt 
änada? Sead eed!“ 


DTDa ütles feda peaaegu wiiſakuſeta toonil, aga mõjuga, mis köiki 
herxaſid jalule ajas. 
Korsten pakkus talle oma autot. 25 

„Ei, ma tenap, mu oma auto ootab mind alt 1 

Ta läks kaunis kergelt, kusjuures klubi teener teda urſele ju⸗ 
hataš. 

„Kull, ja oled hullumeelne“, lauſus Korsten, kui juut oli lahtu- 
„Mis on fis ſündinud?“ küſis Kull rahulikult. 
⸗Küſt oma rahapungalt!“ * 

„Mu rahapung on tühi. Kes wöitis mu raha?“? 

„Su ſober!“ lauſus Korsten ja tähendas ukſe poole. 
„Kuidas minu ſöber? Ma näen ſeda meeſt eſimeſt korda. Rui⸗ 
das ta fita ſai?“ 

„Kull, wabanda, ma ſoowitan julle Dr. Luiga aadresſi. Pudel, 
toa aadrejatalendert!“ 
Korsten lehitſes, ſaades raamatu. 

Sin on ka närwihaiguste arstide aadresſid, malt wälja.“ 

„Ma ei mõista, miks Ja naljatad, armas Korsten?“ 

„Kes tõi ſiis ſelle jumaliku kakskümmendühe mängija ſtia? — 
Sina!“ 

„See ei ole töſi, Korsten!“ 

„Dr. Luiga juure, mu kallis. Ruttu!“ 

„Muidugi tõite Teie ta fiia,” ütles keegi teine. 

„Minas Mina? Ma ei mäleta ſiis ennaſt ſugugi. See wdib 
eht wöimalik olla,“ 

Kull olt üllatud 29 ſelleſt möistatuſeſt, mis täna õhtul ta üle 
heitus. Ta läks koju ; 

Sonmilu wara, " tut ta ärkas, tuli talle meele kahwatu mäles⸗ 
tus, nagu oleks ta feda wana tundmatu juudt iſandat Lindeni koh⸗ 
wikus tundma ſaanud ühiſe laua juures, kus nad tegatriſt köneleſid. 
Aga mis nad köneleſid ja kas nad köneleſid „Estooniaſt“ wöt Draa⸗ 
mategatriſt, feda ta enam ei mäletanud, Tema mõistuje tume koda 
pidas eneſes waewalt weel ühe helgiheite kinni, mis talle köne gegu 
helkis. Ta ei ſaanud magada, püüdes ſeda mälestuſt jelgitada, aga 
tellejt ei tulnud midagi palle 

e 


Kogemus ei a ka ſelle läbi, mida Kull mänguööle järg⸗ 
newal päewal läbi elas 
Ta oli kella neljani 30,000 marta totšu ſaanud ja wiis ſeda 
„wi“ tõtraptematda, E 


Teatati tuppa m. 15. 
Serra Walling olla jeal ja paluda nimekaarti. Rull andis ſelle 
ja astus peagi tuppa. 


Keſk tuba ſeiſis mees, keda Kull omas elus kunagi näinud ei 


olnud. Wäike, paks, ſiledaks pügatud mees juunditaoliste näojoon⸗ 
tega. Ta tegi ka weidra kummarduſe. a 

„Ma tulin wiſt walesti. Wabandage!“ lauſus Kull. „Ma 
tahtſin tuppa nr. 15“ 

„Seal Teie oletegi“. 

„Siis on herra Walling mulle wööra numbri üles annud?“ 

„Minu nimi olep Walling.“ 

„Sel korral ei unusta ma mitte. Ma olen möistuſes. Ma ei 
mängi mitte kahtkümmendüht,“ ütles Kull eneſele ja lauſus ſtis 1055» 
rale waljusti: 

1 5 ſee möistatus ſaab kohe ſelguma. Olete Teie ſeda kirju⸗ 
tanud 

Kull hoidis oma tasturaamatu juudi ees, milles Wallingi nimi 
ja gadreſs olid. 

„Ei“, wastas paks. 

„Siis ei ole ma Teile ka tahtkümmendüht mängides 30,000 
marta wölgu jäänud?“ 

„Mul olep wähetaega. Ma ootan äriſepra“, wastas pais ja 
waatas taskukella. 

„Ma ei ſega Teid ſöbraga, mu herra, lubage ainult weel ühe 
küſimuſe ette panna. See ei ole minu ſüü, et ma Teid tülitan. Ma 
olen kellegi poolt ekſituſele wiidud.“ 

Paks juut nikutas pead. 

Kull jatkas: 

„Tunnete kedagi ſuurte hallide ſilmadega herrat, kes on umbes 
kunekümne aastane, kannab halli kübarat, on elegandilt riides, kel 
ſuur nina ja keda ka Wallingiks kutſutakſe?“ 

„Ma weib Teile ainult eitawalt wastata“, wastas Walling toaſt 
nr. 15. 

Kull wabandas. Ta küſis, kas ſelles wöörastemajas Leegi teine 
Walling ei ela? 

„Eil“ 

Kas et elanud ſiin ehk keegi Walling enne teda? 

„Eil“ 

„Eſimeſt korda elus ei wöi ma oma mänguwölga tajuda“, lauſus 


Kull lahkudes. 
Ta ſai ſtiski rahututs. 
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tunud, kuigi ta oli mitu korda wöitnud ja kaotanud. Tal oli ühe 
neiuga äpardanud. Ta oli „Violaga“ Helſingisſe ſöftes merde ſulp⸗ 
ſatanud ja teda ſai päästetud. Aga ſeda köike mõis käega katſutawalt 
mõista... 

Kuid lugu juudi Wallingiga ja 30,000 margaga oli keine. Ta 
oli jiisit unustanud, et ta wöͤdra juudi iſe külaliſeng klubisſe tõi. Ta 


oli mänginud, kui oleks pea kotis. Ta jäi 30,000 marta wölgu, wöß⸗ 


raš juut annab aadresſi, mis tema ei ole ja wöib olla ei tahagi raha 
ſaada? !. f s 

Kui Kullil köige Jelle wastu undishimu ei oleks olnud, ſiis oleks 
fee aſi ka unustatud. Kuid kui ta üle Wabaduſe platſi läks, waatas 
ta undishimuſt aetuna wastutulijatele otſa, et wang juudi herrat üles 
leida. Ta läks ringi tehes Lindeni kohwikusſe ja waatas igaühele 
nina alla, kes ſeal istus. Ta istus ſinna ja ootas, tas mitte mäles⸗ 
tuſed talle midagi meele ei too. 

Ja kuna ta nii istus, tundis ta, nagu jookſeks ta juure üks teine 
töötas jõud, millel temaga midagi mund ühiſt ei ole, kui et teda 
kurjadesſe juhtumistesſe juhtida. 

Kull kawatſes oma poiſsmehe korterisſe minna, kui la Korstent 
trehwas. Ta kutſus teda kergendatult oma juure. 

Aga Korsten küſis: 

„Noh, on Jul nüüd köik meele tulnud?“ — 

„Mu armas, mul läheb halwasti.“ 

„Kas 30,000 margaga?“ 

„Nimelt.“ Ta lõi põuetastu peale. „Ei, ſeda ei taha keegi faa- 

da. „Löwis“ elab küll keegi Walling, kuid fee ei ole ſee. Ta ei ole 
kunagi kahtkümmendüht mänginud ja keegi ei wölgne talle 30,000 
marta. Ma ei ſaa ſelleſt rahaſt lahti! Ma arwan, et minuga mida- 
gi halba ſünnib. Keegi on mu juures, keda ma ei näe. Kes fee on?“ 

„Lähme klubisſe, ehk tuleb hra Walling iſe oma raha järele“. 

„Kas ſee töelik juut Haimke Walling Löwiſt?“ 

„Ja, inimene, ſul on mureſid! Ma tunnen kaaſa. Lähme!“ 

„Hea! EHE tuleb ka tema.“ 


U 


Klubis ei olnud õhtul mängu lusti, Kulli küllastati küſimus⸗ 


tega. 
Endel,“ küſis keegi teenrilt, „milline oli Wallingi auto?“ 
„Nagu riigiwanema häll, kinnine, ilus... nii et ta ühe hüppega 
wiie meetri kauguſel oli.“ 

Enam ei kuuldud midagi. Sel õhtul ei olnud kellelgi lusti Kul⸗ 
lilt ta 30.000 marka ära wöita. 


e A 
Milline ſaladuslik nähtust Tal ei olnud kunagi mimoodi juh» 
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* JC 3 42 SE 
* Päew enne feda ſai Kull ühe grotefk tantjube tantſijannaga tut⸗ 
tawaks. See balertiin oli endine Wene keisrikoja tantjijanna, nagu 
daam tõendas ja ta eſineda balleti öhtuga „Estoonias“. Selle kei ⸗ 
ſexliku tegatri endije artisti juures jat Kull kiiresti oma 30,000 mar⸗ 
gaſt lahti. 
„See pidi mit olema, et Ja ſelle raha baleriinale andſid“, lauſus 


Korsten, kui Kull ſellele oma tegewuſeſt teatas. 


Teine äramvonutus. 


Tolleſt fõjaaegjejt Eesti lenduriſt Linkiſt ja 
tolleſt endiſeſt Wene keisrikoja baleriinajt Anju⸗ 
ta Pawlownaft. 


Neliteiſtkümmend päewa olid need Tallinna elanikkude ringkon⸗ 
nad, kellede röömſamad elupäewad ajaks olid, mil nad oma igawuft 
| ainult närwe ja werd pinewuſes hoidwa kaardilaua taga wöiſid pele⸗ 
tada, kihewil üheſt tundmatuſt, kes, kuhn ta ka tialgt läks, end raha⸗ 
ga täitis 5 
Wöitja oli alati uus iſik. Juba oli wöitja noot ſpordimees, juha 
möiſaomanik Wiljandiſt, juba optant Wenemaalt ehk mingi wäljamaa 
jaattonna liige. Eſines ka kui endine Wene kindral, oli täna juut- 
miljonäär, homme lätlane Riiaſt, tunahomme Berliini kaupmees. 
Juba muretſes kaupa Wenemaale, juba pidas waluutaäri Liibawis, 
ehk oli pangadirektor. Ta oli alati uus, teine iſik aga ettekujutus te⸗ 
ai köigiſt ühe ja ſama inimeſe. 
Talle ei olnud kuſagil ſeltskonna ukſed kinni. Raha oli wöti, 
mis ksik lukud awas, tallis kaſukas kattis iga elukutſe ja briljantnõel 
hiilgas ſilmatorkawamalt kui kellegi iſelbom. Kõigist ſelleſt nätliſeſt oli 
küllalt, et igasſe ſeltskonda pääſeda, kuhu ſoowis. 
Vit ei olnud ükski enam teiſe eeſt kindel, ja igas ſeltskonnas, 
kus kaarte mängiti, vodatt önnemängijat igal õhtul. See mõis olla 
taa naaber, 25 
Ametikohtades ei wöidud eſineda kaebtuſega rööwlilikn mängija 
kohta, ſeſt et igaſuguſed awalinnd mängupõrgud olid keelatud. Teda * 
zei mõidud tungi jälgida. Aga ta õnn mängus oli köigis ſala⸗ 
mängupörguis nii ſuur, et kuidagi uskuda ei wöinud, nagu olekfid 
wöidud loomulikul teel ſaawutatud. 
Kull pääjis oma tantsjanng kaudu, kel juba juured tutwuſed 
olid, kui endiſel keiſerlikul artistil, mitmesſe ſeltskonda, kus mängiti. 


10 A 5 

Ta htultš palju mängurööwliſt ja mitmelt hoolt korraga, ſeſt artiste 
huwitaſid ſarnaſed iſikud, kes elus kui oſawad näitlejad eſineſid. Nad 
5 neis teaatri reformaatori. Jewreinowi teooriate praktiſeeri⸗ 
mit. 

Aga Kullil oli wäike igapäiſelt tark pea. Ta mõtles küll ikka 
weel loo peale 30,000 margaga, aga enam naljakaſt küljeſt. Ta uskus 
täna koguni, et ſöbrad olid tahtnud temaga nalja teha, ja et ainus 
JEE ſelles loos juut Walling on, kes teenri Endeliga kokku män · 
ainud. 

Seda enam oli ta üllatud, kui ühel õhtul üls herra Link end 
teatas ja kogu jelle loo üles ſoendas. 

Kull oli wäga tagafihoidlik. 

Siis ütles külaline, ta olewat ſalapolitſeinik. Serra Link Täis 
iſegi pealetükkiwaks ja tõi ühe ſoowi eſile. Ta pidawat ſeda kui Eris 
minaal ametnik ette panema. 

Oleks Kull wähemalt oma ſöbranng Anjuta Pawlownaga köne⸗ 
leda wöinud jelle ajemel, et ſelle mehega istuda ja mõtelda, mida kö⸗ 
neleda ja mida mitte. Ta armastas Anjuta Pawlownat, kuid ei ar- 
mastanud jäüüa wanu toite, 

" ,Cabandage, Teid tömbawad küll mingid fidemed preili Anjuta 
Pawlowna poole, mille töttu ma Teilt Teie asjadesſe ſegamiſes wa⸗ 
banduſt palun“, lauſus külaline. 

„Uh, mu taewas!“ haigutas midagi Kullis. 

„Kas Teie wöite mind ſelle daamiga lasta kokku ſaada? Oma 
ametikohuste täitmije tõttu. Kut Teie lubatfite mind tut eraiſikut 
jelle daamiga kõneleda? Muidugi pean ma Teiſt lugu ja mul ei ole 
ka daami wastu midagi. Kuid Teie teate Eestimaad ja ka teenistuſt. 
Arge jaage rahutuks. See ei ole midagi muud kui ettewaatus. Teie 
ei jaa ſelle läbt kuidagi kannatama.“ 

„Kuidas ſeda köike möista?“ küſis Kull kindluſeta. 

„Teie olete muidugi oma õnneliku wöitja peale mötelnud?“ 

„Tött öelda näis mulle fee aſi ükswahe ſaladuslik olewat. Kuid 
ma olen unustanud, et ma teda klubisſe iſe kaaſa töin, minu ſöprade 
nalja tagajärjena“. 1 

„Aga jee juut Walling, kes hotellis Hoopis teine oli tut õhtul 
enne ſeda klubis?“ 

„See on mulle meel täna ſelguſeta. Antakſe jn wölts aadresſo 
üles, et nalja teha. Gel juhtumiſel tehti ſeda ſelleks, et 30,000 marta 
mitte wastu wötta.“ 2 3 
Kas Teie ſelle peale ei ole tulnud,“ ütles ametnik, „et mõõras 
juudi wanaherra oma wöidu ſaawütas walemängu teelt Se oli 
ettenägemata juhtumus, et ta Teie käeſt raha kohe kätte ei ſaanud. 


Ta nimetas ühe juudi nime, mis talle ſel filmapilgul meele inlt ja 
mida võib olla, juhuslikult oli tuulnud. Wdib aga olla, et herra 
Haimke Walling „Löwis“ oli Teie klubi mängija teiſes mastis? Sete 
ütleſite, et eſimene oli äike paks mees, teine aga ſuurem. . Män⸗ 
gite Teie weel?“ 

„Mängin weidi niimoodi ja naamoodi.“ 

„ühes preili Anjuta Pawlownaga? Ma olen nimelt Teie ſeltſi⸗ 
meestega föbrustanund. Korſtnaga nimelt! Ta ſaab Teid mulle 
eſitlema ja meie unendame oma tutwuſe. Ma loodan ka Teid oma 
poole wöita.“ 34 
Siis lahkus Link. Ta läks oma büroosſe. 


* * 
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Kuu aega enne (eda külaskäiku oli Link ühes protſesſis, milles 
ta kui adwokaat eſines, eſimeſt korda näinud, kuis mänguägedus 
Tallinna kihama pani. See oli ühes artistide klubis mängupörgu 
ilmſiks tuleku puhul. Ta armastas feda ilu, mida haſardmäng koh⸗ 
tunikkude ja kaebealuste fantaaſias ja närwides awaldas. Ta oli 
enne iſegi korrapäraſelt mänginud, mänginud armastuſeſt mängus 
inimefi näha ja mitte ahnuſeſt wöi mänguhaiguſeſt aetuna. 

Protſesſis oli ta näinud, milliſt hädaohtu rahvas mängu läbi 
ſaawutab. a 

Eks olnud ſöda haſardmäng, mida maailma rahwad aastaid 
läbi öppinud mängima? Ja kui mitte iſe mängima, ſiis wähemalt 
ſeda mängu jälgima. Sõjatväed olid wöidu ja kaotuste kaartideks 
rahwastele. Algul ſilmas rahwas ojalt teiste mängu, ſiis ſai ta aga 
iſe kistud kogu oma jõu ja energiaga ſelle mängu keeriſesſe, ja algas 
kuid wältaw ſüstemaatiline mäng. Tekkis ſpekulatſioon, mille oſa⸗ 
mad operatſioonid wöiſid tekitada ö5⸗päewa jookſul kerjus⸗kopiku⸗ 
kogujaiſt miljonääre ja mille ebaõnnestunud operatſioonid woiſid 
miljonääreſt teha kerjuſeid. See oli köik mäng, haſardmäng. Algas 
kullawihma ſadu ja tants kuldwaſika ümber. waldas köik rahwuſed. 
Kogu maailm muutus mängupörguks, lubatud, ihatud mängupör⸗ 
guks, kus walitſejad terwed riigid mängu peale ponid ja , ,. ja 
taotafid. 

Lõppes jõda, Raha oli oma Pinnas langenud ja walitſes fiiskt 
enam rahwa hinge kui ükski muu. Sajadtuhanded olid Fjõija läbi 
ſelle mängupörguga harjunud, mis oli omas olemuſes köiki waldaw. 
Kõik olid harjunud kõike kaardi peale panema, ka oma elu, omad 
ihuliikmed. Ja ei ole ime, kui peale ſöda lagunes mäng kui katk, 
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kui tõbi; mängiti majades all ja ülal. mängiſid terwed tänawad, 
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agulid, Linnad. Mängiti mitte üksnes kaartidega, mõtetega, waid ka 
tegudega, tahtejõuga, talendiga ja ihuga. 

Kogu Maailm muutus mängupörguks. 

Mängiſid ka need inimeſed, kelle loomus muidu Mängu wastu 
oli, kes lahedalt ja löbuſalt olid elanud ilma mingi ärewuſeta, haig⸗ 
laſe kalduwuſeta. 

Link oli juba kahekümnekahekſa aastane. Ta oli adwokaat. 
Sõjas astus ta wabatahtlikung lendurite ſalka, kung ta nooruſes 
ſporti armastas ja lennu wastu elawuſt tundis. Lennuſt ja ſsjaſt 
karastatuna, alustas ta päraft oma endiſt elukutſet, kus ſiis huwitaw 
mängijate protſeſs eſile tuli, mille tõttu ta mängus rahwale huka⸗ 
tuslikku pahet hakkas nägema. 

Ta oli köige pealt ühe miniſtri juure läinud, ſellele awaldanud, 
mis ta näinud ja möiſtnud, ja pant talle ette ſelle une koleera wastu 
wöitlusſe astuda, muidu hukkub rahwas. Üksnes ſiis wöib ſaawu⸗ 
tada wöimſat produktſiooni riiklikn hoone tööstuſes, üksnes ſiis 
wöib piiri panna rahakurſi languſele, üksnes ſiis wöib noor wabariik 
koſuda tugewaks ja wöimſaks ükſuſeks jne. jne. 

Minister naeris. Ta oli uns Mees. Ta ſitles: „Eesti rahwas 
on küllalt terwe. Teie olete pesſimiſt!“ 

Aga Link lauſus: „Ta on läbi ja läbi tõbine! Kuis wöib ta 
farnaste aastate ja elu järele terwe olla?“ 

Seal andis minister, kes end mitte küllalt kindlalt omal kohal ei 
tunnud olevat, järele, et tõitt wöimaluſi oma ſeiſukoha parandami⸗ 
ſeks kaſutada, ja lubas toetuſe moraalſelt, kui fa rahaliſelt. Pealegi 
nägi ta, et Link ſarnaſe ala ainult idee töttu walis. 

Link aſus köige oma ihu ja energiaga tööle, Ta ei jäännd mitte 
oma lihtſa ameti palja nime, büroo ja klubi juure, waid haris ja 
2 täiendas uut aſutuſt, oli iſe igal pool ja kogus andmeid, mida ta 
kaſutada wöis. Ta tahtis mänguhaigeiſt iſe mänguwastaste kaardi⸗ 
| wäe lung. Rii Leidis ta oma mötteoſaliſe lõige pealt Korſtnas, 

kellelt ta ka Kulli lugu oli kuulnud. 

A Ta ühendas” Kulli loo teadetega tundmatu mängurööwli Fohta, 
kelle üle illa enam ja enam kaebtuſi kogus ja les mitmena inimeſeno 
näis tegutſewat. Ja ta ſai tõega mulje, et fee köik on ühe inimeſt 
töö. Ka Kult kogemus wois ſellega ſeotud olla. Ja Link lootiski, 

et ſee mõtme annab lugematu hulga teiste kuritööde walgustamiſeks. 
SV 


t 
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Kut Link oli läinud, riidles Kull hulk aega eneſega. See ette⸗ 
waatamatu ülesastumine, millega Link eſines, mõjus ta veale. Ta 


aimas, mida Link ſoowis. Minut hiljem jõitis Kull tantjijanna juure 
ja köneles talle Linki külaskäiguſt. 

„Jumala nimel, ära meid mitte oma Linkiga tinti uputa,“ 
lauſus Anjuta. ; 

„Aga. . aga » = . Peame meie mõnda walemängijate mängu» 
põrgut? Petame meie alatult? Meie elame ainult ja wötame elult 
köik. Mis Ja mõtled, Anja?“ 

„Armſam,“ lauſus daam, „üks wdit kaartidegg .. pangahoid⸗ 
ja . . lukustatud ukſed ja Link! See woöib meele pahuraks teha!“ 

„Ma ütleſin talle, aga ...“ 

„Lollus!“ lauſus keiſerlik baleriina. „Sa oleks pidanud end teis 
ſiti eſitlema. Eedi toob täna oma ſöbra kaaſa. Meie läheme Josſelite 
juure. Korsten telefoneeris, et ka tema tuleb.“ 

N Siis tuleb Link ühes. Üksköik jee peab nii minema“. 

Josſeli merirestoraani ülemkellner juhatas Korsten ja Linki 
peale öhtutamiſt läbi ühe tagumiſe käigu keerdtrepi üles tuppa, mil⸗ 
lel mund wäljakäiku ja ühtegi akent ei olnud. 

Saalikeſe keskel oli laud, mis igalt iſtmekohalt oli aukus, nii et 
istuja paremalt ja pahemalt poolt lauaga küünarnukkide alt piiratud 
oli. Plate oli marmoriſt. Laua ümber, iſtmete taga, töuſis põrand 
körgemale, aga ſeinad olid pikutusſohwadega ühte ehitatud, millede 
peal waarmarja karwa polster mustade ornamentidega. Laual ſeiſis 
waſkſetel jalgadel klaaſiſt lihwitud tünder, mis jädeles elektri⸗pirni⸗ 
deſt, mida höbedaſed käed kinni hoidſid. Seinad oli kaetud ſamaſuguſe 
marmoriga, milleſt oli lauatahwel. 

Linkile eſitleti endiſt keiſerlikku vrimadonnat. 

„Ma ei wöinud mitte waikida, herra Link. Mu ſöbranna on 
ettewalmistatud. Arge pange ſeda pahaks, palun!“ 

Link tegi kerge kummarduſe. 

Linkile ja Korſtnale olid platfid laua juures alles hottud. Nad 
istuſid, ilma et neid edaſi oleks eſitletud, kuid kummardaſid. 

Mängiti „paccarat'i“. 

Korsten nikutas Linki poole: E 

„Ainult jee noormees walge habemega on wööras. Teiſed man⸗ 
giwad ikka ſiin.“ 0 a 

Link heitis pilgu nimetatud nooremehe peale ja nende pile 


trehwafid wastamiſi. Nähes, et ka teda waadatakſe, waatas Lin K 
körwale. Aga ta tundis, et wõöras tähele pani, Eni temast köneleti. 


Mii tihti, kui ta fa wödra peale waatas, nägi ta ka ſelle pilte ikka 
ona peal, 

,, Bööras mängis külmalt ja tagaſihoidlikult. Ta kaotas tisti. 
Siis pööris Link oma tähelpanu järgmije peale, Kdikide pilgud 
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wiibiſid walgel owaalil laual, kuhn kaardid wälja löödi. Harwa 

waatas teegi körwale. Siin oli iſandaid ſabakuubedes ja dekoltee⸗ 

ritud daamefid. . 

„Nende teiste ſeas teda ei ole; ſtis on ta ikkagi ſee walgehabe⸗ 
mega mees,“ mötles Link. 

See waatas ta otſa. Link ſilmas tantſtjannat, kes ikka Kult 
kasſaſt wöttis, kui kaotas. Sui keiſerlik baleriin aga wöitis, ſiis pant 
raha oma ette hunnikusſe. ühe mängijas arwas Link aga ühte Eestt 
näitlejat tundwat, kelle pilti ta Berliinis ilmuvas „Aeg'is“ oli näi⸗ 
nud — jalgpalli mängimas teiste näitlejatega. 

„On ſee Linna?“ küſis ta Korstenilt. 

See noogutas jaatawalt. 

Link wöitis weidi. Ta ei mänginud kauem, kui arwas, et küllalt. 
Stis andis oma platſi ühele wanemale iſandale. Ta istus ſohwale 
ja waatas umbes tund aega pealt. Siis lahkus, kung Korsten kaaſa 
läks. Kull jät daamiga. Kui Link aſtmeil oli, waatas ta weel Ford 
tagaſi. . 

Talle näis, et walgehabe oma ſuure halli jilmaga äraminejaid 
jälgis ja ſiis kiire pilgu Anjuta peale heitis, Aga jee wöis ka walgus⸗ 
helk olla. Kui Link trepil oli, nägi ta ühte daami, kellega peaaegu 
toffu pörkas. Ta waatas talle üllatatult filma, astus tagati ja Tais. 
Za tahtis Korstenile öelda: j 

„Ma ei ole ſarnaſt daami kunagi näinud!” 2 

Siis aga tutt talle Jee Ini wörgutus ette, Kodus heitis ta peagi 
magama. Kuid walge habemega mehe hallid ſilmad tulid talle ka 
unes meele, mis wanemad näiſid kui habe. 

Kui ta hommikul ärkas, tundis ta tungi keerdtrepil kohatud 
daami uuesti näha, 


Kolmas ärambonntus. 


Tolleſt walgehabemega ſediſeſt würstiſt, kes kaarte 
mängis, et ſuguwöſa uuesti troonile atdata ja 
tolleſt ſümpaatiliſeſt walgeſt naiſeſt mängupõrgus. 


Järgmiſel õhtul peale ſeda oli Link Josſeli merirestoraant lä- 
hedale ühele muuſikaliſele öhtule palutud. Keegi noor klawerimän⸗ 
gija mängis moderne teoſeid. Linkil oli igaw, ta oli rahutu ja tal 
oli tundmus, nagu laſeks ta midagi tähtjat kuſagil mujal kadumg 
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ninna. See tunne oli nit waewaw, et ta ſalakeſi mafaſt lahkus, jät⸗ 
les perenaiſele ainult wabandawa kaardikeſe maha. 

Ta tuli Josſeli juureſt mööda ja tahtis edafi minna, ſeal tuli tal 
tahtmine merirestoraani ſisſe waadata⸗ kus nad eila kaarta mängiſid. 
Ent aknail olid eesriided ees, millede taga nörk tulute kumas. 

Eſimeſel korral oli ainult neli akent. Kuid kõik oli pime. Link 
ütles enefele: „Ometi põleb tuli...“ Siis läks ta fisſe, täis loo: 
tuſt, et kohatud daami jälle näha ſaab. 

itlemteliner tuli kohe ta juure, wöttis kübara ja mantli ning 


Sellejuures waatas pönewalt wödrale otſa. See jõna oli, nagu 
näha, märgujõna keerdtrepile. 
Link noogutas: 


“ 


„Ja. * * < 2 
Alemkellner astus kiiresti tema ees tagatäitu. Link jälgis teda. 
Stis juhatati teda keerdtrepiſt üles. 

Eſimene inimene, teda Link mängulaua juures nägi, oli walge⸗ 
habe. Ta istus raskelt omal iſtmel, laiaõlaline, nagu ta oli, ja 
waatas tardunult üle laita oma wastasolewa mängija otſa. 
istus nagu rööwloom, kes oma ohwrile juba täpalöögt on annud ja 
ootab, mida jee nüüd ette wötab. Ta näis ainult üts muskel olewat. 

Sarnaſe leiduſe tegi Link. See mõjus ta peale nii, et ta 


its plats oli tühi. Link istus ja wöttis oma rahatasku tälja. 
Ta tegi, nagu ei oleks midagi tähele pannud. Walgehabe hoidis 
panka. Waſt nüüd ſilmas ta Linki. 

Link nägi, krt ta ekſitamiſeſt pahandatuna omad ilmad tema 
kohale tõstis, Siis pööris ta end körwale. Sellejuures ſurus ta 
huuled wastamiſi ja keeras kaartid ringi. 

üts mängijateſt ütles: 

„Sass on jälle kaotannd.“ 

Kõik waataſid tähelepanelikult kahrvaku, köhna mehe peale. 

Sajs lükkas metſiku, kuid uinuja, hüpnotiſeeritu liigutuſega 


kasſatähed walgehabeme ette walgele owaalile lauale, kuhu ta raha 


oli pannud. See nokkis raha kokku kui rööwlind. Kaotaja laskus 


tagati, mõttis ühe uue tuhandeliſe ja pani ſelle pikka, unistaja loi⸗ 
duſega oma ette ſamale toale, kuſt kaotatud raja eemale lükkas. 
„Kui palju Teie nüüd kaotaſite?“ küſis keegi daam Sasſi taga. 
„Neil on elus õnne, kes nit wäga kaotawad. Ma filman Teid kui 
wöidujooksjat. Teie peakſite ühe rekordi üles ſeadma. Kaotuſe 


rekordi! Siis jaate elus nii önnelikuks, et ma Teid >“ 
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Daam naeris pilkawalt. Seal kundis Link maguſa ehmatuſega 13 


könelejas ſelle iluja naiſe ära, keda ta eila keerdtrepil kohtas. 


„Kdik on walmis!“ hüüdis walgehabe waljul häälel, lüues köne⸗ 
lejal wiimaſed ſönad ſuuſt tagafi. 

Sass ei wastanud daamile. Ta tegi ainult, kui pangahoidja 
hüüdis, ühe melanhoolſe törjuwa liigutuſe kasſatähe kohal käega, 
liigutufe, täis ſaladuſt ja nagu tahaks ta raha kaitſeda. 

Za ſilmas omi kaarte. Peale tema ei olnud keegi fel totral 
wälja pannud. 

„Ma annan,“ lauſus walgehabe kerawalt. 

Saſs noogutas unistawalt: 

Link ſilmas Anjuta wärwitud junkſeid kellegi näo taga walgen⸗ 
damas. Aga wödras naine, keda kohtas, kütkestas teda enam. See 
oli hoopis teine kraam. 


Pangahoidja waatas omi kaarte. Tal oli ainult neli. Ka Saſs 
luges üle otſekui palanguliſes olekus. Tal oli kolm. 

„Ta mängib, nagu oleks ta eetrit joonud!“ ſoſistas Linki körwal⸗ 
olew daam. „Kolme juures mitte ühte wötta! Lollus!“ 

Wöttes raha, waatas walgehabe möödaminnes Linki otſa. See 
ſuurendas oma ſisſepaneku ſumma. Ta wditis, kaotas mõni kord toa» 
hele ja wöitis jälle. 5 

Saſs kaotas alati, iga Ford. Link wöttis ſiſemiſelt ikka enam 
tema partiiſt oſa. Ta aſetas oma raha, nagu oleks ſee kaitſerüistaks 
Sasſile, walgehabeme astu .. . nagu tahaks ta ſellega mingit hoopi 5 
walgehabemele anda. K 
Link nägi, et walgehabe ei waatanud kellegi muu kui tema ja 
Sasſi peale. Ta wöttis ſellega ſiis wöitluſe wastu. Link tormas 
ülepeg⸗-kaela wöitlusſe, kuumawereliſelt, üheſt tumedaſt jöuſt getunga, 
mis teda pangapidaja wastu wihale ajas. Ta kaotas end iſeeneſes. 
Ta ei mänginud enam, et waadelda ja jälgida. Ta andus mängule. 
Ta mängis niiſama kui Lõik need teiſed inimeſed, kes ſelleks ſtia 
mängupõrgu tulnud. Ta unustas iſegi iluja naiſe. Kui ta feda 
märkama hakkas, häbenes ta end ja tal tuli nüüd eſimene Ford jel 
ahtul möte toas ringi waadata, kas Kull Jeda kõike näeb. 


Aga ſee ei olnud ſugugi Kull, kes tantfijanna Anjuta taga 18. 


tus. Link waatas ekſinult ringi. Kulli ei olnud ſeal. Tantſijanna 


istus ühe tundmatu austajaga Fellegt mängija taga, awaldades 
taunis perekondlikke wahehkordi. Nüüd tundis Link end jälle iſe⸗ 
eneſena. Ta jättis mängu järele ja lahkus ſaaliſt, olles oma peale 
wihane. Kui ta keerdtrepil oli, nägi ta, et ka walgehabe üles töuſis. 


Link oli oma auto muuſikaſöprade maja juure tellinud. See tuli 
talle waſt jiis meele, kui ta juba tükk maad linna poole oli läinud. 
Nüüd läks ta ruttu tagaſt ja Jõitis ära. Ta laskis kohe ſängi. Aga 
ta ei ſaanud uinuda, kung teda mõte waewas, et ta ſealt lahkumg 
ei oleks pidanud, waid ſinna jääda oleks wöinud. Ta oleks pidanud 
Sasſiga könelema. a 

Ta tõujis jälle üles ja luges Pult aktiſid läbi. Nende wößraste 
inimeste ülesannete järele, kes ſamuti kui Sass, olid kaotanud, fat 
ta mulje, et nad ka ſamuti kui Sass, olid kaardilauas mänginud, kus⸗ 
juures nad wöitjat walemängijaks tunnistaſid. Oleks ta jäänud ja 
end mdiſtlikult ülal pidanud, ſiis oleks tal wöimalus olnud eſimene 
kord näha, kas kirjeldusteſt mäng wäliſele waatlejale andis wastawa 
mulje, ilma et ta iſe kirjeldajate olukorda oleks ſaanud kistud. 

Link tuli otſuſele, et ta peab teiſiti töötama, üsna teiſitt! Gea 
tahtmine ei aita ükſi. Hoolſus ei äita ka ükſi. Eneſeſalgamiſt, õiget 
diſtſipliini ja enam kawaluſt! 

„Ma pean köikide wötetega töötama, et wastaſt püüda . , » 
maskeerimiſega, ſalajaſe walwega ... Ma pean iſe mõitma, ilma 
et ma ſellejuures narriks tarwitſeks jääda . . Walehabemega 
peidetud browninguga jne., mõtles Link. 

Ta waatas peegli ees oma puhtaksgetud nägu ja hakkas gri⸗ 
masſe tegema, et oma näole teiſt ilmet anda. Ta kleepis paberiſt 


mäljalõigatud habemed ja wurrud ette, et katſet teha, kuis ta ſelles 


° mastis wälja näeb, kui ta end kunagi töelikuna jumestab. 

Järgmiſel päewal laſi Link omale politſei poolt tarwiliſi asju 
muretſeda. Kellegi asjatundjaga proowis ta Lõik järele, laſi habe⸗ 
meid kleepida, wärwi abil omi näojooni muuta ja end nooremaks 
ning wanemaks teha jne. Nüüd wöis ta kui tduſik miljonäär, kui 
autojuht, kui laewakapten, kellner, tööline, päewawaras ine. eſined 
Enne lõunat wiibis ta politſei muuſeumis, päewapildistas omi wale⸗ 
habemeid jne., andudes tööle fanaatiliſe hoolega. 

Nönda möödus päew ja õhtul oli tal tunne, Tui oleks ta tuge⸗ 
wamaks inimeſeks ſaanud. Ta kees tööikajt ja ta oleks Lohe kogu 
Tallinna mängupõrgud läbi jooksnud. 

Aga ta läks ainult Josſeli juure. Kaua oli ta kahelnud, kas ta 
mitte mõnes uues kujus finna ei läheks, kuid Pidas kohaſemaks enne 
end uues kujud eſinemiſeks mälja õpetada, kui et Lohe uue katte 


tegewusſe astuda. Ka wöidaks ta praegu ſellega wähe. Ta pidas 


kohaſemaks end omas wanas olekus tunda anda walgehabemele. Ka 

Sasſiga ſoowis ta köneleda kaardimängu üle, mille läbi ſee nii palju 

kahju ſaanud. Nii läks ta ſiis ſarnaſena kui ta oli. 5 
Oli juba hilja, kui ta ſinna jõudis, Kull oli ſeal. Aga ei olnud 
Tallinna mängupõrgu f 3 
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walgehabemega meeſt ega Sasſi. Kullilt kuulis ta ainult, et eſimene 
olewat kohe wiimaſe järele lahkunud ja et fee olewat igatahes ainult 
paljas juhtumus. Saſs olewat nagu uneſt tõusnud. Keegi et tunnud 
teda dieti. Ta ei olewat enne kunagi Josſeli juures käinud. 

See Daam, kes Sasſi taga istus, oli pannud ſiis kolmekümne⸗ ja 
kolmekümnenelja⸗tuhandeliſed ſummad mängule. Walgehabe olewat 
need ſummad wöitnud. Ta Wwõitnud aga enne, kui ta panka hoidis. 
Köik olewat korras olnud. Teenija ainult, kes kaartide eeſt hoolitſeda, 


olewat lohakas. 


Köneledes eelmiſe õhtu mängult, ei mängitud tol õhtul enam. 
Anjuta Pawlowna ütles: 


„On inimeſi, kes on mänguks ſündinud, ja kui nad ühe ainſama 
kaardi kätte wötawad, on Jee äſs. Nad mõimad teha, mis tahawad. 
See on tugewam kui nemad. See on nende waim, nende jumal.“ 

Aga Kull ei uskunud ſeda mitte. Ta uskus, et iga mängija 
ükskord ikkagi õnnejeeriat tabab. See ootab teda, olles walmis õnne 
nõia poolt, Seſt Kull uskus, et igal inimlapſel on oma hea nõid. 
Seda jilmapiltu peab aga tabama, ei tohi lasta kaotſi minna. Üks⸗ 
tord ſaab ta ikkagi wöiduwilja noppida, nagu õunu jügijel... 

Walgewereliſt meeſt ei teadnud keegi. Saſs oli teda kaaſa too» 
nud. La eſimeſel õhtul olewat nad ſeltſis lahkunud. Niiſama kui 


teiſel öhtul. Teda peeti üheks troonilt tõugatud Wene keisrikoja 


würstiks, kes Eestis warjunime all elada. Ta oli nii käskiw ja ſöna- 
kehw könes. Ta köneleda puudulikult Eesti keelt. Nii fs endine 
würſt, kes raha tarwitas, et aidata oma ſuguwöſa uuesti troonile 
pääſeda. Wöib olla, tahtis iſe troonile ſaada. 

„Mul on imelik tunne ta wastu,“ lauſus Kull, „tunne, nagu 
olekſin ma temaga kunagi ennemalt koos mänginud .“ 

„Lollus!“ lauſus Anjuta. 

Kuid ka Linkis peſitſeſid ſamaſuguſed mõtted. Mitte nii, nagu 
oleks ta temaga mänginud, waid nagu oleks ta teda kunagi haawa⸗ 
nud, raskelt, unustamatalt haawanud. Aga kuidas? Kus? Millale 
Seda ma ei tea. Mulle näib, nagu oleks ſee unes juhtunud, 

„Tal on kurjad ſilmad,“ lauſus üks naine, 

See hääl näis Linkile tuttaw. Ta waatas ſinna. Heleda wal⸗ 
guſe taga oli nurk nii pime kui aut, Ta ei näinud ſeal kedagi. 

Anjuta wastas häälele pimeduſes toonil, mis Linkile wastik 
näis: 

„Kurjad ſilmad! Mida ſellega öelda tahetakſe? Mängu ei 
waadelda iialgi püha ingli ſilmega.“ 

Nurgaſt kuuldus: 


ki FA | 


„Ta waatles Sasſi, nagu rööwloom oma furmale. mõistetud 
ohwrit!“ * ' 

Link Püüdis: 

„Juſt ſarnane mulje oli ta minul.” 

Ta tõujis elawalt üles ja läks nurga juure, kuid kargas tagaſi. 
Seſt köneleja oli ilus wööras naine. Linki nägu läks üleni puna⸗ 
ſeks. Ta ſüda hakkas kloppima, nii et talle näis, et jädamelöögid 
ruumis kuulduſid. 

Siis taltſutas end. Ta ütles eneſele: „See lugu on päris 
hull! Ma otſin kurjategijaid ja olen walmis igaühte armastama, 
teda ma, wöib olla, juba homme wangimaija pean toimetama. See 
on weider!“ Ta rahustas end, kummardas wödra ec3 ja lauſus: 

„Mind huwitaks teada, kuidas armuline daam ſamaſuguſe mulje 
ſai kui minagi?“ 

„Seda imõib ſellega ſeletada,“ wastas daam naerdes, „et minul 
ja herra Linki ſiſemine olemus kokkukdlas on.“ 

Link ehmus. Keda tunti? Tunti tundmatu poolt. Aga mui⸗ 
dugi. Anjuta Pawlowna läbi. Tema, Link, ſalajane kriminaal⸗ 
ametnik, adwokaat ja jeaduje eſitaja ... igal pool tuntud iſik. See 
oli kena! Ja, ſee Anjuta! 

Ta waatas hästi walgustatud toas ringi. Tantſijanna pea hiil⸗ 
gas teiste peade ſeas. „So, ſina!“ jõimas ta endamiſi. „Sa tahad 
mu tahu rikkuda, ſina 
i Seal mäletad ta piltu, millega walgepea tol eſimeſel õhtul tantji- 
iannat waatles, ja ta lõpetad: „Sa wörukael!“ Seſt nüüd oli tal 
fee kokkumäng ſelge. Anjuta, keiſerlik tantſiſanna tõi walgepealiſe 
ohwrid ſiia. Ta ähwardas: „Oota ſa, ma pasſin peale!“ 

„Meie ühine waade näib Teid mõtlema panewat,“ lauſus wöd⸗ 
ras daam. 

„Minu mõtteid ſaab tõega wälja arwatud. Arge mulle ſeda 
pahaks pange, armuline proua,“ palus Link, „ſee on möiſtmatu, kuis 
wödras wöim Teie läheduſes mind waldab. Aga ſeda Mmõib ſiiski 
ſeletada ...“ 

Ta ei löpetanud. Kaks ettekujutuſt waldaſid teda äkki: See 
naine oli tõega ilmaſüüta waatleja! Sui tal ſarnane proua abiks 
oleks! Aga teine ettekujutus jälgis kohe eſimeſt: Kas ſee ei taſuks 
waewa, kui köik need otſimiſed, püüded, ſoowid Halbade inimeste ſeas 
jätta ja ſeda prouat armastada? Ta on armas kui kuninganna! Ta 
on uhke kui jumalanna! 

Seal tundis ta, kuis fümpaatliſe naiſe käſi ta kätt puutus. 

„Taſa,“ ſoſistas naine, „palun!“ | 

Selle peale näai Link. kuis tolm iſandat tuvpa tulid, - Lõige pealt. 
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tuli üks noormees, feda ta näo järele tundis, ſeſt tema tähelpanu 
köitis ntõne päeva eeſt ühel Eesti kunstinäituſel jee asjaolu, et 
keegi Hand kubiſtliſi pilte, milleſt keegt aru ei ſaanud, kokku ostis. 
Siis küſis ta oſtja nime järele. Saali teener lauſus: „See on Kuld.“ 
See Kuld oligi fee noormees, kes köikide ees ſiia tuli. 

„Herra Link,“ kuulis Link daami ſoſistawat, „kas Teie tahate 
mulle üht heategu teha?“ 

„Ma ſeiſan Teie teenistuſes.“ 

„Herra Link, ma ſoowin teiste nägemata ſiit lahkuda. Wõite 
Teie mind ſeejuures aidata?“ 

„Kuis wöikſin ma ſeda teha?” 

„See on lihtne. Pange tähele kätku ukſe juure. Sinna on ai⸗ 
mult mõned ſammud. Näete Teie? Pange ſeda niimoodi tähele, et 
ka pimedas teate, kus uks on. Ma olen tundma öppinud, kuis elektri⸗ 
tuli funktſioneerib. Nupp on eſimestel aſtmetel. Ma lähen ſinna, 
keeran ära, Teie aga kaſutage pimeduſt, et trepi peale minna. Olete 
minult möödas, olen ma igaühele teel ees, kes trepi juure tahab 
minna, et Teid jälgida wöi nuppu keerata.“ 

„Hea! Ma tänan Teid!” 

Põgenemine önnestas. Kui Link daami nägi alla jõudnud ole⸗ 
wat, pööris ta jälle naerdes tuppa tagali ja ütles: 

„Mäng, mille järelduſel ma täieliſt pimeduſt ei wöinud ette ar⸗ 
wata. Arge pange ſeda mulle pahaks.“ 

Naerdi. Aga Anjuta Pawlowna ſeiſis kahwatung trepi wäljakäigu 
juures, kuhu ta ühe hüppega pimeduſes oli jõudnud. Ta rahustas 
end warsti ja lähenes Kullile, paludes wiimaſt teda kohe ära ſaata. 
Link jälgis neid trepiſt alla. A 

Soowides ſöögiſaaliſt läbi minna, näat ta, kuis ülemkellnee 
Kullile ühe kirja andis. Kull läks ühe tühja laua juute, mille kohal 
põles lamp, kiskus ümbriku katki ja wöttis wäikſe kirja wälja. 

Siis ſündis nii, nagu oleks mingi nägematu löök teda toolile 
tõutanud. Talle lähenes tantſijanna. Ta pani ſedeli tastu, tõufis 
ja jälgis ſeltskonda. 

Wäljas lahkuſid külaliſed üksteiſeſt. 

1 tuli weel kord Linki juute tagafi ja ütles talle wäriſewal 
häälel: 

„Ma pean Teiega könelema. Weel täna ööjel. Kas Teie mõite 
mind omas korteris üheks tunniks kohata? See on hirmus. Mind 
jälgitakſe.“ 

„Waadake fiia,” lauſus Kull, kui ta Linki juure tuli. 

ks ümbrik Sulli taskuſt langes Linki lauale. See awas ſelle, 
tuues ſealt kaartikeſe eſile. Selle peal ſeiſis: 
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„Wölgnen herra Wallingile 90.000 Marta. Maksta 21. nowemb⸗ 
ril kell 4 peale lõunat Kull.“ 

„Minu wolatäht,“ lauſus Kull hääletult. Ja natuke aega hil: 
jem: „Pööbrake tingi! 

Link luges teijel küljel: 

„Teid ſaab tähele pandud, On ainult minu aſi, et ma sUUVU mr. 
ſisſe ei nõua.- Mäng on mäng! See olgu ainult Teie ja minu wahel, 
millega ühelgi Linkil tegemiſt ei ole.“ 

Link oli üllatatud. 

„Ja, ja, ja,“ hüüdis ta ikka ja jälle ja ei leidnud kufdagi abindu, 
millega oma ſiſemiſt tormi waigistada. 

Weidi hiljem aga lauſus: 

„Meie oleme mõlemad tema körwal istunud. Meie olekſime wöi⸗ 
nud teda käteſt kinni wötta, teine teiſeſt käeſt. Teie . . mina! 
Möistate?“ 

„Mind ſaab tähele pandud,” ſoſistas Kull, kellel ainult ſee 
meeles ſeiſis. | 

»Mõistate Teie! Teate Teie, kes juut Walling on? Kee 
Haimke Walling? Teie wana auwäärt iſand? ... See on walge⸗ 
habemega mees, kes käib Josſeli merirestoraanis, õigem — mängu» 
põrgus. See on ka Teie Walling! Taewas . . Taewas . . Meil 
oli wöimalus oma käega ta õla pundutada!“ 

Kull arvas ainult juu. Nüüd teadis ta, miks walgepea talle 
tuttaw näis: need juured pallid ſilmad! 

„Ja,“ ütles ta ainult, „ſee on ſeeſama!“ 

„Ta on kadunud!” hüüdis Link. „Nüüd ei tule ka enam Josſeli 
juure. Ja Teid, herra Kull, peame meie oma mütſi alla wötma. Aga 
tulge meile wastu ja olge ilta ettewaatlik.“ ; 


- 


Neljas üratoonntud. 


Tolleſt mätkte Pärnu linna ſuureſt onujt ja juute 
Taara linna wäikſeſt profestorijt. 


Kull läks, ja Link, olles oma öhtuſe läbielamuſe waldas, ütles: g 
„Mil pöhjuſel lahkus to ilus daam nii ſaladuslikult? Olen ma jälle 
petetud? Kas ma ſelle abiga, mida andſin teda põgenema aidates, ei 
ole waſt kätt iſe oma kawatſuste wastu töſtnud?“ 

Link tegi törjuwa liigutuſe. Ta törjus kahtlaſed mötted daamiſt 
eemale. Ei, ta tundis, et ta wöis tema peale kindel olla. Ja nüüd 
tegid teda koik jubtumuſed, mis ta Kulli, mängija ja teiste nähtuste 
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tõtt 0nd teda üldſe närwilikuks. Ta tundis oma ek tiiwalöö⸗ 
tide kohal mingit mõimjat ja kohutawat olewuſt. Ta mõistis elu, ar⸗ 
mastuſe, fantaaſia, närwide, energia, kannatuſe, inimtunde ja inimwa⸗ 
litſuſe wöitluſeid. 

Ta puhus ſuitſuröngaid lakke, kung ta ühe paberosſi teiſe järele 
ette pant. Sõit tormitſes, woogas ta hinges, rinnus. Tema mufklid 
tantſiſid ettekujutatud wöitluſes tundmatu hiiglaſega, kes inimhulki 
tahtis neelata. Ta oli kellegi walkjaſt habemeſt kinni haaranud. 

Läbi lahtiſe akna kuuldus linna mürin tuppa, mis kuf aja woolu⸗ 
fe kohin kostis. Link tundis, et ta Jelle woogawa inimkonna heaks 
peab midagi tegema. See oli tema elu ſiht, ſelleſt pidi jaama tema 
elu ſiht. Kuid milline? Tahtis ta tuua une lunastuſt tooma demo⸗ 
kratismi? Tahtis ta teisteſt inimlaineteſt üle töusta, majakana hukku⸗ 
waile laewadele teed näidata? 

Mitte enam olla kahwatu idealiſt, kes Eestimaad tahab päästa. 
Ei, ta töuſis nüiid waſt omadele jalgadele: Wditluſt! Wöitluſt! 
Mitte teiste teenistuſes olla. Iſeſeiswalt ja wiimaſe weretilgani jee 
olla, mis ta öppis, ja wiimaſe weretilgani wälja anda, mis tal wälja 
anda oli. 

Köike ſeda ühendada, mis inimestes head oli, köike head ühenda⸗ 
da ja üksteiſele abiks olla: köike ſeda punaſt merd, mis oli jumalaks 
ja kurjuſeks. Saa rööwel on inimene, mõistujega, headuſega warus⸗ 
tatud inimene, kelle heaks wöib end ohwerdada nagu kunagi Kristus, 
kes inimkonna ſüüdi lunastada tahtis. 

Linkis kaswas waenlane wastaſele. Fantaaſias heitleski juba 
Link heledahabemega mehega, kelles leidis wastaſe. Wöis ta jeda 
hiiglaſt lahutada inimesteſt, ſiis oli ta teenuſe teinud inimkonnale. 

See laul, mis kaks tundi Linki olemuſes laulis, waikis. See 
oli waimustustunne eelolewa wditluſe ihkes ja ootujes. 

tei * 
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Link ſaawutas järgmiſel päewal Kulli kaudu kõikide Tallinna 
mängupörgute aadresſid, kes neid oma korda Wene endiſe keisrikoja 
baleriina Anjuta Pawlowna kaudu Jai. ühtlaſi nõudis Kull, et daami 
nimi ſelle juures ſaladuſeks jääks. 

Link käis mängupaikades õhtutel. Ta ei mötelnudki nende üles⸗ 
andmiſe peale, kung ta eesmärk oli ſaawutataw teiſel teel ja ta pidi 
end harjutama toöörana iſikung eſinema. Ta oli ſeekord ühe wäike⸗ 
Linna ſuurena tõufikuna „maskeeritud“. Ta wöttis ſelle tüübi ſelleks, 
et oma onu kopeerida, kes ta tüübi originaal oli, ning oma iſelbomu⸗ 
liste omapäraſustega talle hästi tuntud. See iſand armastas ikka 
ſuurlinna löbuſid täiel mõõdul maitſeda. 


Linkil oli Korſtna kutwuſeſt abi. Ta palus teöa laiali Taotada. 
et tema, wäikelinna juur töuſik, lõpmatu rikas oli, keda hõlpjasti 
„poleerida“ wöiks. Ta armas, et jee Josſeli mängupörgu walemän⸗ 


gijaid awatleks teda püüdma. Ta mängis mitmel pool, ja kui wöt⸗ 


tis, jääs pani Juured ſummad wälja, nagu ei tähendaks jee temale, 
Pärnu linna ſuurele rahamehele, midagi. Selle juures öppis ta aga 
hoolega üldpilku kaasmängijate peale heitma. 

Kui ta ühel õhtul, mil ta juba taks nädalat Pärnu onu tõufilu- 
liſt elu oli Barjutanud, ühte mängumaija jädalinna jõudis, nägi ta 
ühe laua taga kedagi wanemat ijandat mängimas, kes teda läbi mus» 
tade raamidega prillide waatles. Need prillid olid wäga juured. Wa ⸗ 
nemat iſandat tutwustati kui üht Tartu profesſori. Kut wana iſand 
žaardid kätte wöttis, pani ta oma prillid tuppe, aga ninale aſetas 
näpitjad. Kuid Link märkas, et prillid olid wäga kunstipäraſelt ni» 
kerdatud, ſugugi mitte harilikkude mustade raamidega, nagu neid pal⸗ 
judel. Ka tupe oli tallt nahaga üle tõmmatud. 

Profesſor tegi kdik liigutuſed wäga pikka, nii et Linkil küllalt 
aega jatkus omi tähelpanekuid teha. Need on ju Hiina prillid, lau⸗ 
ſus Link eneſele, meele tuletades Hiinamaad, kuſt ta enne jõda oli 
läbi reiſinud. See mälestus tuli nii ootamata, et ta omi mõtteid 
waljusti wäljendas. 

Profesſor istus ta wastas, noogutas tõjijelt kui kinnituſeks pead 
ja ütles häälel, mis wali oli ja mida Link mitte nii wanaſt ſuuſt ei 
oleks lootnud kuulda: g 
„Need prillid on Tſi nan fu'ſt.“ 

Ta kordas uuesti: 
Di nan f 


Näis, nagu oleks ſee nimi üks laul, mille taga ming mälestus 
ja mille kõla teda joowastas. Ta waatas ſelle juures Linki otſa, nagu 
tahaks ta talle läbi ſuurendawate klaaſidega prillide üht lööki anda. 

Link tundis iſeäraliſt tundmuſt profesſori wastu. 

„Tſi nan fu!“ lauſus wali hääl uuesti, nagu mingi erilije tä⸗ 
henduſega; ja, tõega näis, nagu tahaks ta nende ſönadega ühte ja 
tama ſihti tabada. 

Link haaras äkki peaſt kinni ja waatas ümber. Waatas ta, kus 
nende kolme ſöna ſiht? OLD need ſönad ſiis tabanud oma eesmärgi, 
tuhu neid kui palle paijati? 

Kui Link nit ringi waatas, nägi ta oma taga ſeda daami, keda da 
merirestoraanis põgenema oli aitanud. Talle nö; nagu waadatakſe 
talle pilkawalt otſa. Ta ei teadnud mitte, kuis ia tema wastu pidi 
olema. Siis tundis ta oma ſörmede all mängukgarte, mida ta wahe⸗ 
peal oli ära pannud. Aga kui ta neid uuesti kätte tahtis wöttg. 
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tundis tä end unſſena. Tumedalt aimas ta, et profesſort tardunud 
ad ſelles ſüüdi olid, et ta und tundis, Ta unustas wöluwa naije. 
Link püüdis peletada uniſt olekut. Ta waatas iluja nahaga üle 
tõmmatud prillide tuppe. Talle näis, nagu ujukſid wanaherra fil. 
mad, mis läbi näpitsprillide ta peale waataſid, kaugele, ja tume mä ⸗ 
lestus kaugeſt reiſuſt tuli ta meele, Ta nägi Jangtſekiangi iväljatvoo: 
luſt nagu tolmulinti mere ja taewa toahel... 

Jälgides mälestuſt, nimetas Link ſumma. Ta wditis ja pani 
ſumma körwale. Ta wöitles eneſes tärkawa unelujega, kuid ei ſaanud 
midagi parata. 5 

Siis fat ta jälle erkſaks, mängis ja waatles. Panga hoidmine 
käis ringi. Linkil näis, nagu ootaks ta ainult ſilmapilku, mil wana 
Hand panga üle wötab. „Miks ootan ma?“ küſis ta eneſelt. See 
on imelik, et ma feda ootan. On ſiiski nähtuſeid, mida ma ei mõista.“ 
See mõte näis aga ſiiski lapſikung ja ſentimentaalſeng. 

Siis wöttis wana herra panga üle ja Link tundis rahulduſt. 
Nüüd on ſiis tõik korras. Ta määras wäikeſe ſumma ja wöttis nõuks 
ainult wormilikult tema wastu mängida, aga mitte kui töelik män⸗ 
gija. 

Ta wditis. Tal oli kahekſa. Ja mõistis ſiis, et ta palju ſuure⸗ 
ma ſumma oli määranud, kui kawatſes. Sellepäraſt aaa, et wöitis, 
tõstis ſummat. See oli nii möistetaw. Aga kahtluſe ſilmapilgul kuu⸗ 

häält: a 

„Teie wötate!“ N 

See oli juur, wöimas hääl. Ja näis ſel häälel ſarnaduſt „Tſi 
nan fu'ga.“ 

Siis ütles Link: 

„Palun!“ 

Link kaotas. Ta kuulis naisterahwa häält: 

„Waeſe Pärnu rikas onuke kaotab!“ 

Link waatas ümber ja waatas nurka hämarusſe. Siis fat ta 
rahutuks. Ja kohe näis talle, nagu puutuks mingi tiiwa löök ta ſil⸗ 
mi. Tiiwa löök. Ta jat ſeitſe. j 

„See ei ole midagi,” lauſus tas ſiſemine hääl, „ſee on Peaaegu kin⸗ 
del mõit.“ 

Aga Link wöitis end? 

„Mitte üht kaarti!“ N 

Tal tundus, nagu wötaks fee juurt jõudu, et „ei“ ütelda. Mingi 
wöim püüdis ta ſilmalaugeid wiimſel ponniturel julgeda. 

Ja, ta tundis, et profesſori käſi kaartide üle walitſes. Ta waa⸗ 
tas ſuuril filmil profesſori otſa ja ärkas. Ta pidi ſellele wöimule 
wastu hakkama, ſeſt oli wiimane aeg, ja praegu oli ta eneſeteadwuſes. 


* 


* 
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„Teie wötate!“ ütles malt, ſuur hääl nagu käſk. See oli ila 
ſeeſama hääl, mida ta ennegi kuulis. E 

„Ei, ma ci wöta mitte.“ 7 

Suurendatud ſilmad klaaſide taga jäid ſeisma, kargaſid tagaſi kui 
koerad ſaagi kallalt. Siis palus profesſor wett ja konjakit ning rut ⸗ 
tas mängu löpuga. „ 

Link jäi istuma. Profesſor awaldas, et tal halb olewat. Link 
otſis taskutes. Ta tõi tooſikeſe Ingliſe ſoolaga eſile. 

„Ehk tarwitate Ingliſe ſoola? Mul on...” 

Aga ſeal oli ta üllatud nähes, et profesſor juba ära läks. 

Link tõufis üles Ta läks läbi mängijate, kes ümber ſeiſid. Tal 
oli tahtmine feda meeſt tagafi tung. Keegi tahtis teda tagaſi pidada 
ja avaldas arwamiſt, nagu oleks tema millesti ſüüdi herra profes⸗ 
fort wastu. Link haaras rewolwri järele, mis pöuetaskus aſetſes. 

Anjuta Pawlowa astus talle wastu. Keegi pidas teda käiſeſt. 
Wõimja töukega iwabüstas ta end kinnihoidjaſt. Wabastatult ruttas 
ta wälja kotta, ſealt tänawale. Ta kuulis oma taga ſamme. Kuid 
oli juba automobiilide peatuskohal. JR 

Laterna tule walguſel nägi ta, kuis profesſor ſugugi mitte aeg» 
laſelt, waid täie kiiruſega ühte autosſe kargas. 

Link nägi oma autot. Ta hüüdis juhile: 

„Selle järele jõita!“ 

Nad lendafid. Et weel wara oli, oli tänawail palju liikumiſt. 
Kumbki ei wdinud täieliſt küruſt anda, nii et nad üksteiſe taha jäid. 
Pealegi likuſid ees tänawal mitu autot, mis ühe tegatri eeſt nende 
ette keeraſid. Kuid ſeal peataski profesſor „Pöhja“ võõrastemaja ees 
ja astus ſisſe. 

Link jälgis teda. Kuid jat peatatud wastutulewaſt ſeltskonnaſt. 
Rui ſelleſt läbi pääſis, oli wana iſand kadunud.” Ta pööris ſiis ukſe⸗ 
hoidja poole ja küſis, tas fee eelmine Perra, kes ſisſe astus, ei ole 
toajt nr. 152 

„Ma uſun, et... kas tal mustad prillid on?“ 

Ja, mustad prillid“. 

„Ma uſun, Jee oli Tartu profesſor toaſt nr. 10.“ 

„Siis ekſiſin. Tänan!“ lauſus Link. 

Kuid ta läks kohe wöörastemaja omaniku juure ja palus majas 
raamatut näidata. Seal ſeiſis: 

„Nr. 10, profesſor Haabermann, Tartuſt.“ A 

„Elas ta ükſi?“ küſis Link ja eſitles end kui ſalapolitſeinikku. 

„Muidugi.“ : 

„Elab ta ikka ükſt, wöi on tal ſageli naiskülaliſt?“ 
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E „Meie wastutame, et meie ööſiti kabinettides abielutſemiſt ei 
ſalli.“ 0 
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„Palun juhtige mind ta tuppa“. 

Wösrastemaja omanik astus toa nr. 10 ukſele. Ent ukſe ees 
olid tõrgete kontſadega naisterahwa kingad. Igatahes oli ta petis, 
telle mänguohwrjite eeſt daamid hoolitſeſid. 

Siis wöttis Link rewolwri ja awas koputamata ukſe. Ta astus 
ruttu ſisſe. Wöörastemaja omanik jälgis teda. Aga tuba oli tühi, 
Mõlemad aknad olid kinni. Wannitoas, mis lahti oli, ei olnudki ak⸗ 
naid. Link otſis Lohe läbi köik kapid, ſängi ja kohwrid. Ta ei leid⸗ 
nud mingiſuguſt jälge. Rutates tänawale nägi, et ka auto oli ära. 

Ta laſi direktorit küſida, kes ſiit wiimaſe kümne minuti jookſul 
lahkus. 

„Ainult üks kellner.“ 

Samal ſilmapilgul tuli keegi kellner, et wälja minna. 

„Teie olete kord juba lahkunud“, lauſus ukſehoidja üllatult. 

„Mina? Ma ei ole täna kordagi ſtit lahkünud,“ lauſus kellner. 

Nüüd teadis Link küllalt ja ei otſinud enam edaſi. Põgenemine 
oli ſelge. Põgeneja oli end muidugi warustanud igaks juhtumiſeks, 
et ſelle hotelli kellnerina eſineda. Daami kingad olid ſelleks ukſele pan⸗ 
dud, et nende läbi tekkiwate küſimuste lahendamiſe kaudu aega wöita 
lahkumiſeks. Linkil oli meiſtriga omal alal tegemiſt. Ta imestas te⸗ 
ma oſawuſt. See wdis küll walgehabemega mees Josſeli meriresto- 
raaniſt olla, niijama kui Kulli Walling. 

(Sõites. koju, katſus Link kõike feda, mis ta walgehabemega mehelt 
teadis, kokku liita jellega, mis ta nüüd profesſoriſt tähele pani. Kuid 
jee oli köik hoopis lahkuminew. 

Link oli unine. Ta wöttis end riideſt lahti. Nörkus waldas teda 


“nagu peale rasket werekaotuſt. See oli Fõit üleltiajeft jsupingutuſeſt. 


Za jät magama enne kui ta end oli täielikult riideſt lahti wötnud. 
Kuid ta teadis, et nendes kolmes ſönas „Tſi nan fu“ ſeiſis wöti, et 
ſelle ſaladuſe lukustatud uſt awada. ö 


Wiies äramvponutus. 


Tollejt Linki ſpordijookſuft Grand Marinasſe ja 
Nömmele. Mängupörgute preſidendiſt Dr. Reba⸗ 
ſeſt ja piirituſe wedamiſeſt Soome lahes. 


Link ei läinud järgmistel öhtutel mitte ühtegi mänguſeltskonda. 
Ta ſditis ini iſe oma autojuht nahkkunes ja kohaſes mütſis linnas 


ki 


— 
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ringi, peatas ühe tuttawa lokaali juures ja ſilmitſes ſisſeastujaid kui 
ka wäljatulijaid. A 

ütstord, kui ta jällegi niimoodi ſihita ſöitis, lõi ta juhusliku 
pilgu Harju tänawal ühte tubaka ja ſigarikauplusſe. Za jahmatas. 
Seſt ſeal oli tema! To walgehabemega mees! Ta ostis ſigarid, 
ſelg tema poole. Aga ſee oli tema! Ta otſis pikkamiſi ja ettewaatli⸗ 
kult. Üts auto ſeiſis ukſe ees. Link nägi ſeda köike ſelgesti. Auto 
oli wööras. Ta pidas numbri meeles. 

Autojuht tegi, nagu askeldaks ta auto taga. Link hüüdis teda. 
Shoffer tähendas fuu peale, nagu oleks ta keeletu. 

Siis tuli oſtja kaupluſeſt wälja. Link jahmatas uuesti. Sel ini 
meſel oli ju teiſtſugune nägu! Link ei olnud kunagi ſarnaſt nägu 
näinud. Inimeſed, kes mööda läkſid, matſid ta kuju kinni. Link nägi 
ainult ſekund aega. Löpuks liikus auto. See tegi hiigla⸗hüppe, nagu 
tahaks korraga kuhugi ſilmapiiri taha kaduda. 

Link jälgis neid. Auto jõitis taſem, ſeſt teiſed ſöitſid ees. Kut 
ta aga woorimeeste ahelaſt wabanes, kihutas ta alla Wiru tänawale, 
nit et Link „ſammu“ ei ſuutnud pidada. Sealt pööras auto Wene 
tänawale. Link jälgis teda kogu tänama. Siit ſditis auto üles Pi= 
kale tänamale, kuid kui Link ſinna jõudis, nägi ta kaht autot kumba⸗ 
gile poole täiel ajul kihutawat nii ſuures kauguſes, et ta ſugugi ei 
teadnud, milliſt autot jälgida. A 

Kuid ſiis kuulis ta pahempoolſe auto häält, pahuna häält ja tuias 
järele. See pajun puhus kolm takti Kitzbergi operetiſt , Kogjajõit“ 
tuntud meloodiat. Seda autot ta tundis. See ei olnud fee, mida ta 
jälgis, ſeſt wiimane oli nurtadel harilikult puhunud, ſamuti kui te⸗ 
magi auto. Järgmiſel hetkil kihutas Link juba Pakſuſt Margaretaſt 
mööda. Möni minut ſöitu ja auto peatas Grand Marina ees. F 

Link kargas autoſt wälja. Ta nägi tagaaetarma ſelga. See oli 
tema — walgehabemega mees! See on ometi tema! 

Wödras wöttis pileti. Ta on käes, mõtles Link. Siis aga pöö⸗ 
ris jälgitav ümber. See nägu oli habemeta. Sel inimeſel olid ſuu⸗ 
red pölewad ſilmad. Ta oli täiesti wöößras. Ja wödralt ja heaſü⸗ 
damlikult waataſid Juured ſilmad talle otſa. Link pööris körwale ja 
tahtis pettunult tagafi oma autosſe istuda. 

Inimeſi ruttas ſisſe. Praegu köliſes kell ja etendus pidi algama. 
Link kujutles omale ette, milline "Juur narrus oleks olnud tosöratt 
köikide ees kimbutama hakata. 

Link nägi pileti wärwiſt, et wööral looſhi pilet oli. Siis läks 
wödras ſaali. Akki otſustas ka Link omale looſhi pileti osta. Ta jai 
wiimaſe. f 

Link läks wälja. Ta astus autosſe, ſöitis körwale. vani omale 
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ſüis teiſed rüded ſelga, fõitts taaafi ja telefoneeris Mlarinait oma 
ſhofferile, et jee auto järele tuleks, ja läks ſiis looſhi. 

Saal oli pime, kui ta ſisſe astus, Tundmatu pidi jamas lähe» 
duſes olema, ſeſt ainult taks inimeſt olid walgehabemega mehe järele 
enne teda pileti oſtnud ja ſugugi ei wötnud nad looſhi piletid. Wöib 

olla, ſattub ta temaga ühte looſhi? Körwuti? 

f Kut waheajal ſaal walgenes, ei leidnud Link wöödraſt. Keda ei 
olnud kufagil looſhis, nii palju kui ka Link waatles ja näha püüdis. 

Kuhu oli fee mees ſiis kadunud? 

Link astus uuesti tänawale, et waadata, kas mõõta auto oli weel 
ſeal. Ja, taewale tänu, auto püſis paigal. 

Link tahtis oma autole istuda, kui ta äkki tähele pant, et wööral 
autol takſimeetti tell peal oli. Kuſt oli ta äkki ſelle ſaawutanud? En 
nem ſeda ei olnud. Ta teadis ſeda kindlasti. Ei, nüüd oli asjakt 
oma autoſt wööra ilmumiſt oodata. 

Link ei mötelnud kaua, ta astus auto juure ja küſis juhilt: 

„Olete Teie waba?“ e 

„Ja muidugi,“ oli wastus. E 

Stis astus Link ſisſe, kung ta oma aadresſi ütles. Teel tahtis ta 
mõtelda, mis edaſi teha. Seal tuli talle meele, et auto juht, kes Har⸗ 
ju tänatval keeletuna eſines, äkki ſiin Marina ees köneles. 

Auto ſöitis minema. Hakkas tunduma mingi magus lõhn. 

Link oli mõistatuje ees. Enne keeletu, nüüd köneleja! 7 Enne 
eraauto, nüüd — üüritaw! Sa mille järele ta lõhnab? Ta ninas 
ja ſilmaaukudes põles. 

Link hingad paar korda täieſt hingelt. Siis tahtis akent atvada. 
Ta ei kannatanud enam kuidagi ſeda Lõhna wälja. Milline lõhn? 
„Ta tõstis oma kätt. Aga ta nägi, et ta käſi ei töuſe. Samal ajal 
oli tunne, nagu oleks lükatud laod ſilmade ette Ta ei jaanud ka teha 
päält. 

Siis waldas teda Hirm. Kuna ta enam ei ſuutnud end walitſe⸗ 
da, hakkas ümiſema ja katſus jalgadega uſt awada. Kuid ei ſaa 
nud 


Ainult mõni ſilmapilk oli ta weel möistuſes, ſiis kadus köik ta 
ilmade eeſt. | 
* “ 
i 


Shoffer jõitis Linkiga Nõmmele. Seal afeta ta Linki ühele 
Pingile ja jõitis kohe Tallinna tagaji. Kadriorus peatas ta ühe willa 
ees. Selle ukſel oli lugeda: 

f Dr. Rebane. 


Ala: Pfühopatoloogia. 
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Kohe tult keegi ſuure kaswuga mees wälja. Autojuht teaja3: 

„Ta lamab Nõmme metſas. Siin on tema taskurgamgt“. 

„Olete gaaſipudelikeſed autoſt körwaldanud?“ 

„Ja, herra doktor.“ 

„Sditke ette!“ 

Kuid ſamal ſilmapilgul lähenes 55pimeduſeſt keegi daam autole, 
peatas ukſe juures ja ſoſistas armu paluwalt: 

„Sina!“ 

Rebane küſis tahtmatult: 

„Mis fa ſoowid? Kerjata?“ 

Naisterahwa hääl ſönas metſikult ja kurwalt: 

„Ja, ſa tead ju, et armastuſt.“ 

„Sa oled juba mu wastuſt kuulnud.“ t 

„See oli ainult üks kord, waremalt! Mispäraſt?“ ſoſistas daam. 

„Mis on olnud, nii ka olgu! Sa pead kuulama. Minu käſk on 
ſelge. Ei ole walida „ei“ ja „ja“ wahel! Sa kuuled Georgilt, mis 
ma tahan. Georg, ſöida!“ 

Mees oli juba autos. Daam waarus ja nuukſus autole järele: 

„Ja tut ma fiisti jaan armastama?“ 

Seal peatas teine auto. Keegi mees kargas wälja daami hoole. 

„Mis Teie ſiit ſoowite?“ küſis ta ärewalt. „Ah nil Sina 
oled, Anjuta! Noh, oled doktoriga könelenud?“ | 

Daam nikutas wiiwitades pead. 

Sinna ei ole midagt parata. Tema ſoow on kui waſara löök 
otſa ette, Nii ſiis järgne! Ma pean talle järele ſöitma!“ 

Ja Anjuta Pawlowna, endine keisrikoja baleriina waarus mis 
nemg meeletult ja töntſilt ning ohwerdas end, 


* * 
x“ 


Kus meie oleme?“ küſis Rebane autojuhil. 4 

„Nehatu“, oli wastus. Ta 

Kuuldes alles linna läheduje maakoha nime, istus Rebane ta- 
gaſi iſtmele. 5 

Kawatſuſed tema peas kaswaſid kui metſad, kuſt nad mööda kihu⸗ 
taſid ja mis lõppeda ei tahtnud. „Plaanid? olid need plaanid? Kas 
need ei olnud unistuſed?“ küſis ta eneſelt kuumalt. 

Ta vahetas miljonid Eesti margad dollariteks, Soome marka: 
deks ja Wenemaa rahaks. Ta jagas dollari ja margapakid grammi⸗ 
deks, Nõukogude raha aga kilogrammideks. Ta pidas ſilmas kursſi 
ja protſente, Eesti riigi piirituſe hinda ja ſahariini wäärtuſt. Oi, ta 
mõistis rebkendada! Keda oli tal karta?s Temal? 
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Jg jee oli jälle uus mets. On mul argtuſt? Pelgan ma? Kui 
kardan, langen ſisſe. . Kes on Kull? Kes on Link? See on nae⸗ 
8 . Karta? Keda? . Eesti wabariigi pimedaid kodanikke? 

ehe! 

„Kus me oleme?“ küſis fälle. 

„Walkla ümbruſes.“ 

100,000 toobi piirituſt wälja wiia. Mitu grammt, mitu tuhat 
grammi, mitu tuhat kilogrammi, mitu ſadatuhat kilogrammi jaha- 
riini ſisſe tuua? Palju wöib üks ſalakaubitſeja rühm oma mootoriga 
piirituſt Soome miia? Mitu mootori, mitu inimeſt on tema teenis⸗ 
tuſes? Piiriwalwurid Wenemaa piiridel potamad tema agente igat⸗ 
ſuſega. Sama Lätis. Aga Soomes? Seal on riiſiko. 

Rebane peatas. Ta karjus jälle autojuhile: 

„Kus?“ 

„Wististe Wanaküla.“ 

Saades wastuſe, kawatſes edaſi. a ö 

Ta peab warsti paigal olema. Rasſi ja Sporrineni tult wahepeal 
kohata. Siis asja juure. Ilma uneta, täie energiaga. 

Aga ta ei ſuutnud end ſiiski rahustada. Ta peale awaldas Linki 
jälgimine ſiiski oma möju. Grand Marinaſt lahkus ta waewalt küm⸗ 
ne minuti, ei — weerand, poole tunni eeſt. 

Ta rahustas end. Ta arwas üldſe ſalakaubitſejate arwu kokku, 
kes tema teenistuſes köigis piires töötaſid, ja nende arw ulatas tuhan⸗ 
deteni. Tema agentide wörk oli tõmbunud kogu Eestimaa ümber. 
See oli diſtſiplineeritud raudne ring, kuſt küll mitmes langeſid, kuid 
tahu tegemata teistele, See oli tema metood, uus enneolematu 
metood. Ainult tema käes rippus wöim. Ta tvöis kaupade hindu 
tõsta ja langetada, wöis rahwa üldſe kaſulikuſt tarbeasjaſt ilma jätta. 

Ta tvõis ſaada Eesti rahwa hukutajaks, ſaatuſeks. 

Ta oligi ſaatus, kuid ſalaja. Ei, au ta ei taha. Tal oli ainult 
üks ſiht. Ta tahtis raha koguda, palju raha, raha, mil on hinda, 
et ſellega ühes Wenemaa kubermangus omale paradiiſi luua, mille 
ainuwalitſejaks oleks tema. Hahaha! Mis ſiis, tut ta köik oma 
ſalakaubitſejad finna kodanikkeks kutſuks? Mis ſiis? See oles waſt 
ühiskond! Keiferriik keſk kommuniſtliſt korda! ' 

Tal oli juba koht walmis waadatud. Seal elas ta arstina rewo⸗ 
lutſiooni päewad. Siis aga, kui tabas Wenemaad raudne näljapiits, 
tuli ta Eesti optandina, baljana ja pool halasti, nälginud ja pool elu⸗ 
ta. Seda wdöeti wastu kui teretulnud kodanikku. Ta fat ametiaſu⸗ 
tusſe koha, talle tühjendati korter ja ta oleks wöinud oma karjääri 
jatkgta. Wõib olla, oleküd nad teda miimalt miniſtriks vannud möne 
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kriiſt aegu. Ta wahekorrad olid head. Kuid ſtis fülgas ta kõigi > 


peale. 


Nüüd on ta waba, nüüd on ta mängupörugute ja ſalakaubitſefate 
ministeeriumite juhataja ja peaminister! 

Rebane ärkas äkki unistuſeſt. Ta oli unistades ja möteldes ma- 
gama jäänud ja ärkas nüüd, mitu TE hiljem. Ta kuulis autojuht 
häält. 

„Mis?“ hüüdis Rebane. 

„Üks auto on meie kannul.“ 

„Märk?“ 

„Hall plekk paremal laternal.“ 

„Kui hilja?“ 

„Pool neli.“ 

„Pidage! See. on Sporrinen.“ 

„Oleme Jöhwi uures.“ 

Auto peatus. “Samal ajal kustuſid helgſheitſad. Ka järgnewal 
autol kustuſid need. See Põitis üsna ligi. üks Paal köhatas. 

„Tulge!“ hüüdis Rebane. 

Keegi ei tulnud läbi ööpimeduſe. Rebane hoidis rewolwri käe⸗ 
päraſt. Autojuſt walgustas elektrilambiga ööpimeduſt. Walguſe 
kumasſe ilmus mantlisſe mähitud inimene. 

„Sporrinen?“ 

„Ja, herra doktor.“ 

Rebane laſi rewolwri uuesti tasku libiſeda. 


„Oodake ſiin weerand tundi wöi Jõitle mõnda mund teed kaudu. 
Te peate kohe minu järele „Kalewis“ olema. Ma olen oma plaani 
muutnud. Mis Teie pool kuulda?“ 

„Kdik on korras. Mul on weel Pea noos ſahariini autos.“ 

„Edaſi! Mitte palju wiiwitada.“ 

Nad ſditſid edaſi. Poolel teel peatuſid ühe körtſt juures. = 

„Kas ei ole kedagi näha?“ 

„Ei, herra doktor.“ 

„Koht?“ 

„Waiwara“. 5 ; 

„Siis on õige. Kuhu jääb Rasſi?“ 

„Na ei näe kedagi.“ 

Rébane astus autoſt wälja. 


„Ma tahan teda hoiatada“, lauſus ta. „Ma u armastan, et köik 


täpipealſelt jünniks“. 


5 
Ta ootas edaſt. Minutid kuluſid. Rebane Tõi ruſikaga tartu 
t. Oodata lasta! Oodata! Neetud! Kärſitus põletas teda. 


i 
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üts ſalakauba wedafa, piirituſewedaja laſi teda oodata! Biiritule- 
wedaja teda.. oma iſandat! 

Wiis minutit hiljem kuuldus ühe auto tuututamiſt. See oli 
wäga nörkade laternatega. Ta peatas. 

„Rasſi?“ karjus Rebane. 

Seegi mees kargas lahtiſeſt ſöiduriistaſt wälja. 

„Ja, ſee ma olen, herra doktor,“ ütles ta. „Rasſi!“ 

„Kell on neli 15 minutit, Teie pidite 10 minutit warem fiin 
olema.“ 

„Ka mina ootafin... mujal,” wastas hooletu hääl. 

„Kui mul piits oleks, ſiis näitakſin Teile. Kümme minutit tä⸗ 
hendab hulk maad lendu ratastel, eeſel. Sel ööl teenite minult kaks⸗ 
tuhat marka.“ 

„Ja Teie minu abiga 20,000 marta“, oli rõme wastus. 

„Lambapea — wiisſadatuhat! See et lähe Teile nüüd ſugugi 
korda. Nüüd on ainult küſimus kes on jün iſand ja kes teener?“ 

„Teie ei ole minu iſand,“ oli wastus. 

Nüüd ſai Rebane ägedaks. 

„Ma ei ole mitte, ütlete Teie,“ karjus ta. „Siiski! Teie wdite 
äta ſöita. Ma ei tarwita Teid enam mitte. Mitte kunagi.“ 

Ta istus autosſe. 

„Kui Teie ſalajaſe kaebtuſe annate,“ lauſus ta, ſiis teadke, et 
metſas puid on, mille otſas Teie ſaate kölkuma. Niiſama nagu ſelt⸗ 
ſimees Hammas. Edaſi Georg!“ 

Auto tuias edaſi. Tee oli piiritu, Tee oli igawik. Iduti ſiiski 
wiimaks Narwa. 

Ideſuus peatas auto ühe ſuwila ees. A 

Sporrinen jälgis eſimeſt automobiili oma Fõidurtiistaga. 
Kui Rebane maija tahtis astuda, lauſus Sporrinen, kes merime⸗ 
he riides: 

„Ma pean täna ruttu Soome jõitma. Meriküla taga ootab mind 
mootorpaat. Ma pean lähemal ajal Kotkas olema. Mul on piiri⸗ 
tuſe laadung. 7 

Mehed “args ſuwilasſe. Nad istuſid ſöögituppa. Georg tõi 
ſöögi, mida ta üheſt Tallinna restoraaniſt kaaſa oli toonud. Siis 
lahkus toaſt. 

„Meie likwideerime Lätt piiril oma toimingu. Mul on üles os⸗ 
tetud 100,000 toopi piirituſt. Selle peame Soome ja Rootſi toi ⸗ 
metama. Soome kaaslasteks on Setälä ja Koskinen. Nad ſaawad 
homme finna jõitma. Ma annan üks kun aega. Soomes on wali 
piiriwalwe piirituſe ſuhtes. Kuid tulu on ſuurem kui Lätis. Kiili» 
tolee» Pead Rasſi ſilmas pidama, Zeda er ole meil enam vaja. 
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N Hammaſe juure kölgutada,, < Valju tere jahariini eeſt 
makſite?? 2, * 8 

„See oli kallim kuf. lauſus Sporrinen köheldes. . 

„Ikka ja jälle kallim ku. Nöukogude Wenemag tarwitab ſeda. 
Kui kallis?“ 6 9 6 ? 

Sporrinen nimetas ſumma. 

„Teie peate feda jaama.“ 5 8 

Akki wilistas laua all midagi, See oli ſalajane könetoru. 5 

„Ja“, hüüdis Rebane könetorru. „So, hea, Georg. Nii on ſiis 
„Wambola“ walmis, Sporrinen. Georg, Teie olete rooli juures. 
Kasſatähtede taskut mitte unustada. Olen rääkinud.“ ks 

„Mul tuleb ettevaatlik olla“, lauſus Sporrinen.', f 

„Ma uſun, et Teil önnestab, nagu ikka. Soome jõudes wiite 
ſelle kasſatähtede paki panka. Siin on Soome raja. Olen ta Eestis 
beaaegu tõik kokku korjanud. Konto: inſener Reinberg. Ah jak 
Siin on kolmſada dollari... Siis on mul keel üks raskus. Kardan, 
et kui Läti piiril olemad ſalakaubitſejad wabaks ſaawad, tähendab, ku 
mu ſalakaubitſemiſe truſt ta lahti ütleb, ſiis. “. 

„Paljud ei ſoowigi enam kaaſa töötada, on juba küllalt jöuraks 
adanud .“! a 17 | wr * 


„Tean. Nad on käis ſöönud. Neid ei ole karta. Nad on min 
abiga jalule ſaanud. Omale talukohad oſtnud. Neid aga peab ſilmas 
pidama, kel weel ſuuremat midagi ei ole. Walk on püsſirohuait. Seal 
elab hulk kaastööliſi. Könelege Georgiga ſelle üle, mis ſeal teha 
tuleb. Samuti laske Rutkaſt osta kolm mootorpaati. Soome lahes 
beame energiliſemat tegewuſt alustama. Muidugi kannawad nad 
Tis ka jahtklubi lippe. Sedawiiſi ei ole kartuſt. Lähme!“ b 
„Georg ootas juba wäljas. Nad istuſid jälle automobiili. Sdit⸗ 
fid. Peatuſid ühe onni juures, üsna mereranna ligi. Linn oli kau⸗ 
gel. Kuuldus mootorpaadi hingamine. 

„Paat on tühi?" ? 7E 
% Peale maſinisti, kes miüdugr MÜÜB maha jääb, ja peale piiris 


— 


tie. piki ng ee Sa, eee 
Keegi naine wöttis auto hoiu alla. Asluti pati. f 
eie wiite auto Kaleva” ſuwilasſe,“ lauſuti mtootorpäadis ole · 


wale mehele, kes ka kohe lahkus. 0 . 
. Pant hakkas liikuma. Wgetwält küuldiis mootork. Nebane Pant 


utis omale kaſuka ſelga. ee ee 3 
Kuti mõnt aeg oli ſöidetud, kuulatas ta. Kuuldus kiſa. See oli 


rannas. Rebane tormas wälja, mõeldes, et on ära antud. 
„Meid jälgitatje?* * s 
< * 3 453 1 5) J A 


* 
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„Ei. Meie fõtdbame kuf wahilaew, Soome wahilaew. Pealegi 
ſaadawad meid mõlemil pool ja taga mootorpaadid, mida ma igaks 
juhtumiſeks walmis laſin olla.” 

e Teie minu käeſt teenite, et nii. juurt waewa mäete mi⸗ 
nuga?“ 

„Küllalt“, wastas Sporrinen. „Aga jee on Lõik armastuſeſt“. 

„Armastuſeſt minu wastu“, naeris Rebane, „aga mitte raha 


| ktöttu.“ 


„Nimelt.“ 

Siis kuuldus hüüd: 

„Ettewaatuſt!“ N 

Neile tuli wastu mootorpaat. See oli Parwe oma. Mölemad 
paadid peataſid. Möni minut hiljem oli Parw Rebaſe juures. Ta 
andis aruande wiimaſeſt önnestunud operatſiooniſt. 

„Teie et pruugi Soome Fõita,“ lauſus Rebane Sporrinenile. 
„Parw wötab wastu mu kasſatähtede mapi kui ka piirituſe. Meie 
ſöidame tema tühja mootoriga tagaſi. Tulin Teid ainult ſaatma, et 
teel Parwe kohata ja tagaſi Jõita. Kuid nüiid muudan kawatſuſe.“ 

„Seda teete Teie ikka,“ lauſus Sporrinen pahaſelt, tut juba teine 
mootorpaat neid kandis. 

Algas tagafijõit. Walwelaewad pahiſeſid jälle nende ümber, Re⸗ 
bane laſi omale konjakit anda ja jöi. Ta oli joobnud, tut nad merelt 
maandufid; fee ſündis nüüd Kõejuu ligi. Seekord mindi jalgſi „Ka⸗ 


lewa“ nimelisſe ſuwilasſe. 


„Meie joome edafi,“ lauſus Rebane ſuwilas. „Too, Georg!“ 
Nad jõid konjakit ſektiga pooleks ſegatuna. 
„Oled ſa kuulnud Linki?“ küſis Rebane. „Adwokaat Linki? Ta 


aſetſeb Tallinnas. Ja Kulli? Kulli? Möistad, Sporrinen! Laku 


ja prasſi! Ja, ma olen optant.. Kuid kuula! Kull! Salongt 
tänaw nr. 31... Ara temaga! .. ütleſin aadresſi ſulle? Ei, Jee oli 
wale! Waata ſiia taskuraamatusſe. Siin on. Järgemööda hukkame 
nad kõik. Kull köige pealt. Georg teeb feda. Anjuta alustab omi 
wörgutuſi, kahekordſeid püüniſeid paneb ta. Haha! Mina olen une 
Wene keisririigi ſaatus! Mina! Köik ſuurwürstid Sakſamaal, 
Pariiſis, Londonis, tõik pööraku minu poolel Minu poole! Ma 
tean, kuſt alustada. Köige pealt kukutame wöimu Eestis! Ja, ni⸗ 
melt Eestis! Ja ſiit alustame pealetungimiſt, ſiit, Wene pealinna 


A külje alt.“ 


Rebane wirutas oma klaaſi maha, olles täiesti purjus. 
„Tuhat naiſt ja wiisſada meeſt!“ karjus ta kui hullustuſes. 


„Kull? Kull?“ lällutas Sporrinen. „Ma.., ma kirijutaſin ta 
aadresſi üles. 


Siis lõi Rebane ſeltſtmehele näkku rufikaga, nii et fee filmili 
maha langes. 2 1 


„Lähen magama,” karjus ta. > 2 2 
Nad magaſid paar tundi. * 


Samal päewal lõuna ajal istus Sporrinen juba ſbögitoas, kui 
Rebane tuli, Viimane oli woodis einet wötnud. 

„Näidake oma taskurgamatut,“ nõudis Rebane. f 

Küſitaw näitas. Ta nägi Kulli aadresſi, mis joobnud käega oli 
kirjutatud ja andis fiis taskurgamatu tagafi. 

„Kdik on korras,“ lauſus ta. 

Sporrinen waatas ta peale kui koer, kes ſuhkrutükki ootab. 

„Oleks hea ettewaatlik olla, et noored inimeſed meile mõnda wigu⸗ 
tit ei mängi,“ lauſus Rebane. 

Ülejäänud päeva weetſid mõlemad ſuwilas. Rebane jõi, kuna ta 
Sporrineni käskis kaine olla. Ta oli peagi uuesti joobnud. 

Sporrinen püüdis teda joomiſeſt eemal hoida, kuid Rebane märkas 
ſeda ja karjus: 

„Täied pudelid ſiia!“ 

Ta pidi jooma ja oma kurja hinge kuumaks ajama. Alkoholi mö⸗ 
jul kujutles ta omale ette pilta, mis ſarnaſed lugudele „Tuhat ja üks 
ööſt“. Siis tahtis ta lung omale uue maailma, tegi une päikeſe. Eu⸗ 
-toopa, fee oli ta meeleſt kui paha täi, mida oli waja küüne all puruks 
litſuda. Ta kujutas ette, et tema on wäljaspool aega ja ruumi. 

Gel õhtul jõitis ta ſuwilaſt uuesti wälja, 


Kunes ärambonutus. 


Tolleſt Linki lüüriliſeſt könnakuſt“ Nömmeltjalgſi 
Tallinna ja Linki tähelpanekuſt ministeeriumi 
ametnitu prouale, 


Link ärkas külmaſt, mis teda wäriſema pani. Ta tõmbas mantli 
ümber, olles arwamiſel, et jee on waip. Peagi tundis ta endas mõttes 
wöimaluſt. Ta tõufis. Tas ärkas tume aimdus. Za mõistis kohe, 
nähes ümbruſt, kus kohal ta on. | 

Ta tõujis kohe üles ja läks edafi. Pool külmanud. Ta hüppas 
fiia, finna, et jälle jooja ſaada. Kui hilja wöis olla? 

Ta haaras uuri järele. See puudus. Siis otſis ta omad taskud 
lõhi, Tema kirjatasku puudus, niiſama raha ja rahakott. Ta oli rööw⸗ 
lite küüſi ſattunud. Weider ... Kuidas fee töelikult ſiis ometi juhtus? 

Akki ehmatas ta hirmſasti. Ta haaras pealt kinni. Taskurgama⸗ 
tus olid ju aadresfid, tähelpanekud, plaanid ine. ning jee puudus. Eſi⸗ 

meſel tüliel oli Kulli Lau 30.000 maraggg kirjad, 
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2 
E jookſis. UT ta om taskurgamatu tagaſi ſaaks! Ta jookſis, 
mis 9 855 Stis peatas ja küſis mõttes: Mis nüüd teha? Järgmi⸗ 
fele rongile? Kuid ei tea ju kellaaega? Wöib olla on nüüd kell üks? 
Wöib olla, kell wiis? Ja millal rong ſöidab? Wöib olla, tuleb tal 
mitu head tundi oodata? ? 

Kui ta läheks kellegi Nömme elaniku juure ja jutustaks oma loo? 

Ei. Mis abi wöiwad nad talle anda? Autojuht oli walgehabeme⸗ 
ga mehe käskude järele takitanud. Oli keegi teda ära tunnud tema tei⸗ 
ſes kujus ja teda ära annud? Wõi oli neil ſarnane ſüsteem, et igaühte, 
kes Fahtlajena näis, teelt körwale toimetada? Wöi oli fee ainult riiſu⸗ 
mine autojuht hoolt, kus taskuraamat ainult juhuslikult kaotſi täis? 
Ometi oli jee köik juba enne kawatſetud, et gaas teda uimastaks. 

Niimoodi mõeldes oli Link jalgſi Tallinna hoole hakanud minema. 
Seſt tal ei olnud raha jõiduriista palkamiſeks ja Nõmme politſeile end 

teatada, fee oleks talle häbi toonud. Link kukkus iſe lökſu! 
| Link läks nii ruttu kui ſuutis. Wahetewahel GG ta, et oma 
ägeduſt maha ſuruda. 

Milline wöis jee gaas olla, mis niit ruttu lahkus ja kahjuta oli? 
Teda oleks wöidud ju ka lasta ſurmawat gaaſi ſisſe hingata? Siis 
oleks taſt hölpſasti lahti ſaadud. Milleks jarnane kerge gaase oss 

Nüüd ſaawutati tema taskuraamatu! Võib olla, et temalt mund 
st ſoowitudki kut feda taskurgamatut? Milliſed nimed olid weel tasku» 
raamatus? Korsten „. Ja Lõik läbielamiſed Tallinna mängupör⸗ 
gus Tarte profesſoriga ja walgehabemega mehega. Ja tõik majad, 
kus mängiti. See oli ſelge. Ainult ſeda raamatut ſoowiti ſaada. 
Ja ſee önnestus. See oli tema armſam ja mönuſam raamat. 
Link läks rutem ja rutem. Majades wilkuſid tulukeſed. Hakkas 
lähenema agul. Köik uinus. Peagi jõudis ta jüdalinna ja ruttas oma 
korterisſe. 

MWacwalt oli la riietes ſängi heitnud, kai ta raskelt magama jäi. 
ätt õhtul ärkas ta üles. 

Eſimene mõte, mis teda nüüd waldas, oli fee, et ta elu nüüdſeſt 
peale kaalu peal oli. See oli iſeeneſeſtki möistetaw. Ta ivõitles kur⸗ 
jaaa. Selle wöitluswäli oli ikka ſeal, kus piirid hea ja kurjaga kokku 
puutuſid. Siis küſis eneſelt: Kas waew 3 wastu võidelda end 
üldſe tajub? Ja wastas: i 

Sellejuures ei ole kahtluſt. Inimeſed on Toömaatali lahti laskub⸗ 
15 5 oli tema ülesanne, neid taltjats She neiſt ürgaegne instinkt 

otad 

Kuid kas oli tal ſelleks küllalt jõudu? Suutis ta fellele julmale 
ajale wastu hakata? Seſt mitte mängupõrgudes peſitſewad mängijad 
ei olnud ta wastaſed, waid kogu olewik, käesolew geg, to heale jõja kata 
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ſtröoft järelejäänud ware, mis pidi kehas kärna oleviku kultuurt oma 
elanikkega — mtesinimestega. 

Ta nägi, et tal tugewa waenlaſega tuli wöidelda. Ta organiſatſioon 
pidi wöitluswalmis olema. Ja abiliſi pidi ta waenlaſe laagriſt tooma. 

Ta meele tuli proua, keda ta nii imelikul kombel põgenema aitas. 
Ta ſditis kohe Josſeli juure, Ja, ta istus ſeal. Nagu ikkg wagtas ta 
pealt, Ta istus tema juure. 

„Teie ei mängi mitte, herra Link?“ küſis daam, 

„Ei mängi, ſeſt Teie eeskuju järele pean waatamiſe huwitawamgks 
kui mängimiſe.“ f 

„Teie ſilmitſemine ei ole hea... mängifatele,“ naeris daam. 

Link waatas daami. Ta istus nii ükſikuna. Ainult ta ſilmad 
heitſid ſädemeid fiia ja ſinna. Imelik, mõtles Link, et mehed rgha 
päraſt mängiwad, aga mitte ſelle wöluwa daami päraſt. 

Natuke hiljem lauſus daam: a 

„Ma olin ſel õhtul ſiin, kui Saſs mängis ja kaotas.“ 

„Ma tean,“ lauſus Link küſiwalt. 

„Ka Teie mängiſite. herra Link“. 

„Ja, ma mängiſin.“ 

Kulliga kui tulite, ſiis mängiſite ka. Aga jee ei olnud 1 Ja 
fee õhtu wana profesſoriga, kui ma ei ekſi, oli täis We n 
Eks ole töſi?“ 

„Shtul profesſoriga? Milliſe projesforiga“? küſis Link. 

„Kui Teie nagu oma Pärnu onu mängima tulite,“ kastis daam 

alt 


Rüiüd mõistis Link, et daam teda ära oli tunnud. Ta tegi pet 
tunud näo. Aga daam palus teda mitte kurwastada, et ta teda ära 
tundis. 

„Teie olite hästi maskeerunud“, dauſus ta. „Aga ma ei uskunnd, 
et Tallinnas kaks ſarnaſt ſörmuſt wöiks olla, nagu Teie kannate“, Ta 
tähendas Linki ſörmuſe peale.- KA 

Kii Jai ſiis fee ärgandjaks. Ta oli ſelle unustanud! Ja Jaam oli 
ſeda tähele pannud. 

„Tohin ſiis Teile komplimendi öelda, et Teie mind ära ei omab, 2 
ſönas Link. 

„Ma ei ole nit rumal,“ naeratas daam. 

Siis lauſus Link wdidukalt: 


„Meie peame mõlemad ettevaatlikud olema, et mitte üksteiſt ära 
anda. Teie olete ühe meie tähtſama ja rikkama riigimehe tütar.“ 

Daam punastas. 

⸗Milleſt Teie ſeda järeldate?“ 
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„Tele nfnarätikuſt. Garnafeid rätiknid toodi Eesti ſalaja üle hiirt, 

Nad läkſid kuſagile kaupluſesſe ſuuremal hulgal. Kui politſei jäle 
fat, oli üls daam juhuslikult neid oſtnud. Siljem ſelgus, et ſee 
daam oli kellegi tähtſama tegelaſe tütar. Asjad konfiskeeriti, peale 
nende auſalt ostetud rätikute, ſeſt ſeda paluſid kolliametnikud; nad 
kartſid oma lohakuſe eeſt wastutuſele wötmiſt ja ametiſt tagandamiſt, 
kui aſi Teie iſa körwu ulatab. Seſt Jee oleks rahwale annud mulje, 
nagu olekſite Teie ſalakaupa tahtnud osta. Möistate ju poliitiliste 
wastaserakondade mustamiſt. Nähes praegu rätikut Teil, tean, kes 
Sete olete. Mul oli juhus politſei muujeumis üht ekſemplaari näha, 
mida juht igale ühele ei näidata... Nüüd olete Teie aga Kuldz 
proua.” a 

„Pft!“ tegi daam. „Ma ei ſoowi end ſiin ära anda. Olen 
ſiin waid uudishimuſt. Ei ſoowiks, et mind ſiin tuntakſe.“ 

Ta oli aga digupooleſt tulnud ſiia juhtumiſi otſima ja leidis ai⸗ 
nult — Linki. 

Mäng läks täna ilma minat eriliſe ſenſatſioonita. Kuid nad ei 


pannud ſeda tähele. Neil oli küllalt tegemiſt üksteiſe tähelepanemi⸗ 


ſega. Nad köneleſid waikſelt ja waataſid üksteiſe otſa, ikka juuremat 
ja ſuuremat ſümpaatiat üksteiſe wastu tundes. Löpuks läks köne 
öhtuſbögi peale. e 

Siis küſis daam: 

„On Teil minule midagi pakkuda?“ 

„Ainult juhtumuſi, awantüüre“, lauſus Link. 

“Teiega?” küſis daam. „Kas kui asjaarmastaja wöi ki...“ 

„Minuga kui ſalapolitſei ametnik.“ 

„Woite Teie ſeda mulle lubada?” 

„Pean ma Teile algul Ühe kaastöö andma? Mind wiidi eila 
autos Nömmele, uimastati. Mees, kes ſeda tegi, oli profesſor, ühtlaſi 
ka ice walgehabe, kes Teie ſilme ees raha wälja pettis.“ 

„On ſee töſi?“ küſis daam raskelt hingates, 

g.“ 

„See. ., jee, kes ſeal istus?“ 

„See rböwloom .. ja!“ 

„Ja mis pean mina fis tegema?“ 

„Mind aidake ſeda meeſt otſida ja kinnt wötta.“ 

„Ma imestan Teid!“ 

„Ma olen ainult inimene, Aga on ſtiski ilmas jõus, mille was⸗ 
tu olen walmis wõitlema.” 

„See on kurjus,“ lauſus daam. „Meie könet hakatakſe tähele 
panema. Tulge homme mu juure An 
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Ta nimetas nime ja aadresfi. Siis Mirutas Wwälja käe. Link 4 


jundles ſörmi. 

Nad lahkuſid. Link läks. Daam jät aga ükſi möttesſe. 

„Meil daamidel pundub fantaaſig, lauſus ta. „Ma otſiſin 
awantüüre ja ei leidnud neid mitte. Aga nüüd! Ja, nüüd olen ma 
kindel, et fee mees ... et tema kaudu ſaawutan neid... Inimeſel ei 


ole enam anda kui oma elu. 
* 


* 


Link ſai järgiſel päewal postiga wäikeſe paki. Kui ta patt awas, 


leidis ſealt uuri, rahatasku ja raja. Ainult taskurgamat puudus. 
Ka üks ſedel oli ſeas, kirjutatud maſinakirjaga, mille ſiſu järgmine: 
„Ma ei ole kellegi taskuwaras. Need asjad, mida minu aſe⸗ 
tättja Teilt wöttis, ſaadan tagaſi. Taskuraamat on mu käes, 
ſeſt et ſelle ſiſu huwitab mind. Walling.“ 

Link ei rösmustanud. Niimoodi ei kirjuta juut. Mis tähendab 
talle ſee möniſada marta ja kulne uur? Taskuraamat oli läinud, 
kuid nüüd teadis ta ikkagi, kelle käes ta oli. Ta lükkas ſaadud asjad 
körwale ja mötles meeldiwa daami peale. 

Peale löunat wöttis daam teda wastu. Ta elas ſuures majas, 
mis wäga rikkalikult, aga ühtlaſi maitſekalt oli ſisſe ſeatud. 

Tüdruk palus Linki teelauda. 

„Meie ei ole mitte Fava ükſinda“, lauſus daam, „minu mees 
tuleb warsti ministeeriumiſt. 7 | 

Link waatas ringi. Teda üllataſid weidrad pildid, mis olid 
miimastelt funštinättustelt kokku ostetud. Seda märkas daam ja 
lauſus: 

„Neid on mu mees muretſenud. Tal oma nörkus — Eesti 
kunſtnikke toetada. Seſt mis mõte on fiis ühel pildil, mis kujutab 
naisterahwa pluuſi, aga mille nimeks: Beethoveni finfoonia? Aga 
jätame igale ühele oma. Wöi olete ka Teie ekspresſioniſt?“ 

„Ma ſeda asja hästi et tunne,“ wastas Link. „Kunſtnikkude toe- 
tus on aaa ikkagi toetus, maaliwad nad nii ehk teiſiti. Kuid nüüd 
lubage mind feda korrata, mis ma eila Teile ette panin.“ 

„Ma ujun, et ma Teid õieti mõistan,” wastas daam. „Ma ta- 
han aga loota, et Teie armastuſe amantitiite ei otſi. Seſt ſelleks ei 
täit ma mängupörgutes.“ 

15 „Mu proua, ma Loodan, et Teie ſeda minu tegewuſes leiate, mida 


x Seal tuli tüdruk äkki ſisſe ja ſoſistas midagi Faumtle 
„Mu mees,” lauſus daam Linkile. 


Ta waatas Linkile rahulikult oja ia kui mees tuli, eſitles teda 
mehele. 


„ 


jas 


„ Kuld olf ſipakas, eld mees. Ta olt 1öördlemki nor, olegan- 
dilt riides. Ta armastas kätega mängida, kusjuures üks erilije ki⸗ 


wiga jõrmus itta nähtawaks jai, Link ei juutnud omi filmi jelle 
ſörmuſe pealt körwale pöörda. ö 


a „Selle ſain kingituſeks ühelt wälisrtigi ſaadikult,“ lauſus Kuld, 
kes Linki waadet tähele pani. F 


a Nende köne kaldus kirjandusſe ja kunsti. Link leidis, et Tuglas 
tui kriitikus otfib teiste kirjanikkude töiſt pfüroloogiliſt tõde, kung ta 
omad fantastiliſed nowellid pfükoloogiliſelt uſutawad ei ole. Kuld 
eſines Tuglaſe waimustatud kaitsjana, kung ta abikaaſa Underi ſo⸗ 
netta deklameeris. | 


Kuld waatas oma naift armastama hilgugad. , 
1 wiitis fiin tund aega löbuſalt, aga kui kodus olf, ſtis tundis 
nukruſt. M 
Waewalt oli ta weerand tundi kodus istunud, Lui talle kiri toodi, 
Link luges: f 
„Wäga austatud Bra Link! 1 
Mul on kahju, et meie kohtamine teiſiti kujunes, kui ma 
algul arwaſin. Mitte ſel pöhjuſel ei kirjuta ma Teile, ſeſt et 
meie wöime omi kokkuſaamiſi muus paigas jätkata. Aga wöib 
olla, et Teie meie majaſt ſelle leiduſega lahkuſite, nagu oleks mu 
mees teatud „nörkustega“. Ka minu filmis, Mina olen ſelles 
Harwamiſes“ jüüdi ja ſellepäraſt on mul rutt Teid paluda, ſeda 
arwamiſt endas mitte lasta idaneda. See on tõhi, et mu mees 
ostab ekspresſioniſtliſi pilta. Aga ſeda peab enam ſümboolſelt 
wötma. Ma olen ikka leidnud, mida „nörgem“ üks inimene eſi⸗ 
meſel eſinemiſel oli, feda enam wöitis ta päralt, kui teda tõjije 
pilguga hindama hakkaſin. 
Nägemiſeni. .. millal? ja kus? . Tele 
| Donny Kuld“, 
„Lonnh on ta nimi!“ laufus Link waljusti. „Lonny!“ 
Telefon heliſes. Link ruttas juure. Köneles Kull. t 
Kull teatas, et on aſutatud uus mänguſaal. Ta peaks ſeda 
tundma õppima. Saal ei olewat ainult juur, maid politſei ilmumiſel 
andwat ta varieté ilme, Sinna minewat ka Anjuta Pawloſong ja 
Korsten. Aadresſt ei teadwat ta. Ainult Anjuta juhatuſel pääſewad 
nad ſinna. „ 
Köneleti kokkuſaamiſe üle, ja kell kümme ſöitis Link „Lindeni“ 
kohwikusſe, et jealt kohgle minnn. ž 
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Seitsmes umbonntus. 
Tolleſt koomiliſeſt mängupörguſt, kuritööſt Ho⸗ 


buſepea tänawal ja tolleſt „Waba Sõna“ toimeta⸗ 
jaſt, teda Link „prii Tüüdiga“ oma juure laſi tuua, 


Maja, kuhn nad läkſid, aſetſes ſüdalinna weerel, ühes kitſas tä- 
nawas. Wäliſelt näis ta üks neiſt körgeiſt Gooti (iilis keſkaegſeiſt 
majadeſt, nagu neid Tallinnas küllalt keſklinnas. Tänawa pool olt 
dieti wähe aknaid, aga needki, mis olid, olid ſeespoolt läbipaiſtmata 
kardinatega warustatud. i 

Sõuti kaunis räpaſesſe eſikotta, kus elektri pirn waewalt helkis. 
Nutati treppideſt üles. Iduti kitſasſe ruumi. Kui nüüd üheſt ukſeſt 
ſisſe mindi, eſines taunis ſuurepäraliſelt ſisſeſeatud tuba puhwetilau⸗ 
dadega, mille juures mõned tundmakkd inimeſed istuſid. Selleſt ruus 
miſt läbi minnes jöuti mänguſaali. 

Keskel oli laud ja keerdtool pangapidajale. Laua ümber olid 
mängijate iſtmed nagu looſhid. üldſe awaldas ruum Pariiſi variete 
ilmet. Selles wöis kui näokattes mängida. Kaks miniatüür⸗roobaſt 
läkſid iga mängija juureſt pangapidaja juure, Igal mängijal oli 
oma wankrike. Need olid mänguſummade ſisſeſaatmiſeks ja wöitude 
ſaamiſeks määratud. Tarwitſes ainult nupu peale wajutada, kui nad 
Rikuma hakkaſid. 

Link ja tema ſeltskond wötſid platſi ühes looſhis neljale inimeſele. 
Anjuta ja Korsten istuſid kumbki eespool. Link ja Kull tagapool. 
Pangapidaja, kes oli ſabakunes, töſis iſtmelt ja köneles: A 

„Mu herrad ja daamid! See on , Õnne“ maja! Teis wöite ſiin 
mängida, kui ſoowite. Üks ſuurimaiſt mängu kunſtnikkeſt lõi Jelle 
aſutuſe. Siin ei ole meil tarwis karta politjeid, Ühe näpu ſurumi⸗ 
ſega pühin ta ſiit minema. Waadake!“ a 

Kõneleja wajutas näpuga oma tooli juures mingit nuppu, Sil⸗ 
mapilk kadus mängulaud, aga ſeinas awanes eesriie ja näitelamal 
tantſiſid neli kaksteiſtkümne aastalt laſt flööti ja toitulimängu ſaatel, 
olles kui kehastatud ſüütuſed omas walges riis, mis lilledega kaunis⸗ 
tatud. 

Siis tormas eſile politſei wurmis rühm mehi, 10 

„Meile on öeldud, et fün mängitakſe! Kus mängitakſes“ hülud⸗ 
ſid nad. 1 1 * 8 

Publikum naeris. Tüdrukud tantſiſid. Siis wiskaſid „politſei⸗ 
nikud“ omad pealisriided ja ſeiſid ku! eraiſikud teiste ſeas. Eesriie 
langes ette. f 

„Teie nägite, mu herrad ja daamid,“ lauſus pangahoidja, „meie 
petame politſeid. Meil on pealegi mitu nummert ja iga nädal 
Frogrammi muutus,“ f 


* 


| e 


„See on rumal kino,“ lauſus Kint. „Köige rumalam kino! Kut 


politſei tuleks, oleks tal kümne minuti jookſul kõik ſelge.“ 


Korsten kehitas ölaſid. 

Link küſis eneſelt, milline eesmärk ſellel wöiks ola, ſeſt ühe nä- 
dala jookſul oleks ſee mängupörgu ometi üles leitud. 

Kull ei teadnud misſuguſt ſeiſukohta wötta. 

„Suurepäraline!“ püüdis Anjuta Pawlowna. „Meie ſaame ſiia 
alati tulema.“ d 

Anti piduſöök. Linkil ei olnud iſu. Kull tundis igawuſt ja 
otſustas Anjutaſt lahkuda. Ta tahtis talle juba homme wiimaſe kin⸗ 
gituſe Jaata, kallihinnaliſe ehte, mida ta Kopfi aknal oli näinud.“ 

Link töuſis äkki üles ja läks. 

„Kuhn?“ hüüdis Anjuta. Ta oli korraga wäga ärritud. 

Korsten pööris daami Poole Ta lahutas teda Linkiſt, et wiüüma⸗ 
ne wabalt wälja pääſeks. 8 

Link wöttis eesruumis oma palitu. Teener juhatas teda wälja. 
Kuid enne kui tänamale laſi, waatas läbi augu, mis ukſe ees, 

„Mu herra, üks politſeinik on ſeal“, lauſus ta. 

Aga ta awas ſtiski ukſe. Link astus wälja. Ta nägi, et amet⸗ 
nik naeris. Niiſama ka teener. Politſeinik oli „Inne“ maja poolt 
wälja pandud. 

Link läks finna paika, kuhu ta oma auto oli tellinud. Ta oli 
ette pötnud ſeda mängupörgut lasta ſulguda ja omanikud wastutuſe⸗ 
le wötta. Ta tahtis ainult ſeda, et teatawaks ſaamine nagu ajalehte- 
de kaudu oleks ſündinund. Nagu oleks keegi ajakirjanikkeſt artikli kir⸗ 
jutanud, milliſed koopad linnas olemas, mille järele ſiis ka politſei 
energiliſemat tegewuſt awaldab. See kaotaks tema jäljed. 

Sdidu ajal ſeadis ta ajalehe märkuſe kokku. 

Siis mötles Kulli peale. Ta nägi ſelles nooresmehes käesolewa 
aja nooremehe fümbooli. Pimestatud Wene keiſerliku tantſijanna 


hiilguſeſt, et näinud ta, kuis fee teda hukatusſe wöis wiia. Oli ta 


ajakohane noormees? Oli ajakohaſe nooremehe ülesanne pillata end 
ja oma wara ööblokaalides ja tantſijanna ſängis? See olgu endiste 


ſuuruste toiming, aga mitte noore wabariigi noore jõu tegewus. See 
on langus, ajakohaſe kölbluſe langus. 


Siis telefoneeris politſeisſe mängupörgu gadresſi. Kuid algul 
käskis ta ainult Kulli ſilmas pidada, tui ta majalt lahkub. 8 
kaitſeda. 

* 


Keſkööl heliſes telefon. Link targas üles. Teda waldas almdus, 
et on midagi ſündinud. Kulligo. 


M a 


Siin Link!“ hälüdis ta telefonisſe. 

Telefoni juures oli politſeiametnik, 

„Mis ons?“ küſis Link. f 

Sääl ütles⸗ 

„Herra Edgar Kull, kes politſei kaitſe all oli... ta on tapetud. 
Käidawal tänawal! Kell Laks. Teine herra, kelle nimi Korsten, on 
raskelt haawatud. Niiſama politſeinik, kes neid ſilmas pidas. Mö⸗ 
lemad wiidi linna haigemaija. Surmatu on niikauaks mörtſukatös 
paigal, kuni Teie iſiklikult ſinna ilmute. Auto on Teie juure teel. 
Daam, kes ohwritega ühes oli, on haavatud ametniku nõudel wangis⸗ 
tatud. Olen rääkind“. 

Link wäriſes. Kuid rahustas end jä pani ruttu riidesſe. Auto 
oli juba ukſe ees. Link tormas alla, unustades elekterlambi kustu» 
tada. 


Sdidu ajal mõtles ta: Ma ei oleks pidanud wäriſema, kui feda 2 


teadet Euulfin. Ma pean nii külmawereline olema, et enejegi ſurma⸗ 
teadet rahulikult wöin wastu wötta. 

„Kulli ſurnukeha lebas pimeduſes. 

Neli meeſt taganeſid, kui Link autoſt wälja astus. Link palus 
tänawa ſisſekäikudel wahti pidada ja mitte kedagi kuritöö paika lasta. 
Ametnik teatas, et kedagi ei ole ſütt mööda lastud. 

Kuritöö fündis Hobuſepeg tänawal. 

Kell oli kolm — hommikul. 

Link walgustas elektritulega ſurnukeha. Tal oli ſügaw ha 
kaelas kuni ſeljani. Ta lamas näoga wastu prügituſt. Nõnda leidſid 
teda politſeinikud, kui nende ametiwend neid juure wilistas, olles we ⸗ 
rine, ſilmad pungis. Korjus oli tardunud ja kange kui puu. Weri, 
mis haawaſt nõrgunud, läikis tänawal kui muſt marmor. 

Link märkis kõik üles, mis nägi — paiga, majade numbrid jne, 
Katſus, kas körwal olewate majade ukſed ja aknad kinni wõt lahti. 
Kas ei olnud näha mingiſuguſeid tunnusmärke kurjategijate poolt? 

Link ei leidnud midagi. 

üts ametnik läks autot tooma, et korjuſt ära wia. 


„Mitte kedagi tänawale lasta! Igaüht, kes tuleb, maht alla | 


wötta.“ 
Ta ſditis haigemaſja, kus haawatud olid. 2 
Korsten oli möistuſeta. Arſt tõendas, et tal olewat raske haaw, 


arwatawasii Soome pusſiga löödud, peas. Ametnik olt kergemalt 
haawatud. Tal olid mitmed haawad. Ola ja käſiwgrs olid ſidemes. 


Ta köneles: a 
„Kell kaks astus tapetu Ühe teiſe iſandaga ja dag liga ſelleſt ma⸗ 
jaſt wälja, mida mulle juhatati. Selle maja ees ſeiſis keegi politſei⸗ 
nik. See näis kahtlane. Ma küſiſin eneſelt: „Miks ſei ab ta ſelle aſe⸗ 


e 
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mel, et köndida, ühel kohal?s“ > Umbes kund õega nägin teda niimoodi 
ſeismas. Siis ſoowifin temaga köneleda. Ma läkſin ta juure. Ta 
ütles mulle karmilt: „Mis Teie ſoowite? Minge edaſi!“ Ma tahtjin 
talle oma ametitunnistujt näidata. Siis awanes uks ja ma nägin, 
et keegi wälja astus, kelles herra Sulli ära tundſin. Politſeinik pan! 
mu tee eeſt kinni. Ma ei tahtnud mingiſuguſt kahtluſt äratada ja 
hoidſin eemale. Siis astus weel üks herra ja daam wälja. f 
„Nad läkſid edaſi. Politſeinik ütles mulle: „Minge nüid rahus!“ 
Et mitte kahtluſt äratada, jälgiſin neid küllalt kaugelt. Nad pöörajid 
Nunne tänawale ja kaduſid ſilmiſt. | 
„Siis kiirustaſin. Nad wöiſid umbes Laia tänawa kohale jöud⸗ 
nud ola. Siis jookfin. Ma jookſin Laia tänawale ſisſe ja kuulſin 
äkki kiſ.. See oli mahaſurutud ja iſeäralik. Mäletan ſöjaſt, kus wii⸗ 
biſin, et niimoodi ſurmahirmus karjutakſe. Ma hakkaſin kohe ſignaali 
toilet puhuma ja jookfin Sobujepea tänawale ſisſe. Ühilaji tõmbajin 
oma rewolwri wälja. 2 
— „Ma ei ſaanud mitte kaugele edaſi. Akki olin ſeljatagant haara⸗ 
ind. Mu ſilmad pöleſid hirmſasti. Ma tundfin pistet õlasje, Ma 
tahtſin rewolwriſt lasta, aga ſeda ei olnud enam minu käes. Mu 
täht oli päris halwatud. Siis mötleſin ma, et laskun maha ja teen 
nii, nagu olekſin ma ſurnud. Meie päälik õpetas jõjas niimoodi te» 
gema. Järgmiſel ſilmapilgul lamafingi juba, aga keegi oli mu peal, 
tvõib olla, et koguni kaks inimeſt. Mu ſun hoiti kinni. Ka ei näinud 
ma midagi, ſeſt et ſulgeſin filmad. Ma uſun, et keegi tormas majalt 
mu kallale. Ka olin ma pool kurt. f 
„Kuis edaſi läks, ei tea ma ſelgesti. Ma kuulſin ainult jooks⸗ 
waid ſamme. Mind tõsteti Üles, See oli üls ametiwend. Ma ütle⸗ 
ot > fin talle ruttu köik, mis ma olin läbielanud. Ma ei voõtnud midagi 
näha, ſeſt nad olid pipart mu filma höörunud. Siig kuulſin ma nais⸗ 
terahwa häält. Ta wastas küſimuſele, kes ta on, et olevat tantſijanna 
ja tahtwat Bra Linkiga kokku ſaada. a 

„Päraſt“, kuulſin ametniku häält. 

„Siis tahtis ta wiſt jooksta. Ma kuulſin, kuis ta „Georgi!“ hüü⸗ 
dis. Ma karjuſin: „Pidage! Pidage!“ Enam ma ei mäleta, Ma 
kaotaſin möistuſe. Ma ei tea juſt, kas mu wiimaſed jõnad õiged on, 
ſeſt peale haawa ſaamiſt oli tõik hirmus ſegane. Ma olen rastelt hai 
ge, Suren ma?“ 

Ametnik lõpetas. Arft naeris. = | 

„Ma paluks Teid, herra Link“, fõnas ametnik — „Tohtred ei kö. 
3 nele tött.“ i 2 a 
5 4 „Aga, iſand Kaur”, ſönas Link, „kuis wöite ſurma peale mõtelda, 

Teeil on ainult mõned kerged hagwad. Nende tõttu ſarnane mees kui 
Teie ei jure“. f 


„Ma olen oma kohuſe täitnud”, Laiud enter töärijasal dll. 
„Nilüd aga ſuren.“ 

Ametnik, kes eſimeſeng kuritös paika jöudis, köneles, et ta mõ 
ningaid inimeſi oli näinud tänawal olemas maja nurgas. Ta ei woi⸗ 
nud neid mitte kirjeldada. Keda peatas üks iſand, kes end jalule pilü⸗ 
dis ajada ja karjus: „Püüdke daami kinnil Pidage teda!“ 

„Waſt ſiis kukkus ta mala ja jäi lamama”, kõneles ameknik. 

„Ma ruttaſin inimeste juure, kuid kohale jõudes ei olnud neid ſeal, 
nagu oleks maa neid alla neelanud. Ma läkſin tagati Euvitöö paigale,” 

„Ja ſee daam?“ küſis Link. 28 E ſündis??⸗ 

„Mul oli mulje...” , 

„Ei, herra Tamm, muljet ei taha ma kala ſaada, wafß ſeda/ mis 
Te oma ſilmadega nägite ja körwadega kuulſite.“ 3 

„Kuulen. Kui ma tagafi tulin, hoidis üks Aae üht daami 
kinni. Ma hüüdſin talle: „Pea! Ara laſe teda minna!“ Me olime 


köik ärewil. Daam palus Teiega kokku ſaada. Ta ei tahtnud lasta 
end kinni pidada. Ta pani wastu. Me ſiduſime ta käed. Siis pidi⸗ 
me haawatud ametiwenda aitama, Me ei teadnud teel, mis oli juh» 


tunud. Siig alles ſoowiſime..“ 5 

„Kuidas? Könelege ainult, mis Tele nägite! A 

„Siis alles waataſime, mis oli ſündinud. Keegt lamas weres 
maas. Ta näis ſurnud olewat, ſeſt ta oli Üsna tardunud. Teine hoi⸗ 
gas. Siis tuli kolmas ametnik. Meie ſaatſime teda Teile telefonee⸗ 
rima. Seda palus haawatud N Laur. Me e peame feda kõige 
pealt tegema, ütles ta.“ 

„Mis daam ſel ajal tegie?“ A lt 

„Teine ametnik läks temaga jaoskonda.“ 

»„Herra Tamm, Palun Teid peatada, kuni ing könelenud blen ka 

Teie ſeltfimehega. Kuis 25 ta mant, a 

„Weſiſepp “? 
„Hea. Ja mitte lena ſelleſt, milleſt mee 5 teiskele. 
Bledi Teie PLE mitte. Teie annate oma aujõna?* 

„Ja, auſöna.“ 

Weſiſepp tuli. . AKA 
s Tete woötſite känd Böſt ühe di kinni, kes ktängsiſe mörtſuka⸗ 
töö juures, oli", 


„Ja.“ 
f % Mis teate ſebas⸗ 
„Seſt politſeinik Tamm ütles, et üs oßtbriteſt on leßa täatimub 
teda teha. Ka ſeltſimees Laur palus ſedaſama.“ 
Sel ſilmapilgul heliſes kriminaalpolitſei ametitoas, 2 kus Link 
wiimaſeid ametnikke üle kuulas, telefon. f 85 


„Sin „Waba Sõna toimetus! Meile teatati Praeau kuritööſt.“ 8 
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„Silmapilk,“ hüüdis Link. „Kes teatas ſelleſt Teile?“ 
„Ma toõin ſelleſt teatada, ma et ma ſelle juures toimetuſe Jala» 
x duſt awaldaks, ſeſt et Jee ſündis nõnda oelda nimeta. Ukſel kölistati. 
Kui Jelle awaſin, kuuldus pääl: „Kirjalzstis!“ Ma awaſin ſelle ja 
leidſin kirja. Selles teatati kuritööſt.“ 
5 „Woite mulle a lugeda, milline Jee kiri oli? Siin... krimingal⸗ 
8 ametnik Link.“ 
2: 7 Pi „Kohe, herra Sint. Siſu on järgmine: „Täna ööſi ſai Hobuſe⸗ 
. hea tänawal tuntud ſeltskonnategelaſe ja miljonääri Kulli poega Edgar 
Kull tapetud. Kurjategijad on pögenenud. Siin näib kättemakſuga 
s tegemiſt olewat. Tapetu eſines kaardimängijate ringkonnis.“ See 
| on köik.“ 
N 5 6515 ajalehe kaastöölisteſt weel keegi ſelleſt kirjaſt teab?“ 


. n 
a 2 „Kas Teie wöite mulle kohe iſiklikult feda kirja tuua? Ma Jaa». 
dan ſinna politſei auto.“ 
„Herra Link, mul on tööd. Ma olen toimetaja.” 
„Teie ſtiatulek on praegu tähtſam kui mõne artikli kirjutamine, 
herra toimetaja.” 
„Minu kohus..“ 
. „Wabandage! Loodan, et Teie ſeda pahaks ei Hane, kui Teid po⸗ 
litſei autoga lajen fita tuua. Ametnik jõidab kohe wälja. Palukſin 
E 1 ſeda teadaannet mitte trükkida lasta. Nägemiſeni. Olen kö⸗ 
nelenud.“ 
Link ſaatis auto minema. 
„ 1 üs. herra Weſiſepp. Kas daam kaaslaſi appi kutſus?“ 


4 | „Kuis ta feda tegi?” < 
8 „Ta jookſis Mõned ſammud minu juureſt eemale ja hüüdis: 
2 „Georg!“ 
a „Teie kuulſite ſeda?“ ad 
4 „Ja, päris ſelgesti. Ta ütles: Georg! Kuna ta ära jookſis, ei 
12 jäänud fa mina kauaks magama, waid jookſin ta järele ja ſiduſin ta 
8 käed kinni.“ 
„Mis ſee naisterahwas ſiis weel tegi?“ 
' „Ta oli kaunis rahulik ja laſi end ära wiia. Mun (eas ütles ta: 
1 „Ma mõin ju omett ſalapolitſeiniku Bra Linkiga köneleda?“ 
N „Teie peate ſiis niikaua ootama, kuni hra Link hommikueinet on 
x võinud”, rahustaſin ma teda.“ 
„Ja fis? Kus ſee daam on?“ küſis Link. 
£ „Politſeis. Ta köneles ſiis meel: „See on Teie poolt halb tegu, 
armas ſöber. Ma wõin herra Linkile hea jõna teie eeſt i Bi Seſt 
berra Link oli kg obwritegg niiſamg ühes nagu mina, Ainult ta läls 


ks 
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warem ära, Muidu oleks ta iſe köik kaaſa teinud. “ Siis käskiſin 


teha oodata.“ 

„ütleſite talle, miks Teie keda kinni wötſite?“ 

„Ei, mitte ſöna.“ 

„See on hea. Jääge körwaltuppa.“ 

Link palus ka teifi tunnistajaid ſisſe. Siis kult toimetaſa. Ta 
protesteeris waljusti ajakirjanduſe ja ajakirjanikkude Ühingu nimel, 
et ſee on wägiwald, mis temaga tehakſe. 

Kut Teie ajaleht ſelleks on, et kömuliste asjadega, milleſt Teie 
iſe waewalt midagi teate, lugejaid võita, ſiis on Teil öigus“, lauſus 
Link. „Kui Teie aga ſellega mu asja ära rikute, fis on minul õtgus 
mingiſuguſeid ettekirjutuſt Teile teha teatud piires.“ 

„Teie“, protesteeris toimetaja, „katſuge Teie aga ajakirjanduſele 
juhtnööre anda. Nüüd ei ole enam Wene wöim makſew. Meie wö⸗ 
tame Riigikogus asja...“ 


„Mul ei ole praegu aega Riigikoguga wõidelda. See on Teie 
aſt, Lubage mulle fee kiri, mis ſaite?“ 


„See on toimetuſe ſaladus“, wastas nüüd ajakirjanik ägedalt. 


„Kas Pean ma Teid narriks pidama, herra toimetaja? Mina 
austan toimetuſe ſaladuſi niikaua kui nad feda nõuavad, kuid ſiin on 
erakorraliſe asjaga tegemiſt. Kung ma aga nitüd ſunnitud olen „toi⸗ 
metuſe ſaladuſt“ wägiwaldſelt Teie taskuſt wälja wötma, teatan Tei⸗ 
le, et fee ainus materjaal on, mis meid kuritöö jälgile võib juhatada,“ 

Toiinetaja andis paberi, luid iu 

„Protesteerin!“ 

„Kas Teie midagi ſelleſt meheſt nägite, kes ſelle kitia tõi?" 

„Enne tut kirja kastiſt wötſin, ruttaſin akna juure, ſeſt arwaſin, 
ehk on ſiin möne ajalehepoiſiga, kes narrida tahab, tegemiſt. Ainult 
wähe walguſt langes aknaſt tänawale. Ma arwan, et ma kedagi hästi 
riides iſandat nägin. Möni ſilmapilk hiljem kuulſin ſealt poolt, kuhn 
ta läks, auto ärajõitu, Ma olen kindel, et jee tema oma oli.“ 

„Herra toimetata, Teie olete nii lahte ja jätate Jelle kirja minule. 
Ma palun Teilt aujõna, et felleſt J waikikſite, niiſama kdigiſt, 
millel kirjaga ühiſt.“ 


Koimetaja ſai nähtawasti kogu mite looſt huwitatud. 
„Teil on mu ſöna“, lauſus ta. 


„Mu auto wiib Teid tagaſi. Palun Teid peatoimetajale teatada, 


et ma temaga köneleda ſoowin. Kui ta tuleb, telefoneerige.“ 
Koimetaja läks, , 


* 
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Kahekſas örnimbönutus. 
Tolleſt An juta uſutlemiſeſt. Linki ja Lonny ka⸗ 
watſusteſt. Weriwödimu terroor laguneb. 


Link jäi ükſi. Siſemiſelt oli ta päris külm. Ta ſuutis täielitult 

eneſe üle walitſeda ning oli eneſega rahul. 
Kuritöö põhjult teadis ta. See et olnud kättemaks, mais midagi 
hädaohtlikumat ja kurjemat. See oli terroot! Seda näitas kiri aja⸗ 
lehe toimetusſe, mis kuritööſt köigile pidi tegtama. See oli terroor 
tõigi nende astu, kes Abaftd end walge Babe mega Hebe -mänguõnne 
ohwriteks. 

Kui palju ohtorid oli ka mdes üldſe ſaanud? Palju inimeſi oli 
end tema päraſt tapnud, mängides end lagedaks? Palju oli ta pere⸗ 
kondi önnetuks teinud, kus mehed, iſad, pojad end paljaks mängiwade 
Ja kaljut oli tal omal kaaslaſi, abimehi? Mis inimeſed wiimaſed 
olid? Milliſeid kaſuſid oleks ſelle . awalikuks tulel laiemate 


A hulkade ſeas talle annud? 


Kull oli ſurnud, oli tahetud wöib olla 12 pöhfuſel, et ta “mängult 
Wallingiga oli temale, Linkile, könelenud. Ja wdib olla ehr taheti 
tedagi tappa, kung ta ainult onneliku juhuſe läbi pääl, , ae, a ta 
waremalt mängumajaſt lahkus. väi 

Oleks ehk ka tvõimata, taktiliskel Põhjusi oõimata eme. “mõru 
gupörgut lasta ſulguda. AT 

Sa Anjuta Pawlowna? Kut ma aimaks, relle teenistuſes 10 one 
Ja kui ma ka , Õnne” mängupörgu majanummert teaks, on ſiis jee 
maja ſellega juba mu meelewalla all? See wöis ainult pettus olla, 
Tunnen ma kõiki ſaladuſie Ettewaatuſe 5 Wie mu wastv 
karwituſele wöetud? 1 

Ma ei lähe weel tanifijärita juure. Ma Laser teda mestelši oo 
data. Siis näeb ta, et mitte midagi loota ei ole. 

Kuid löpuks otſustas Link ometi teiſiti. Ma PA wastupidi 
Ma katſun teda oſawötlikkuſega petta. Ta on katval, kuid uſun, et 
olen temaſt en 5 jaan AE enam tema - - andur - midagi 
kuulda. 

„Dink jõitis tobe Janstonša. aum õlus teis tülid koolil 

Link astud tema juure. 

„Aga preili, mis on ſiis Teiega jka? Waſt viid kuletõtteed 
riti mule, mis ſündis. See on Pea, et Teie minu peale mötleſite!“ 

O, herra, Teie olete ingel! Ingel! Lahkume ſiit! Kohel Ma 
ei mõt minutitki ſiin kauem olla! Kolel N 

Anjuta lähenes ütfele... 

„Ja, aga lubage mind hoiatada. Meie elame linnad, armas prei⸗ 
Ii. Iga linn on karm. Seal on ametnikud, köik mäitejed inimeſed, 
57 
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kes oma ametit peawad kinni pidama. Nad täiderdad ſeaduſeid. Ka 


mina olen ametnik. Minu kohus on ainult W otſida ja mitte 
jäütuid wabastada.“ 

„Ja ſiis?“ küſis Anjut juta waljusti. 

See toon üllatas Linki. Ta hakkas asjalikumalt peale. 

„Teie aſi ei puutu minusſe, maid kohtu⸗unrijasſe. Tema üle: 
tuulamijt peate juba enejele meeldida lajtma. See on piinlik. Aga 
as jakäik on ſelles füüdi.“ f 

„Ja Teie?“ päris Anjuta. 

„Ja, mina? Ma ei õi muud teha, kur et ütlen kohtunikule, et 
meie wanad tuttawad oleme ja et ma oma poolehoidu ſarnaſes kuri⸗ 
1508 ei wöi kellelegi anda.“ 

„Miks tulite ſiis ſiia? Teie ei ole ju kohtu⸗uurija.“ 

Link möistis, et daam “teda oli läbi näinud. Aga ühtlaſi teadid 
ka kindlasti, et daam füüdi oli. 

„Ma tulin ſiia wäikeſe asja päralt“, lauſus Link ruttu, „Ma tus 
lin Teid aitama. Teie olete ametnikkele wastu pannud?“ 

„Milline naine lajeb end ilmaaegu politſei koerteſt kinni wötta?“ 

„Ja, asjaolu on ſelles ſüüdi, er Teie politſeiſt tahtſite ette jõuda.“ 

„Ma olen endine keisrikoja tantiijanna. Minu nimi ſaab nii⸗ 
moodi teotatud.“ / 

» Olete ſiis ametnikule oma nime öelnud?“ 

»Mõistaat, et nimetaſin. Aga kohe!“ 

„Seda nad mulle et öelnud. Nad nimetaſid mulle ühe teiſe ni⸗ 
me, mida Teie olewat hüüdnud.“ 

Link pant tähele, kuis Anjuta teda kahtlaſel pilgul riiwas. Siis 
waatas körwale ja trummeldas ſörmedega pölwedel. 

„Ühe teiſe nime! Tähelpanu wäärt! Mu nimi on küllalt tun- 
tud? Mis nimi jee wöis olla?“ 

„Ametnik nimetas nime Georg.“ 

„Stis kuulis ta halwasti“, lauſus daam, ilma et oma nägu oleks 
muutnud. 

190 „Aga ſamal ajal kuulis ka teine ametnik ſama nime. See on 
öde.“ 

„Hea“, lauſus Anjuta natuke hiljem. „Minu mehe nimi on 
Georg. Arewuſes olles nimetaſin..“ 

„Noh, ſiis on ju köik ſelge. See on mdistetaw. Ainult keegi ei 
teadnud ſiiamaale, et Teie abielus olete.“ 

„Olen ikka olnud.“ 

„See on hea. Pean ma Teie abikaaſalt järele küſtmas Woib 
olla, ei ole Teil aga temaga enam midagi ühiſt?“ 

„Siiski! Mu mehe aadrejs on Narwas, Ide tänaw nr. 23. Ta 
nimi on Georg Petrow.“ 

Tallinna mängupõrgu 4 
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„Tal ehk on piinlik. Ehk on ſee wäga halb, et Teie nimi Kulli 
mörtſulaga ſeotud ſaab? Pealegi awaliku arwamiſe ette tuleb?“ 
Nüüd karjatas Anjuta. Ta langes toolile tagaſi. 
„Kull on... tapetudl.“ hüüdis ta ja langes toolilt põrandale. 


Link kahtles ſilmapilk aega. Siis otſustas ſeda mitte uskuda, 


mis nägi. Ta tõstis daami üles, kutſus ametniku, käskis hoolega 
daami walwata ja mitte kedagi tema juure lasta. Sdjariistad olgu 
wöitluswalmis. 

Ta ſdditis politſei peawalitſusſe tagaſi, laſi politſei arsti kutſuda 
ja palus teda kohe wangi juure jõita ja haigel tvõimalitult hästi ka 
a lasta läbi otſida. Siis kirjutas ühe käſu tema jaoks ja andis 
edaſi. 

ühtlafi teatas ta politſei informatfiooni büroosſe, et iga ajakir 
janik, kes kuritöö kohta teateid ta jaama; tema juure ſaadetaks. 

Oli juba päev alganud. Link wannitas end ja Jõitis ſiis ajalehe 
peatoimetaja juure, kes oma ilmumiſeſt, toimetusje teatas. 

Hiljem, kui Link talle köik ära oli könelenud, ütles ta löpuks: 

„Mis mulle julguſt andis Teie aega raijata, on järgmine asja⸗ 


olu: Kui ſee ainus aſi oleks, ainus kuritöß, mis ühe ja jama iſiku wöi 
rühma poolt tehtud, ſiis laſeks ma ju ſeda asja ka awalikkuſe ette. 


Aga ſelle loo taga ſeiſab ſeltskond ühe wäga targa ick jöurikka mehega 
eesotſas. Ta on mingiſuguſe organiſatſiooni loonud, kelle ſiht näib 
olewat oma peameeſt kaitſeda. Ta on Loonud Pult mängupörguid, et 
omi iſiklikke kuritöid korda ſaata, mille läbi teatud hulk inimeſi kaſu 
ſaab ja milleſt wöib olla üls oja ka tema auſusſe uſub. Ta on muu» 
tunud kogu linna, Tallinna, mängupörguks, kus ei mängita mitte ai⸗ 
nult raha peale kaarte, waid ka muude keelatud wötetega inimelude 


peale. See kiri, mille ta wöib olla iſiklikult Teie kirjakasti pant, näi⸗ 


tab, et ta asja awalikkuſe ette toomiſega mingit ſihti püüdis ſaawuta⸗ 
da. Ohwer köneles mulle, kuis ta temaga omapäraſelt koktu ſai. 
Teie teate, kui kahjulik ſarnane inimene praeguſele ühiskonnale on. 
Tema häwituſeks palun Teie ja Teie ametiwendade kaasabi. Tohin 
paluda, et mingiſuguſeid teateid Kulli turitöö kohta awalikuks ei ſaa. 
See on muidugi ainult eſialgu.“ 

„Mul ei ole ſelle wastu midagi“, lauſus peatoimetaja. 


„Siis tänan Teid ja ſoowin meile mölemile head kordaminekut.“ 


Kui Link koju jõudes woodi tahtis heita, teatati talle: 
„Proua Lonny Kuld.“ 
„Palun, palun“, lauſus Link elawalt, kui daam ſisſe astus. 


„Ma uſun, et meid ſiin murelik mees ei ſega, pealegi kui teda 


meie kawatſuſed ei huwita“, lauſus daam Linkile kätt ulatades. 


Link ei leidnud ſönu, kung ta ühtlaſi ſilmi tema pealt körwale 


pöörda ei ſuutnud. Aga waikus ütles enam Lui ſönad. 


Wiimaks palus Kink daami istuda. Ja tal tult mõte, et ta tema» 
le, feda ta armastas, kogu jellejt looſt tegtaks. . olla, ois daam 
talle kuidagi kaſulik olla. 

Ta köneles: 

„Täna ööſi tapeti meie ühine tuttaw Kull. Korsten on vastesti 
haawatud. Mina pääſeſin juhuslikult. Kurjategijat tean ma. See 
on jällegi jee walge habemega kaardimängur ja profesſor. Anjuta 
Pawlowna, Kulli kallike, on wangistatud. Ma olen tema kaasſüüs 


kindel, kuigi tema ſalgab. Siin palun Teie abi. Ku ma Teid tema» 


ga ühte wangikambrisſe kinni laſeks panna. Ta tunneb Teid Lui oma 
ringkonna inimeſt. Ütelge, et Teie keelatud mängult oſa wotſite . 
warsti lahti ſaate. Lubage ühtlaſi teda aidata... pögenemiſes. Se 

leks tehke talle ſelgeks, et ta ſeiſukord lootuſeta on. Siis ütleb ta 
Teile, mil pöhjuſel ta walmis on põgenema, ſeſt ſüütu inimene, kel 
lootus lahti ſaada, ei mötleks ſelle peale, ta loodaks ikka õigluje ilm⸗ 


ſiks tulekut. Zeie mõistate mind, proua. Siis teeme mörtſulg kahju» - 


taks ühiskonnale.“ 
„Ma tätdan Teie ſoowi“, lauſus proua. 

Link ſai liigutatud. 

„Ainult Jee, puudus mul — midagi teha, 1 olla“, jatlas Lon · 
ny. Ma tahan elus midagi korda ſaata, fee tajub eludiguſe.“ 

„Ja ſeda otſiſite mängupörguſt?“ 5 

„Wdib olla et ja, aga ka ei. Ma tundſin ſeal end wabana. Kuid 
ſelles ringkonnas, milles elan, ſeal on piirid, müürid.“ 

„Mis kitſamad kui wangikambrid, kus wabad ollakſe. Aga Teie 
herra mees?“ 

„Igas abielus, teadke; jääb natuke ſelleſt unistuſeſt täideminema- 
ta, mida meie enne abielu loodame“, oli kirglit lauſe. „Ma ei võta 
meeſt arwesſe, kui ma ſeda punduwar ilma temata ſaan kätte.“ 

„Ma austan Teid.“ 

Linki hääl wäriſes. 

„Nüüd ütelge, mis mul teha tulebe“ 

„Ühel päewal, mida Teie määrate, miin Teid ogg wangimaja 


ülema juure ja ſeal köneleme pikemalt. Millal wõin Teie järele tulla?“ 


„Järgmiſel laupäewal jamal tunnil.“ 
Daam tsöuſis. 
„Wangimaja hallid müürid hakkawad peagi hiilgama,“ lauſus Link. 
„Niiſuguste atvantitiiride ees,” naeris Haan” 
„Ei, Teie iluduſe ees!“ 
Link kummardas kuumalt daami käe kohale. See ſurus teda nii 
pehmelt ja ſiiski tugewasti, nagu ei tahaks ta tema peoſt lahkuda., 
Hoowis Lõi daamile weri pähe, 


4 * 5 


„Armastus. armastus i ſoſtstas fa. 
Linki tuppa jäi ta lõhn. Link neelas feda kui elu elekſüüri. Siis 
furus ta käed filme ette ja ſoſistas: 
„Waen ja grmastusl. Laen ja armastus!..“ 
> * 
* 


väetis jvokſiul krgumes kuritöö löhn linnas laiali. Ta kerkis täna- 
walt, kus Kull tapeti. Sinna oli ainult tume märt jäänud. Prügitus 
oli tume ärapestud wereſt. Linn oli udune, ja näis, nagu oleks jee udu 
gaas, mis ſelleſt werega määritud paigajt kerkis ja köiki tänawaid Tin- 
nas piiras, roomates edafi kui udulohe. Aga kui tuututajid autod, näts, 
kui röögataks udulohe. 

Kolmandal: ööl tapeti agulis keegi uulitſatüdruk. Mörtſukas ſaadi 

kätte, See oli keegi wabriku tööline. Ta ütles, et ta ei teadnud, mis 
ta teagi. Ta tundis ainult tungi tappa, häwitada. Ta jänunes Jelle 
järele, ſeſt ta ei olnud ammu tapnud, aga ſöjas oli ta tapma õppinud 
ja harjunud. 
See bli were wöim, mis teda waldas. Pimedas nägi ta naiste: 
rahwaſt, targas ta kallale ja kägistas, tägistas. = Kuid ta ei näinud 
werd. Ja wihane oli mees iſegi wangis: ta tappis ja ei ſaanud tajuks 
werdki näha! Ja ta kahetſes: 

„Oleks ma wähemalt ta köri läbi hammustanud!“ 


üthekſas äramoonutus. 


Tolleſt Linki reiſuſt aeroplaanil Narwaja Polti 
jälgimiſeſt. Rebane nuujutab hädaohtu. 

Kell neli telefoneeriti Narwaſt: 

„Georg Petrow, näitleja, ſündinud 1895. Moſkwas, elas gadresſis 
ülestähendatud korteris 1. jaanuariſt 10. detſembrini läinud aastal. 
Sditnud Wenemaale. Peatuskoht teadmata. Abielus. Wene riigi 

kodanik.“ / 
r Anjuta Pawlowna kohta ſai Link politſeijaoskonnaft järgmiſe teate: 

„Anna Petrow, jündinud paronesſe Rennenkampf, nimetatud 

“Anjuta Pawlowna, ſündinud Tartus 1. mail 1892. Sõitnud Tallinna 
Moſkwaſt optaßdina.“ 

Linki ei rahuldanud ſaadud teated ſugugi. Ta Tats weel kord 
Anjuta Pawlowna juure. 

„Ma ei taha Teiſt midagi kuulda!“ hüüdis Anjuta. „Teie tahate 

mind aidata ja toote wangimaija.“ Je 


„Mitte mina! See on ekſitus. Met asküftn afnülk niſſama ſisſe. 
Miks andſite mehe Narwa aadresſi, tuna ta ſeal ammugi enam ei ela. 
Ma ujun, et jee on üks raskusteſt, mis Teid kinni peab.” i 

„Teie hoolitſete ſtiis minu wabaduſe eejt?“ 

„Wöib ka ella. Kuigi ſee on eriline ahi, julgen fist kohtide tende, 
miks ſöitſite Teie Tallinna, kung mees Narwa jäi?“ 

„Kas teeb ſee Teile peawalu?“ 

Link ſai pahaſeks. Ta tegi minekut 

„Teie lähete ilma minuta?“ 

„Mund ei wöi ma praeguſel filmapülgul teha: 


Link läks kuritöb paika. Ta oli nende majade elanfkkuüde nime? 


kirjad läbi waatanud, mis kuritöö kohg lähedal aſetſeſid. Siis wöttis 


kaks ſalapolitſeinikku ühes, ja ka ſelle ametniku, kes inimrühma oli näi⸗ 


nud jäljetult kaduma. 8 
Link waatas weel Ford päeva walguſel köik järele. Hiljem astus 
majadesſe ſisſe. Ta köneles mitme maja elanikuga. Möned olid ööſt 
kiſa kuulnud. R 

„Aga majades enestes? Kas Teie ſeal midagi ei kuulnud?” 

„Ei, ſeal ei kuulnud me midagi.“ 

Ühes hoowis leidis weriplekke. Need olid karbooliga ära pestud, 
kud mitte täielikult. Ka Farboolmõu oli maas. Kojamees ei teadnud 
jelleſt midagi, kehitas maid õlgu, 

Kull lafi politſeikoera tuua. Koer haukus wastasolewasſe hoowi 
ſisſe. Link läks järele. Koer peatus ühe maja ſeing ees. Link ſilmit⸗ 


ſes ſeina. Ta leidis kratſitud koha. Siit oli keegi üles aidatud eſi⸗ 


meſele korrale. Kuid millega? Keda? 
See korter, mille akna all märgid, oli tühi. Ta küſis, kaua ſee 
korter on tühi ſeisnud ajal, mil korteriteſt nii juur puudus? 
Elanikud olid üllatud. Nad uskuſid, et keegi pidi ſees elama. 
Üks ütles: 
„Seal elab ju Georg.“ * 
Linki ſüda tegi löögi. 
„Kes?“ küſis ta ruttu. „Mis ka nimi?“ 
„Georg,“ kuuldus uuesti. 
„Oli Jee ta perekonnanimi?“ 
„Seda ei tea ma mitte.“ 
Seda ei teadnud keegi. g A 
„Kes teda fs niimoodi nimetas?“ 
„See noormees, kes ikka ta juures käis.“ 
„Elas ta ſeal kaua?“ 


— 


- 
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E dn ſeda ei teadnud keegi. Möned arwaſid, et aasta aega. Aga 
teda ei olnud kunagi kodus. 

Sink lafi omale meelt kirjeldada. Aga ſeal fündis midagi tähel⸗ 
panuwääriliſt. Juba juuste karwa üle waieldi. Mis ſilmadesſe puu⸗ 


tus, ſtis arwas üks, et tal ſiniſed, teine, et tal pruunid ſilmad. Ta 


oli pikk ja köhn ja madruſeng riides. Näis aga ka atleedi ſarnane 
olewat. 5 
„Kes ta oli? Mis ta tegi? 
„Kaubareiſija.“ 
Oli aga imelik, et fee Georg mazartamausſe fugugi möllitud ei 


olnud. 


Hiljem ſelgus, et ſeal kunagi keegi Georg Heinrichſon elanud oli. 


Ta oli aga nelja nädala eeſt korteriſt lahtunud ja Narwa ſöitnud. Siis 


küwi korteri keegi peootoireijija Polt. 
Link möistis, et Heinrichſon ja Polt üks ja ſama ifik oli, kes oma 


wälimuſt wöis muuta. Neli nädalat oli Kull Linkiga ühenduſes olnud. 


Wöib olla, et Heinrichſon ja Polt oligi mörtſukas iſe eht wähemalt kuri⸗ 
töö-korraldaja? Iqgatahes kutſus Anjuta Pawlomna teda omale abiks. 

Raid ſeal tuli teade Narwaſt. Keegi Polt, kes kahtluft äratannd 
oma dokumentidega, olewat end ſinna möllinud. Kahtluſt awaldanud 
ka tema läbitäimine iſikutega, kes arwatawasti ſalakaubitſuſega tege- 
wuſes. Link telefoneeris. 

„Ma tulen kohale iſe. Link.“ 

Link pani end reifiks walmis. Tal oli tuttaw kohalikus Tallinna 
õhujõidu büroos, kes kunagi oma iſtkliku lennumaſina Linkile tarwita⸗ 
miſeks pakkus, tut tal kiiret jälgimiſt waja. Kuna ſel inimeſel waba 


aega ok, ſiis lubas ta Linki Ffiklikult Fohale toimetada. 


Lennumaſin oli walmis. 

Peale Löunostamiſt ſöitis Link. Kell oli 5. Shtul maanduſid 
nad kohal. 

Politſei juh talle lokaalid, kus kahtlusaluſed käifid. Link pant 
end autojuhi riide ja astus ühte lokaali. Ta köneles igaleühele, feda 
nägi, et tal kaks autot käepäraſt on ja oma teenistuſt igaſuguſeks ots⸗ 
tarbeks wöib pakkuda, tut aga midagi ſaab teenida. Seit autod olla 
head, 1921. a. Tallinna näituſelt ostetud, kus ſee tüüp 1. auhinna fat 


wöiduajamiſel. 


Üts iſtk, kellega ta köneles, lubas ſelleſt oma ſöbrale teatada. Ta 
pidada peagi ſiia tulema. Nad otſustaſid klaaſi ölle juures oodata. 
„Mis ta nimi?” küſis Link. „Ehk tunnen ma teda?“ 
„Ta nimi on Pall. Aga wöib olla, et tal warem mõni teine nimi 
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N oli. Meil on lin wavinnuued... hi, hi, mõ.state.“ 


näe (kt, 39 F 0 Atta he 
* * 
„Möistan,“ wastas 15 4 ni, 5 
Ta kahwatas. Seſt ſisſe astus mees, keda ta ſelle auto juhiks 

pidas, mis teda Nömmele kandis. Nilid oli Lõi mängu peal. Linki 18 
ümberriietus oli kahtlane. Kui ſisſeastuja wiimals ongi alast Pall! 4 
Kui ta nende laua juure tuleb, ſiis tunned ta vististi Linki äta. OP ELA 
Link püüdis oma rahu alles hoida. Tal oli küllalt ettewaatuſt 3 
olnud köige pimedamasſe nurka laua juure istuda. A . 
Sisſeastuja istus laua juure, kus mitmed noored inimeſed olid. 2 
Ta pööris Linkile ſelja. Siiski jättis Link oma naabriga jumalaga; | 
lubades järgmiſel päeval tagaſi tulla. 20. A ' 
Link astus Kiiresti tagaukſeſt wälja. * K 
„Ta läks politſeisſe, ütles kus miibis ja kirjeldas kahklaſt meeſt. F 

Lasti keegi ametnik kohale kutſuda, kes ütles, et kirjelduſe järele otjudr M 
tades olla jee Polt. X . . 
„ds Teie mõite Tähemaid teateid zema üle anda? | Käesoleval. | 
zöl wöiks keda walwata. Ainult palun ettewaatlik olla, felt et fee mes "4 


ſaab tõigega walmis.“ N 
Siis ei läheks ta parem mitte, lauſus ametnik, ſeſt et Linn olewat 
wäike ja tõik ametnikud tuntud. Iſegi ſalapolitſeinikud. Tulu ollg A 4 


mähe loota. 14 > 
„Teie teate, kus ta elab?“ küſis Link. 7 — 4 
„Ja!“ A Cl N E 
„Siis juhatäge mind ſinna!“ jast I 
Politſeinik wiis Linki ühe wäikeſe wöörastemaja juure. Selle A 
nimi oli , Punane lipp”. Sel oli wäga keeruline hoow paljude kuu⸗ 7 


ridega. 0 
Maja wastas oli mingi ladu kolmuſe aknakeſega. Sinna läks Link 
ametnikuga, kes Polti tundis. Seal tahtis ta terwel järgmiſel enne⸗ 
tõunafel päewal walwata. Sii ka tehti, * 

Sri kell üksteiſtkümmend Fat, nägi Link kuis wößrastemafaſt wal, 
gehahemega mehe autojuht wälja astus. N 

„On ſee Polt?“ küſis ta. * 

„Ja,“ oli wastus. 

Peale lõunat oli kohaliku ſalapolitſei ülema juures koosdrer. Link 
ſeletas, et ſün ei ole tegemiſt ainult ühe, waid mitme, paljude kurja⸗ 
tegijatega. Siin oli nõnda ütelda Tallinna mängupörgu ülemjuhatuſe 
alla kuuluw ojakond. Kõige möiſtlikum oleks nii kaua teifi oſaliſi ainult 
filmas pidada, kunni peremehe kätteſaamine on kindlustatud. Kui nüüd 
ſaaks autojuht wangistatud, oleks peamees kätteſaamatu, ſeſt ta möis⸗ 
taks end juba hoida. Wiimane on aga juur nummer wiimaſe aasta: 
kümne žriminaal-ajaloo8. 4 


— 


1 1 bas aidata autoſid „käfma 

es ta. Ari minewat wii⸗ 

1 AA 2 ble da kardetaw Eesti piiri⸗ 
K sou Mi olewat aga “ahariiniga ile ujutatud. Nälg olewat 
2; 1 1 Aga ta teab, mis teha. Ta ei taha nälgida. Ennemalt astub 
t i „Eesti wabariigi kukutajate erakonda.“ Wöi läheb üle piiri ja 
astub punaje Wenemaa kommuniſtlistesſe wägedesſe, et wabaduſe ja 

4 W eeſt wöidelda ja ſurra. Siin aga jure ilma mingiſuguſe jhita. 
1 NE kuis mõib ta Eesti wabariigi kukutajate erakonna Liit: 


meks 
| „See on wäga Lihtne,“ wastas noormees. „Ma wöin end teatada 
ak ja olengi liige ning jaan teatud ſumma Eesti wabarfigi wastaſeks mee- 


5 1 uſeks.“ 
1 iimoodt wöib ſisſe kukkuda,“ ſönas Link. „Kuhn mõib end 
i gu 
J Torwitſc ainult mõõrastemaija „Punane lipp” minna ja Palli 
toõt Polti järele küſida. Woöi tule õhtul ſinna, kus me eila öhtul wii⸗ 
biſime Ta oli ſeal. Tema wihkab ſeda nuumſigade Eestimaad. Ah 
ja. “i neles eila ſinuſt. Sa olewat ka üks neiſt wabariigi ilalakku⸗ 
b Ma ütleſin, et ja olewat Pärnuſt. Siis arwas ta, et fa ikkagi 
1 iſik innaſt ei ole, kelleks ta find pidas. Ma arwaſin, et ja wöid 
in ka Tal naſt olla, kuid waikiſin ſelleſt. Mis ſa arwad?“ 
ei ole kunagi Tallinnas olnud, kuigt autod ſealt on ostetud. 
Ming ei oſtnud neid. Ma arwan, et ta ekſib,“ lauſus Link. 


„Laena mulle aine küſis noormees. 
Siin on ſadawii end,“ wastas Link raha westitaskuſt 


3 
ei prungi oma punga häbeneda, kui tal fa bur ſees poleks,“ 
Kõhas noormees raha haarates. 
„Sajawiiekümne margaga minu westitaskuſt ei osta ja ju omale 
fſugugi enam wiing kui ſajarziekümmne margada madalik r. 
„OSigus. Kus elad?” a 
. ſamaa “öömaja” 5 


15 „Mine parem „Punaſe lipu” tööörastemaija. Seal on kommuniſt⸗ 
liſt waimu enam. Woöib wabamalt rääkida. Punduwad Eesti ſödurib, 
kes ſulle üle körwade läigatawad, kui nende iſamaad puudutad.“ 


Link lendas järgmijel Bommitul Tallinna tagafi. See reis körges 
öhus karastas teda tuntawalt. Shus ſöites näis talle. nagu 


MN 


* 
* 


3 


— 


K 


eleks an meri, aga tema ees, kes fwörku hoidis. Aga 
tujid need kalab⸗ i nimeſed, ked püüda tahtis. 2 
Kuid nende ſeas oli ka ü oſatawa ihuga nümf, keda Nen uunus 
tüleldas. . OONA Pr 2 
5 5 ” - d 3 vik 


* 


Sel tunnit, mil Link „Punaſe lipu” wöörastemaja ſilmas p 
köneldi telefoni läbt Narwaft Tallinna: f ki 
ö „Hallo, hallo, ſiin doktor Markus. Kes ſeal on?“ 5 
„Hallo, doktor Rebane. Palun!” . i s 
„Haige näib jiin olewat. Ma ei tea kindlasti, kas dee e oli. 

Aga ma arwan, et ma teda ära tundſin.“ 1 2 
Umbes mil ajal arwate teda näinud olewat, ametivend?" 

„Kell pool tahetja.“ n Ji 
„Rong ſdidab tell ſeitſe wälja. Ka kui tal auto oleks, ſiis o eks 

kagi wöimata, et ta nii ruitu ſeal oleks, ſeſt kell neli oli ta u 


Tallinnas.“ Ra Mõts 
„Wöib olla, et ma ekſiſin, aga ma ei uju. Aga olen ikkagi kind⸗ 


las arwamiſes, et tema ſee otſitud waimuhaige on.“ * 
„Igal juhtumijel kuulake järele. Kui Teie kindel tt se KE, 


kõige möjuwamad abinõud käſile.“ 5 
3 „Kas raudje hulluſärgi?“ AA 4 
„Ja muidugi. Teie teate, ta on kahjulik. Teatage edaſi? M A! A 


teemad närwihaiged?“ 5 

„Nad on walmis ſanatoorfumi minema. ulehomme, reiſitd 
nad ära.“ N 

Tänan. Olen könelenud.“ 2 f 

Rebane käis ärewalt edaſi⸗tagaſt. Kuidas oli fee wöſmalik, et 
Sint, les eila tell pool wiis teel Tallinnas oli, kel 8 mõt walem 
juba Narwas kõndis? Kas Georg ei olnud pettunud? 

Seſt Dr. Markus, kes talle telefoneeris, ei olnud keegi muu, kui 


Georg, + 2 

Rebane pani omale ruttu töölije riided ſelga ja ruttas Link! 

elnkorteri juure. Ta helistas kella. Naben 9 88 x 2 3 
„On herra adwokaat kodus?“ küſis Rebaue. A 
„Ei. On Teil midagi ära anda?“ 
„Kiri. Kus ta on?“ i 1 1 
„Ara reiſis. Lubage kiri minu käite.“ 3 4 
„Ma pean ifillitult ära andma. Millal ta taggfi tuleb?” 
mata ei 1 5 A 7 N 

„On ta kauemaks ajaks Ära reiſinud, wöi wöi 
i e g 1 reifinud, wöi wöin ma veale 


. 


9 n M 


ta ef ole ſelleſt midagi Sala kaua ta reiſul wiibib. “ 


5 38 AE „Möstagi. Andke ſija!“ 

Taibruk luges ruttu aadresfi. 
„Aga Teie ekſite. See kiri on herra Kirbule. Siin elab herra 

4 3 

„Ah ſa ta-was! Siis on keegi mulle malesti aadresfi ette luge⸗ 

mud. Guidas jee aadreſs js öib?“ 

< „Pikal tänawal nr. 61. 

5 * „Wabandage. Pean ſiis kagaſi kömpima. Ptuj!“ 

Pa Tööline läke ja teadis ſell⸗ſt ainult poole, mis ta teada tahtis. 

* 25 Siis aga mõistis tõik. Ja, ta ſöitis lennumajinal, ja ta teab kül⸗ 

i lalt mispäraſt. t 

j 4 1 15 leidus pörutas Rebaſt nii, et ta filme ees pimenes. Ta tea⸗ 

5 is nüüd milliſe wastaſega ta tegutſeb. Sarnaſelt ole teegi ta wastu 

võidelnud. Georg ei olnud ſalakaubamehi weel teele ſaatnud. Aſi oli 


| igatahes kädaohtlikum kui kunagi waremalt. Peal⸗gi oli hulk inimeſi 
„Eesti wabariigi kukutajate parteiſt“ kinni wöetud ja köhtu alla antud, 

Fraläkimata ſalakauba wedajaiſt. Oli neiſt teegi eht midagi tõendada ja 
-  ätaanda 2 


Ku Link kogu ſeltskonna, kogu organiſatſiooni liikmed laſeb kin⸗ 
ni wötta, ſtis ſaab jee Joop ka teda tabama. See on efimene kord, 
mil ta kindel ei ole omis asjus. Ma pean teda körwale toimetama... 
Miks laſi Georg teda minna, kui ta taipama hakkas, et Jee mees, teda 
kohtas, ongi Link? Kurat wötku ſeda inimlikkuſt, meie olelſime ta 

| korjuſe Nömmel metſa pidanud wiskama! Niikaua ei ole mul rahu, 

Fart a ei ole ära koristatnd. 0 

* a jaan kohe oma kättetaſu wastu walmistama. Ei, ma pö⸗ 
genen Wenemaale, wabaduſe maale, kui ma kell kahekſaks teada ei jaa, 
kas Georg juba wangistatud ei ole. | 

Kus nägi teda Georg? Kui ma feda teaks?! 

Mul on palawik üksnes mõtteft tema peale. Mul on hirm ja 


dudne. 
Rebane ts oga oma korterisſe. Tal oli patt kaenla all. Igaks 
juhtumiſeks! Kui politſei teda peatab, ütleb ta, et peab ſelle paigale 

toimetama. Ta on aus mees, aus pakikandja. 

Korter oli tühi. Aga ümbrus oli kahtlaſem kui kunagi. 

Sel õhtul ei lahtunud Rebane majaft. Oli igatahes julgem, kui 
1 1 tagant waatab, kes tema juure tuleb, kui et ta iſe väljas on, 


luna teba fujagilt atna tagant ſilmas peetalje, 


eg, 8 i i F 4 | | * 


, Teic annate kindlasti kirja 


Rebane luges oma arwed läbi. Pool aastat weel Eestis töötas 
da ja ta on ſaawutauud ſelle ſumma, mis ta unistuſed reaalſeteks 
teeb. Pool aastat weel Soomemaale piirituft wedada, kokaiin müüa 
ja ſahariini muretſedal Ja mängida Tallinna mängupörguis, Lõi» 
tide raha oma tasku, kogu Eesti kulla, kogu Eesti rahwa werihigi 
tuulepeade taskuteſt. See oli elu — ülim kui unistus! 

Weel pool aastat. Ja, warem ei lahtu ta ſiit. 

Järgmiſel hommikul telefoneeriti talle: 

„Doktor Markus! Teatan Teile, 1 755 Rebane, et olen pettu⸗ 
nud. Hullumeelſet ei ole näha. Olen 
ſeks. Teiſed närwihaiged on reiſuks walmis.“ 

„Kahju, ametiwend! Teatage öhtul weel kord.“ 

„Koer!“ kiristas Rebane ſelle kd boole hambaid, kus Link 
elas. „Eſimene kord pääſid ja juhuslikult. 
enam mitte.“ 

Rebane lahtus majalt jalgſi. Ta läks ühte unemasſe wößraste⸗ 
maija ja küſis, kus wiibib Ohila paberiwabriku direktor Wäljaweski. 

Ta olewat toas ur. 11. 

Kui Rebane tuppa astus, oli fee tühi. 

„Sporrinen,“ hüüdis ta taſa. A 2 

Avanes üks ſeinauks ja. Sporrinen tuli Rebaſe juure. 

„Link näib Narwas läinud olewat. Georg teata, et ta teda näis 
nud, kuid hiljem kaotas jäljed, Ma tean, et ta ſeal oli. Ettewaatuſt! 
Ta wöib nüüd juba firn olla. Ta on ſäatan!“ 

Siis tuli Lintile Anjuta meele. 

„Mis teeb tantfijanna wangimajas?“ 

„Oleks Hea, kui me teda körwaletoimetamiſe kommisjoni üle ans 
nakſime,“ laufus Sporrinen. i 

„Ei, ma olen feda Teile öelnud. Elawana on ta mulle häda⸗ 
ohutam.“ 

3 Paks juhtumiſeks olen ma ühe wahiga ſöpruſe ſidemeid põis 


„Misjaoks?“ 

„Et teda wabastada, tut ta ellu peab jääma.“ 

„Eeſel!“ hüüdis Rebane. „Ma ütlen: ta on hädaohutam omale 
ja meile, kui ta finna jääb, kus ta on. Kui teda ka kuumal pannil 
ſaaks praetud, ei köneleks ta mitte, Jätke need rumaluſed! Ta wa⸗ 
baneb ſtis, kui ma Eestift lahkun, mitte warem. Ma tulin Teile üt⸗ 
leema, et ma Linkile ſiiski üks kun aega elu kingin. Selleks, et meie 
kindlamalt töötada wöils. Pidage kuupäew meeles, Mitte ainuſtki 
päewa enam.“ 


Rebane lahkus, ilma et oleks iumalaga jätnud. 


Fik käima pannud ta leidmi⸗ 


Teiſt korda ei pääſe ja 


- 
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Tolleſt armastuſeſt, mis Rebane Lonny wastu 
tundis jatolleſt Anjutapatutunnistuſeſt Lon⸗ 
nyle wangimajas. 


Dr. Rebane oli järgmiſel õhtul linnandunik Mendeli juure kut⸗ 
ſutud. Peale öhtuſöögi pidi keegi ſomnambul eſinema. Uindunud ſei⸗ 
ſukorras äratas ta endas mäleskuſt üles, mis pärit ta lapjeeaft... kun⸗ 
ni ajani, mil inimeſe mõistus weel nii arenenud ei ole, et ta ihulik⸗ 
tude tunnete awaldajaks wöiks olla. ; 

Mendeliga jat Rebane tuttawaks kellegi närwiliſe ſeltskonna daa» 
mi kaudu, kelle haiguſt ta hüpnotiſeerimiſe läbi arstis. Mendeli ſa⸗ 
longis täijid ka Eesti tähtſamad öpetlaſed, tirjanitud — mõistagi. 
ta Siuru ja Tarapita rühmadeſt — ning poliitiliſed tegelaſed, juur 
remad ja wähemad tuuſad 1 1 rahwaſaadikud. 

Rebaſe körwal istus pidulauas daam, keda ta tundis ja üllata⸗ 
tult waatles. Seda daami kutſuti mängupörgus ta kaaslaste poolt 
varjunimega: Aktiiwſuſeta! See oli Lonny Kuld. 

Kuna Lonny Kuld Rebaſe lauadaamiks oli ja tema tähelpann 
oma tütfestama olekuga wöitis, püüdis mees meeldiwale daamile wöi⸗ 
malikult ſümpaatiliſeks ſeltſiliſeks olla. Ta köneles pönewaid, pea⸗ 
aegu wöimatuid läbielamuſt. Ta köneles näljaſt Wenemaal, oma 
körgeſt eluſihiſt, mis inimkonnale õnne tuua, kui ka teiſed tema ees⸗ 
märgi poole püüakſid, oma awantüürideſt wäljamaal, kus ta olewat 
reiſinud jne. Ta köneles mingi kütkestawa jõuga, ſeſt ta aimas, mis 
ſeda naiſt mängupörgusſe ajas, aga kui ta ſellele äratundmiſele tuli, 
näis talle, nagu jookſeks ta ſüda werd. 

Ei, ta ſüda ei jooksnud werd, ſeal nagu laius haaw, nii ſuur 
haaw, mida ainult ſinna pandaw inimſüda mõis täita. Oma köne⸗ 
dega aga püüdis ta ſaawutada ſeda ſüdaut, ajades teda taga kui kütt 
hirwe, kui kütt, kes werejänus kees. f 

See daam oli fee ſüda, mida ta majas. Ta pidi teda omale ſaa⸗ 
ma. Ta wääris teda. Ta nägi naiſe ſilmiſt, kuis ta köned teda wör⸗ 
gutafid. Need huwitaſid teda. Ja mees heitis könedes naije wöit⸗ 
lustesſe, juhtumistesſe, nii et naine wöib olla uskusli, et ta juba elab⸗ 
ki läbi midagi pöörati. 5 

Ta wäriſes juba. Ta nörgenes, lödwenes. Rebane nägi ſeda. 
Ta ſai iſe wöidetud omaſt kireſt, mis ta höögelwal näol awaldus. 
Kuid ta ei pannud tähele, et teiſed neid waatleſid. 

Za pidi ära ruttama. Seſt muidu oleks ta köikide ees naije ette 
langenud ja talle omi tundeid awaldanud. 

Rebane ſßitis koju. Köik ta meeled jäid naife juure, ja et end 
temajt wabastada, hüüdis ta eneſes; 
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„Tößle! Tößle!“ 

Koju jõudes jõi ta, kunnt hakkas nägema wiirastuſi ja naiſe iha⸗ 
tud weripunaſt ſüdant. Ta oli feda naiſe rinnuſt kiskunud ja hoidis 
omas käes. 

Kuid ſüda tillus werd. 

* 85 
* 


Oli päew ſaabunud, mil Lonny Kuld wangimaiſa oli lubannd 
minna. Ta läls Linki juure. Wiimane wiis Lonny wangimaſa üles 
ma juure, kellele asjaolu ära ſelgitas. 

Enne kui Lonny wangimaija wiidi, küſis ta: 

„Kui kauaks?“ 

„Nii kauaks, kui Teie ſoowite, mu proua,” wastas Link. „See 
oleneb muidugi ſelleſt, kuidas Teie oma ſihi ſaawutate. Muidugi, 
kui Teie wabadusſe tahate, aitab ſelleks üheſt ſönaſt küllalt.“ 

Daam lauſus: 4 
919 ega mul on. Ainult esmaspäewal ſoowiks ma ühes kohas 

„Mul ei ole ſelle wastu midagi. Ma toon Teid iſiklikult wangi⸗ 
majaſt wälja. Mõningaid teateid olete Teie ſelleks ajaks ikkagi ſaa⸗ 
nud.“ 

„Weel midagi. Mu mees wiibib praegu tuſaſes meeleolus. Ma 
loodan, et Teie külastate teda. Tal on igaw.“ 

Link kummardas. 

Waht wöttis Lonny wastu. Ta pööris weel kord naerdes ringi. 

„Head önne!“ hüüdis Link. 

Naine kadus pikka käiku. 

* 


Lonny oli linnandunik Mendeli juureſt hiljem lahkunud, kui Dr. 
Rebane. Kuid wiimaſe möju oli kaua Lonny eneſes tunnud. Waſt 
Linki nähes wabanes ta ſelleſt. 

Ta oli lubanud esmaspäewal linnanõunitu juures olla. See oli 
talle öelnud, et ta ſiis ka tema lauanaabri uusti ſinna kutſub. Ta ei 
olewat weel ſomnambuli näinud, ſeſt et ta minema ruttanud. Ta 
olemat näinud ainult Lonny Kulda. Seda öeldes oli linnandunjk 
ſkeptiliſelt naernud. ö 

Siis oli ka Lonny lubanud esmaspäewal ſeal olla. 

Seda mõtles noor naine wangikambri astudes. Kui wangi⸗ 
kambri uks aga ta ſeljataga kinni pandi, ſiis ei möelnud ta enam mi: 
dagi. Ta mägi ainult, kuis ühel toolil minat kogu istus. See ei 
pööranud ta poole. ; 


vi 
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Ta uriſes ainult oma ette nagu aheldatud koer: 


Noh? 

Lonny Kuld lauſus: 

„Terel“ i 

Nüüd maht pööris Unjuta end ringi. Kui Lonny tema nägu 
nägi, tegi end karjatama ja astus ſiis elawalt ta juure. 

„Teie, preili!“ hüüdis ta. „On jee wöimalil? Meie tunneme 
ju üksteiſt? Milline juhtumus!“ 

Lonny hakkas kohe lobiſema, nagu ei panels ta endiſe keiſerliku 

tantſijanna tuſaſt meeleolu ſugugi tähele. 

„Mötelge, meid oli äraantud! Araantud! Josſeli junres! Me⸗ 
rirestoraanis! Köige hädaohutamas lokaalis! Ma ütlen Teile, prei⸗ 
li, jee oli üks mürgel! Mõni tahtis aknaſt wälja hüpata, kuid need 
on ju kinni, nagu teate. Keegi nuttis: „Oi waimer, mu proua, mu 
lapſed Mirjam, Itron! Oi waimer!“ See mängupörgu näis töega 
tol momendil põrgu olewat, kui politſei ſisſe tungis. Ja köiki toodi 
ära nagu wargaid! Ütelge, mis pean ma tegema? See ei ole ju 
mingi turitöö kaarte mängida! Ja mänginud ei ole ma üldſe kor⸗ 
dae wald ainult waadelnud. Talliung politſei on tõega ülekoh⸗ 
tune!“ 

Anjuta waatas kurjalt Lonny otſa. 

„Ütelge ometi, mis ſiis Teiega on?“ küſis Lonny füütult. „Ma 
ei Juuda kujutleda, miks Teid ſiia on toodud?“ 

„Teie teelfite hästi, kui Teie mind oma küſimustega rahule jä⸗ 
takſtte. Kas fee walgehabemega iſand ka ſeal oli?“ Art 

„See, kes Sasſiga mängis?“ 


„a. 

„Ei, teda ei olnud ſeal. Ta pole mõnel ajal enam Josſeli juu⸗ 
res mänginud.“ 

„Aga Tartu profesſor?“ 

„Ka teda ei olnud ſeal.“ 

„Teie ei pruugi mulle ſelleſt enam edaſi jutustada,” ſönas An⸗ 
juta. „See ei huwita mind. Maailm ei huwita mind. Ma olen ön⸗ 
netu. Ma olen ära unustatud. Mitte midagi ei huwita mind enam. 
Ma De kadunud. Seadte Teie feda! Üksnes Teile kõnelen ſelleſt. 
Seite tuulute meie hulka. Kadunud, päris kadunud, ütlen ma Teile. 
Ja mahajäetud. Minu eeſt hoolitſetakſe niiſama wähe kui põllul kül⸗ 
manud hiire eeſt. Olen unustatud, Need kurjad koerad! Need de⸗ 
lad koerad!“ 

Anjuta kargas iſtmelt ja haaras Lonny ölaſt kinni. 
„Teie olete meiega ühes. Ma puistan feda Teile wälja,“ hüü⸗ 
dis ta illa ägedamaks ſaades. „Keegi ei ole nõnda äraantud olnud 


tui mina. Ja ometi ei wajanud mina feda. Ma olen petetud ja 
unustatud! See on kole, kole!“ f 1 | 


„Miks on ta Teid ära unustanud?“ küſis Lonny. Ta tüſts ſeda 


umbes, kobamiſi. Ühtlaſi tundis ta end wäikſena plikakeſena ſelle ſun⸗ 
re metſiku inimeſe ees.. „Ja, ta on mahajäetud,“ ütles ta eneſele. 
„Seſt ta armſam on ju ſurnud.“ 5 

Lonny tundis kaastunnet ja lauſus: 

„Ta on ſurnud!“ 4 

„Kes?“ hüüdis tantſijanna. 

„Teie ſöber. Kull!“ dd 

Lonny unustas ſel ſilmapilgul Linki ja oma lubamife. Ta tun⸗ 
dis ainult kaastunnet inimliku önnetuſe ja kannatuſe wastu. 

„Ah mis!“ hüüdis Anjuta. „Ta ei ole ſurnud! See, keda ma 
mötlen, elab. Ja mina istun ſiin wangis. Ta on ſeal wäljas nii 
ſuur kui Punane Majakas, ütlen ma ſulle. Kas tead fa, tatnina, kes 
ta oli? Köik muut oli narrus. Körwaline mäng! Kull? Sur⸗ 
nud?! Mis on rumalam ja wäiklaſem kui Kulli ſurm? Aga ſee tei⸗ 
ne, ſee teine elab, elab ſeal wäljas, wabaduſes, kus elu ja armastus 
peawad wöidukäilu. Ta on ſuurem mees, feda ma kunagi näinud. 
Leda ma kunagi meheks pidauud. Ta on hiiglane, mees⸗karu, mees⸗ 
löwi, mees⸗tiiger.. Kuulſid ſa? Ta on Aadam, kuſagilt paradiiſiſt 
heidetud meie aega. Paradiiſiſt, kuhu ma iialgi enam ei Jaa minna. 
Seſt et mind ſelles koopas ſiin lastalſe mädaneda.“ 

Ta peatas ja küſis raskelt hingates: 

„Ütle mulle, kas ujud, et on mehi, kes on nii tugewad, et nende 
kahtmine ſelle wangimaja müürid purustab, kui nad teawad, et ma 
ſtin olen? Uſud ſa ſeda?“ * 5 

„Ma uſun, et ſee oleneb meiſt enesteſt,“ lauſus Lonny. 

Sõit kaastunne tantfijanna wastu oli kadunud. Ta näis nüüd 
koguni wäiklaſena ja armetung. Ja fee olend oli petnud teift inis 
meſt, kes oli tema armastuſes kindel! 
Siis aga tuli talle mees linnanõunit Mendeli juureſt meele. See 
tuli tantſijanna kirjelduſe puhul oma ideaalſeſt meheſt. Ta nägi tema 
tuju oma ees tut marmoriſt raiutud. Ja ta ei kadunud. d 
„Armastad ſa teda?“ küſis ta Anjutalt. 
Aga Jee wastas ainult nagu midagi eemale lükates: 
5 Ah mis... armastada!“ g N 

„Ma ei armasta teda mitte,“ mõtles Lonny. „Aga ta on ometi 
inimene, tema, jee mees, Mendeli külaline. Ta on omaette maailm. 
Ta on linnas, kus tänawad ja majad, ja on ometi ürgmets täis met⸗ 
ſikuſt. Mul on tunne, nagu peitukſid tas metselajad ja maod. Ja 
hiigla⸗pund ja kuristilud.“ 


* 


A 


Ta Lonny tundis, et fee tunne, mis ta tema wastu tundis, oli ai: 
nult ße tunne, Ei, muud fee ei wöinud olla. e 
Mölemad daamid istuſid üksteiſe körwal. Mölemad olid nagu 


nägematuſt ruſikaſt tol löödud. Nad istuſid niimoodi kaua. Kuri 
ſtis Lonny midagi ütelda tahtis, karjus tarntſijanna: i 
naikt, wöi ma kägistan ju!“ 

Toodi öhtuſöök. Kumbki ei näinud feda. Pimenes. Anjuta 
heitis riietes narile. Lonny tegi niiſama. Tuli 55. Kuid und ei 
tuinud. 

Akki küſis Anjuta pimeduſes: 

„Magad ſa?“ 

Ei i 


1 = 
„Mits oled ja jiin?“ 
Lonnyl ei olnud tahtmift oma ſiiatuleku pöhjuſt korrata. Ta 
waikis. 
Tantſijanna waikis weidi aega. Siis lauſus: 
„Sa pead mind kuulama! Olen ma ſulle midagi könelenud?“ 
Ja.“ 
e 
" + 
161 ma ſulle ta nime nimetanud?“ 
" 5 
„See on hea. Muidu ei lahkuks ſa ſiit elawalt. Aga kui ma ſulle 
ta nime nimetaſin ja fa nüüd waikid, ſiis tea, et tal nime ei ole. Ta 
on tuhat meeſt. Ta on kogu maa.“ 
„Niiſama nagu temagi,” mötls Lonny. 
a s lahkud fa ſiit?“ küſis uuesti tantſijanna. 
„Siis kui ſa tahad.“ 
„Siis mine kohe. Mine ja ütle köik, mis ma köneleſin.“ 
„Ei,“ wastas Lonny trotſiwalt. 
„Miks ei ütle ja ſiis ſeda, kuna ja ometi ſellepäraſt ſiia tulid?“ 
„Nüüd on teiſed asjaolud.“ 
* „Midagi ei ole teiſiti. Köik on nii, kuis oli. Nagu olema ſaab! 
Ta on wäljas wabaduſes. Mina olen ſiin raibe. Ütle mulle kõik!“ 
„Ei, ma ei ütle.“ 
„Miks? Gina . ſina lits!“ karjus tantfijanna. * 
„Sellepäraſt, et Teie teda nii wäga armastate.“ 
Anjuta waikis. Aga möni minut hiljem hakkas ta meeletult: 
metſikult nutma ja nuukſuma. | 
Lonny jäi lamama. Ta tundis, kuis mingi võim ta ſüdame oma 
walda wöitis. Mingi käji kiskus ſeda ta rinnuſt. Ja ta weri nörgus 


* 


ei tohtinud ſilmapilgukski aparaadiſt wälja hüpata; 


Linti korteri juure, kus maskeerunnd ametnik ootas. Gel ſilmapilgul, 


— malinna mängupõrga $K 


gelle ke pealt, mis ta ſüdauk hoildis, kuhugi kuristilku, ta ſoe, luum 
ſüdameweri. 4) 


lirsteiſtrünmmes ärümoonitus. 205 ti 


AA, 
Tolleſt„Somnambuliöhtuſt“linnanöun ff 9 
juures, ja tolleſt, kuis Rebane Lonnyära 8. 

Link ſai Korsteni haawamiſe ja paranemiſe kohta halbu teateid. 
Niipea kui ta nähtawasti end wastupanekuks oli walms ſeadnud, ſai 
ta kellegilt teiſelt tundmatu iſikult mingi nüri asjaga mitu (ööki pähe, 
nii et ta pealun lagi wigastatud ſai. Ta ei olmid fr meelemärku⸗ 
ſele tulnudli. : y 

Arstid töendaſid, et enne kahte, kolme nädalat et ole möteldagi, 
et temaga köneleda wöiks. A 

Ei jäänud muud üle, kui meid teateid oodata, mis ta Lonny käeſt 
mõis ſaada. Täna oli esmaspäew ja kell neli ſaab ta teada, kas tant⸗ 
ſijanna midagi asjasſe puutuvat könelenud on. 

Link ei lahkunnd ſel päewal oma korteriſt. Ta kogus jõudu 
uuteks wöitlusteks kahe piiri wahel, milledeſt üks oli wangimajas, 
teine, tähtſam — Narwas. Sealt kutſuti teda ſageli telefonile, Polt 


. 


Et Link köik need tunnid kodus pidi olema ja ootama, käis ka 
ſageli kärſitult edafi-tagafi ja waatas aknaſt wälja. 3 | 

Seal köitis ta tähelepanu keegi mees. Ta nägi teda kell e 
mikul tõige pealt. Siis umbes pool tundi hiljem jälle. Siis ena 
mitte. Ja nüd fälle. See mees läks alati ruttu akna alt mööda, 
tui ta teha nägi, 6 ſeiſis eemal nurgal. A i 

Oli ſel mehel ülesandeks teda ſilmas pidada? Link otſustas ſel⸗ 

guſele jõuda. i 3 t S s 

Ta palus ühte ſakapolitſeinikku miimovõi maskeerida, t. iganks, 
kes teda näeb, teda temats, Lintiks, peaks. Siis tõi autojuht a KÜ 


tut tundmatu tänawa nurgal nähtawale tuli, astus ameinit autosſe, 
tuid mitte maja eeš, waid natuke eemal, ja kihutas ſiis minema. 
Tundmatu kadus ſilmapfirilt. M. 
Sõnetraat heliſes. Link Jai järgmije teate Narwaſt: 
„Tähelepanualune tõi 16 meeft majalt. Need on need, tellas 
dega ta mõöraatemajas koos oli. Neil on nähtawasti KA 
rongiga wälja ots “Ar teadmata, milliſed need äraxeift ad on. Ühe⸗ 


del on kohwrid, teistel mitte. Kõige pealt on teadmata, kas walwe⸗ 
Neid oleks aga walwealuſega kahelſa. Üts näib 1õõras olewat ja 

teda ei ole enne ſiin nähtud. Wöib olla, et ta on nende juht ja Nõu: 
logude Wenemaa agent. Mis teha?“ 


i 


$i etnik teatas? 
„Heal Mötelge nüüd, mis rongi ärajoidu puhul teha.“ 
ink palus ühenduſt Ralwerega. Ta köneles: 

„Narwa rongiga tulewad ſeitſe mõt kahekſa iſikut. Salapolitſei⸗ 
nikud ſöidawad ſamas rongis. Pidage igaks juhuſeks paras arw 
ſöjariistus mehi jaama juures walmis. On wäimalit, et nad min⸗ 
5 gis ſalgorganiſatſibonis tegutſewad. Mßistate? Nende juht on mal: 
„ we all. On andmeid, et neid Eesti wabariigi kukutajate partei poolt 
6 on palgatud aktiiwſeks tegewuſeks. Kuid nad ei ole kahjulikud. Kui 
* neid kkinni wötta, wöib neid peale ülekuulamiſt kohe nende kodukohta 
ks ſaata, ſeſt teiſt korda peale ſisſekukkumiſt — feda teatage neile — jee 

. ei tools head. Ainult Polt mõt Heinrichſon peab hästi tugema walwe 
| Kall alla mõetama, kui ta nende ſeas on. Seſt ainult tema on nende tub- 
2 lide poiste wörgutamiſes ſündi. Mund kuritööd on Teil peagi 
* teatawad.“ ed 
| Peagi tuli Narwaſt teade: ' 
— „Seitſe meeſt on wälja ſöitnud. Polt on ükſi ſiin. Ta lats 
— „Punaſesſe lippu“ ja teda ſaab tähele pandud.“ 

5 neg. Tänan. Palun kell ſeitſe edaſi teatada. Waheajal, lui 
> midagi tähtſat, teatage krimingal⸗politſeisſe.“ 

Viib tahtis Link Lonny wangimajaſt wälja tuua. Kell oli 3 ja 
30 minutit. Ta oli ükſinda majas ja telefoneeris auto järele. Kui ta 
a mürinat kuulis, astus wälja. Ta amas ule. 
ka > 7 Leegi wanem mees ſeiſis hoowis. See mees oli weidi wimmas 
I tal olid lumiwalged wurrud, punaſed palid ja heleſiniſed ſilmad. 

* „Herra Link?“ küſis ta. 
i „Palun,“ ſönas Link ruttu. „Arge mind kinni pidage, mul on 
tutuline aſi ees.“ 


lapetu iſa. 
Link astus tagaſi ja laſi wõõra tuppa. n 
„Herra Link, mulle teatati, et Teie kurjategiſaid otſtte ja nende 
otſimiſt juhite. Edgar oli mu ainud poeg. Ma olin teha halwasti 
kaswatanud. Mul oli palju maju. Mu naine juri warg. Ma fo⸗ 


alune ka iſe faaja ſöidab. Üts wõõras wõttis ſeitſe piletit akweresſe. 


; 1 70 ſilmapilk,“ lauſus wößras. „Mu nimi on Kull. Ma olen 


guſin ainult taha ja ei mõtelnud palju muu peale, kui et pojale köike 


jätta, Seſt pojad on meie, vanainimeste, uhlus. Kuid nüld o 


n ta >, 
ſurnud. Mul ei ole põhjust ſeda ette heita kellegile muule, kui 1 5, > 
2 


"i 


A 
s 


omale. Kuid jätame ſelle. Ma andjin igal kuul oma pojale teatud 


fumma raha. Kui ta ſuri, ſiis wanduſin feda raha edaſi anda, nagu 
elaks ta meel. Ma tahan ſeda ſummat weel poole wörra körgendada. 
Maha peab aga heaks otstarbeks Jaama. Ma olen ſeda mõtelnud 
anda toetuſeks puuduſtkannatawaile Eesti kunſtnikkele ja kirjani⸗ 
kele. Kuid olen tähele pannud, et ma ſellega ei teeks neile ſugugi 
head, keda toetan.“ . 

„Kuidas? Teie ju aitaks neid punduſeſt wälja,“ lauſus Link. 
„Eesti kirjanduſt ja kunsti makſaks toetada.“ 

„Ei, ma ei tee ſellega head ſugugi neile, keda toetaks,“ kordas 
wana Kull nukralt. „Seſt ſtis ſattuks Jee, keda toetan, nende waenu 
alla, teda ma ei toeta. Teda ſaaks pilgatud, ta töödes ſaab puudufi 
leitud, mida enne ei nähtud. Ja lõpuks ſaaks jee raha talle needu⸗ 
ſels. Eesti kirjanikud ja kunſtnikud ei maja toetuſt, ſeſt toetatu ſülak⸗ 
je teiste, nälginute, poolt ära. Seda olen tähele pannud juba am⸗ 
mugi. Ma ei taha Halba teha. Sellepäraft Teie poole pöörangi.“ 

elbe Kull,“ lauſus Link köheldes. „Siis ſaan ehk ka mina 
Teile halba nõn andma. Miks pöörate juſt minu poole?“ 

„Seda wöin ma Teile kohe öelda, herra Link. Teie needuſeks 
on mu poja mörtſukaid otſida. Ma mõtlen ſiis nüüd feda, mida meie 
iſamaa Teile wölgneb, omalt poolt tajuda. Minu poja mälestus peab 
wiljakandew olema. Tema elu ei ole mulle midagi annud. Selle⸗ 
pärajt peab tema ſurm mulle midagi andma, mida ma igawikku ühes 
wöin wötta.“ 

Ta hääl wäriſes. Link ſai liigutatud, nähes oma ees ſurnud 
poja iſa oma waluga. 

„Teil on kiire, Wöib ola, on minu poja ſurm ſelle ruttamis 
jega ſeotud?“ 

„Igatahes.“ 


„Ras ma wöiks homme, tõi mõnel muul Teile wabal päewal 


könelda Teiega pikemalt? Tohin teada, millal?“ 

„Herra Kull, homme olen ma waba. Tulge ſel ajal, mil fooz 
mite. Soowitawam enne lõunat. Ma olen ikka kodus. Ma tänan 
Teid. Ma loodan, et meie üheskvos midagi teha wöilſime.“ 


„Minu kohus on Teid tänada,” lauſus wana, „et Teie mind 


tahate aidata ſeda mälestusſammaſt ehitada, mis õnnetu nime mitte 
ütsnes ohwrina, maid mõitjana jäädwustab.“ 
Nad lahkuſid mõlemad majaſt. 
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Link ſsikts wangimafja. Ta jäi poor tundi hiljemats, tui oli 
a A kokku räägitud. E g 
RS REE 5 lahkus jiit juba ammu enne kella nelja,“ lauſus wangi⸗ 
maaaja ülem. 
; „Soo!“ tegi Link pettunult. „Jättis ta mingiſuguſeid keateid?“ 


„Ei mingiſuguſeid.“ 
„Ja Teie iſe ei tea ka midagi? Kas ta midagi teada ſai?“ 
„Ma ei küſinud talt midagi.“ 
„Miks mitte?“ 
„See ei ole minu kohus midagi küſida,“ oli puine wastus. 
„Aſi ei ſeiſa Teie kohuſes, maid ſelles, kuis ſuuremat kurjategi⸗ 
jate ſalka Eestimaal kätte ſaada. Teie ei mõista nähtamasti feda. 
Teie kohuſed ei lähe mulle korda.“ 
„Sama kui Teie kohuſed mulle.“ 
| „Teile ei näi Jee amet. jugugi kohaſena. Igatahes pean tohtu- 
J miniſtri poole pöörama.“ 
„Mis on fündinud?“ küſis Link hiljem enefelt. | 
Ta oli pettunud ja turb, kui autosſe astus. Mis on ſtis juhtu⸗ 
nud? Mis on fis ſündinud? “i 


Lonny Kuld jõitis Jamal ohtul kell ſeitſe linnanõunik Mendeli 
juure. Ta tuli ſeltskonda niijama nagu wiimane kord. Ta nägi 
ſeltskonda jama tähe kui ennegi. Ja nagu ennegi, istus ta körwal Dr. 
Rebane. Kuid ſel korral oli mees waikſem. Aga mis ta kõneles, 
ſellel näis oma ſiht olewat mingi tundmatu punti poole. 

Lonny nägi, et, niiſama nagu Rebane teda eſimeſel öhtul tuge⸗ 
wate ſönadega oma poole tömbas, nii tõmbas ta teda täna oma käö- 
fima ja külma hiilgega filmiſt. Ta [aod olid nagu kiwinenud. Ta 
hakkas weidi kartma, ja ſelleſt kartuſeſt kaswas wälja oſawötu ihaldus 

5 ühe inimeſe poolt, kes teda ſoendada ja ta ſiſemiſt olendit warjukatte⸗ 
| ga kaitsta wöis. 

( | Lonny waatas oma mehe peale. Hra Kuld istus nnandunikr 
Torioal ja köneles temaga. Näis, nagu oleks ta tõnelenud ainult oma 
käte liigutuste ilustuſeks. Kallihinnaline ſörmus walitſes 1 käſt. 

» Nüüd kerkis Lonny jüdames eſile hoopis uus tundmus, mis na- 
gu lunastus teda waldas ja ometi eneſes naiſelikku kaastunnet je 
das. „Ta on laps,“ lauſus ta eneſele. „Kui tal mind ei oleks, oleks 
ta kaitſeta. Siig kiſuks teda elu woolus ühes ja ta hukkuks“ 
2 Siis tuli talle jälle meele kogemus tantſijannaga, jee töstis tedo 
les igapäewafnſeſt, täitis teda kunmuſega ja jahtus jälle jäätülmals. 
Pe Siis näis talle, et ta wiibib oma mehe jahil, ja kui ta teda haarata 
. tahtis, langes ta oma naabri juuxte pilwhallide ſilmade tiiki. 
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Rebane ſäl ika waftſemaks Ta ei jöönub midagi. Dur ja. 
nud ta ſugugi oma waikimiſt warjata. Pigem oli mulje, et kogu 
jeltštond ſelleks ſtia oli tulnud, et tema waikuſt kummardada, nagu 
mõne teisri türannililtuſt. Inimeſed ſöiwad ainult, et neil olels 
jõudu tema orjadeks olla. 

Ainult Kuld tantſis fiia ja ſinna miniſtri körwal, kes raskelt ja 
raswaſelt ühel toolil istus, tut tahaks oma patju köhuga tõigile nähe 
tawaks panna Eesti majanduselu paiſumiſt, mis temas tehastunud. 
Wististi tahtis Kuld tema tähelepanu mõita mõne parema koha pä⸗ 
raſt, tuna ta juſt üls ſuuremaſti ministeeriumi ametnikkeſt ei olnud. 

Peale 5 lahkus Rebane Lonny juureſt ja ſeltſis ta 
abikaaſaga. Ta kõneles temaga kaardimängu pfüholoogiaſt. 

„Mina olen tätelit mängija tüüp,“ lauſus Kuld, „ma jään jääs 
tülmats, tui ma kadtan; ma muutun kuumals ja fautaaſigs birmſaks, 
ui wöidan.“ 

Rebane ütles: 

„Onnemäng on wanem worm, köwem ja üldiſem worm, milled 
8 kel mitte kunſtniku loomisaunet ei ole, end kunſtnilung wöib 

a. 

„Huwitaw,“ laſus Kuld, „ſeletage ſeda pikemalt.“ 

„Seſt et inimene önnemängus loomisakti läbi elada wöib. Nör⸗ 
gestus printfiibi kaudu, millele kogu elu wölgneb, toitub oma wöimu 
tahtmiſe ja juhtumiſe jöu⸗parallelogrammiſt. Juhtumuſes on wöi⸗ 
matu täielitult möistetaw, pjüholoogilijelt õigustatud. Onnemängu 
bine ja on jee: juhtumus annab mängijale materjaali; fee wöib tü⸗ 

ine ja köikwötew olla. Sui aga juhtumuſele — materjaalile — taht⸗ 
mine juure liſada, wöib juhtumuſeſt oma teoſe (ua; fiin wöib juba 
mängija eſineda kunſtnikung.“ 

„See on teoreetiliſelt wöimalik. Teie eriala? küſis Kuld. 

da ane doktor.“ 

„Ka meie uuemad luuletajad on pfühopatoloogid. Teie püſiate 
äramõjtintatule nähtawat wormi anda. Aramdiſtmatu aga kannab 
tänapäema inimeſe waimueln. Nüüd ehk mängikſime kaarta.“ 

a Au 

omnambul pidi oma tegewuſt alustama. Seegi arſt aſetas ta 
. N ta omi 1 id korda 
a. olewat õhtul, köneles 0 
wäga huwitaw olnud. 22 denen ae 
„Kuna Kuld ſeda ütles, tundis ta oma pea taga nagu mingit Lii: 
reliſt ſoojuſt. Ta waatas tagafi, Aga ta ei näinud oma taga muud 
hui ſeina, mille küljes pildid rippuſid; kung need modernid ei olnud, 
ei tunnud Kuld nende wastu mingit huwi. 5 
Sovmambul ei kuulanud ſuggestoxi tahtmiſt. | 
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„Keegi waewab mind,“ ütles ta: * 

„ Keegi ei waewa Teid,“ ütles arſt ühetoonilijelt. „Ma tahan 
Teid kaugesſe noorujesje juhtida... Us. tals... toim... 
magage ometi... üls... fats...Iolm... Zeie magate! “ 
za höörus taſa, waewalt läega liigutades üle tema otja, itta 


fälle lugedes: 


„Us .. kals . . tolm... Kui ivana Te' nüüd olete?" 

„Ma vlen nüüd wana kümme kund ja kolm päewa.“ 

„Mis Teie ema tegi hommikuti, kui ta Teid hälliſt wälja tõstis?“ 

„Tegi mulle haiget.“ 

a haigutas, Arkas ruttu: | 

„Seal on keegi, kes on mind waewamas. Kes jee on?“ küſis 
meedium. 

„Täna ei lähe hästi. On midagi ſegamas, mida ma ei möista,“ 
lauſus arſt. 

Linnanõunit astus Rebaſe juure. 

„Herra doktor, kas Teie ei teeks katſet? Nende proowide järele 
otſustades, mis Teie kunagi tegite, loodan ma head asja korda⸗ 
minekut.“ 5 

Rebane ütles, et ta tahab till katſuda, kuid käs ta midagi korda 
ſaadab, feda ta ei tea. Ta pea olewat külmetuſe tagajärjel weidi 
halwatud. Siiski astus ta ühe ſammu meediumile lähemale. Wöis 
näha, et ſomnabul ſelle mõjul Tiitus kui rauatükike magneedi mõjul. 
Rebane ei lauſunud talle atnuſtki jõna. Ta nägu ſilitas teda ſilma⸗ 
dega. Naisterahwas muntus ühel hvobil kahwatumaks Hui ta oli. 
Wdis ſelgesti näha, nagu wõitlets meedium mingi tundmata wöimu 
taštu ... et ta wastupanek rauges, et ta ſilmad langeſid . 
langeſtd 4 

Siis lauſus Rebane energiliſelt, käskiwalt: 

„Teie lamate mählmeis. Teie käed on keha külge mähitud, Teie 
olete tuus kund wana. On õhtu. Teie karjute. Miks Teie karjute?“ 

Ja avatud ſilmadega magaja ſuuſt kuuldus waikne kiunuw hääl: 

„Mu t tõhus litſub.“ 

„See on halb öhk. Teile anti liiga palju juua. Kes Teile ſeda 
andis?“ i 

y llhe naiſe ihu.“ 

e Teie ſeda ihu?“ 

bs waewatud, kuri toon läbi hääle: 

„Mis Te' teha tahate?“ 

„Teda hammustada.“; 

„Mispäraſt?“ „ 


° 
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ütles: 

„Iga minut on elukardetaw. Ma pean lõpetama.“ l 

Ta aſetas neiu ſohwaſe. Rahulikkude liigutustega tegi ta ſeda, 

peſi Is nein nägu weiniga, ja lui neiu meelemärkuſele tuli, wiidi 
teda woodisſe. ; 

Rebaſt küllastati küſtmistega. Soowitt teada, mida nein ütelda 
tahtis. f 

„See on muinasjutt elu julmuſeſt,“ lauſus Kuld. „Teie olete 
ſuurwaim, doktor. Mis ſee aga tähendas, et ta nii kangesti wäri⸗ 
ſema halkas?“ 

Üts daam pööris ka küſimiſega Rebaſe poole. See aga otſis ſil⸗ 
mega Lonnyt. Wiimane astus ſisſe. Ka tema küſis. 

Rebane lauſus: 
2 „Ta tahtis Helda: Seſt et ma tema werd nii wäga olen wih⸗ 
anud.“ 

Lonny ehmus. Ka teiſed waikiſid piinlikukk. 

„Laps ei wöi wihata,“ lauſus Lonny hiljem. 

„Kuſt Teie ſeda teate?“ küſis Rebane. 

„Seda tean ma . . iſeeneſeſt,“ oli wastus. 

„Siis röödmustage iſeeneſe üle. Seſt ſiis ei ole Teie mitte ge⸗ 


niaalje mälestuswöimega, waid ka kannatuſe ingel,” wastas Rebane | 


pilkelikult. 


Seltskond köneles elawalt. Ainult minsiteeriumi ametnik Kuld 
oli wailſemaks jäänud. Ikka ſee Liit ta pea taga! Ta waatas ringi. 
Ta katſus kukalt. Kuid midagi. Astus ſiis peegli juure. Ei mida⸗ 
gi. Nüüd istus ta pingile ja tal oli tunne, nagu tahaks ta magama 
jääda. Aga ta nägi kõiki inimeſi ja kuulis kõik. Ta tahtis midagi 
Helda, kuid fel. nagu nopiti ta huultelt jõnad ära. „Olen ma hull?“ 
küſis ta eneſelt. 

Kui mõni aeg niimoodi oli möödunud, astus ta Rebaſe juure 
ja ütles: 

„Ma ſoowiks kaarte mängida.“ 

„Kuis Teie ſoowite!l Kui meie aga mängulaaslaſi leiame,“ oli 
n 

Id jat elawaks. 

„Suurepärane! Herra Innandunik, mis Teie arwate? Tehke 
ka ühes!“ f A 

„Mul on ſeltskondlikud kohuſed daamide wastu,“ wastas linna⸗ 
nöunik Mendel. „Uſun, et Teil kaaslaſi küllalt on.“ 2 

Talle kui Linnanõunilule ei meeldinud üldſe kaardimäng tema 
majas, kuid wiiſakuſe päraſt tülalije wastu ei tahtnud ta ka keelata. . 
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Wärin käis Ale meediumi huulte ja lagus tehas lafali. Rebane 
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28 Peagr setis kus herräf Kirna ümber. Ste tiba aſetſes maja ta- 
8 gumiſel küljel, wastu aeda, mis maja taga. Lamp oli mati Uaajiga 


ia fügawa warjuga, nii et toas jume hämarus oli. Aedas, tuju wöis 

. A läbi atna näha, näjjid puud kui Gailiti „Rändawad riiiiklid.“ i 

122008 MIS Mänguſt wöttis oja ka paks minister, ſtis riigi kontrolöör, üks 

wüälisſaadik jne. 

i 4 Lößdi kaarte, kes köige pealt pidi panka hoidma. Hulk külaliſi 
tuli peölt waatama. Lonny Kuld ſeiſis mehe körwal ja waatas kg. 
Rebane nägi ta walget kaela ja oſa rinda kumamas tumepunaſe kleidi 
1169 mis wäga fügawasti wälja lõigatud. Rebane oli tuſane ja 
külm. Waewalt köneles ta ſönakeſe. Ta ſurus köik mötted maha, 

ve, x peale nende, mis Lonny ümber keerleſid. Kui teegi temaga köneles, 

wastas ta lühidalt ja puiklemiji. Wäliſelt mängis ta ſuure tähele⸗ 
panuga. Aga ta mängis hüpetes. 


„ Pea tegid teiſed kaasmängijad tema eeskuju järele. Algul 


TA olid ſummad õige wäikeſed. Alati möneſtkümneſt margaſt, luid-fiig 
4 kaswaſid nad kiiresti ſadadeks. Wäikſed ſummad hakkaſid häbenema. 
Ri Igaüks hakkas oma ühistondlije ſeiſukoha jätele raja loopima, ja 


tut mõni oli hoopis wäike ametnikuke, püüdis ta wähemalt fiin 
miniſtri körguſele tõusta, et oma ühewäärilſuſt näidata: id minis⸗ 
a ter ei wöinud omalt poolt ſellega leppida, nõnda et kuigi tana aega ei 
e võtnud, kui juba õige tüſedad ſummad eſineſid. 

mei * 


Sri alati, jatkus kaartide töſtmiſe ja ärapanslu aegu küllalt aega 
kõneleda. Nifüd aga kadus jee komme. Ka pealtvaatajad waikiſid. 


1 Mängijate ſeas algas wöitlus, neid ſalwas mängu palavik. See läts 
ta pealtvaatajate peale üle. 

8 Lionny nägi, milliſed ſummad ta mees hea õnne peale panti. 
„Ta ei ole kunagi mänginud, maid ainult waadelnud teiste 
. mängu. Ja kuſt ta need ſummad wöttis?“ mõtles Lonny. „Töſt, tal 


on peale palga hea ſisſetulek alttäe malſude näol, mis head elu wöi⸗ 
maldab, kuid jee on liig. Wöi . õi on fee... riigi raha?“ 
Kuid Kuld palkas wöitma. Talle näis, et ta on ratſahobune, telle 
ei peal keegi ratſutab ja kes teda taga ajab illa kitremale jookſule, wöidu⸗ 
jookſule. Ta pani wälja Juured ſummad. 
Ta pidi ringi keskel wiimaſena panla hoidma. Teda wölus 
riifiko. Ta pidi mängu ſaladuſe jälgile jaama. A 
Oli palav. Lonny waatas pönewalt oma mehe tegewuſt. Siis 
waatles Rebaſt. Ta ei näinud midagi eriliſt. Siis waatles unestf 
meeſt ja käfi. 
> d wöttis panga üle. | n 
Ta jagas kaartid laiali. Ja wöitis jällegt hiigla ſisſepanekuid. 
„Teie mees wöidab iga kord,“ ütles teegi Lonnyle. 4 
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Köik waataftd sõltus otfa. Kuid fee oli wölfſelt afnurt imesta⸗ 
nud. Ei midagi mund. 5 
Kuld jagas uuesti kaarte. Ta oli ärewil. Nüüd tahtis ühte 
faarti osta. 2 


„Pea!“ püüdis älki üts pääl, nagu hünab alamohwitſer ſödu⸗ 


ritele. 

üts täht lendas lauale, punane ja toores, lendas ministeeruimi 
ametniku walge, õrna läe peale, kus kallis ſörmus hiilgas, kiskus ta 
eſtle, ja toit nägid, et Kuld tahtis ſeda kaarti, mis all oli, peale oma 
kaartide ſekka panna. 

See oli üks ühelſa. a 

„Aha, ühekſa! Nüüd mõistan ma Teie mängu!“ karjus kähiſew 
bääl. „Teie olete walemängija!“ 

Köik kargaſid üles. Karjuti läbiſegi. Kuld istus waikſeng ja 
muttuna omal iſtmel. Ta istus ſeal kui ſisſelöödud kübar, ja waatas 
abitult ümber. f 

See, kes oli kähiſewa häälega, tungis Kuldi juure. 

„ Raha ſiia! Teie!“ püüdis ta. „Köik raha!“ 

Mängijad ja waatajad olid ſegi paiſatud. Hämaruſes kuuldus 
kiſa. Selle mehe wöimſa liigutuſe järeldufena, kes walemängijat ta⸗ 
bas, oli keegi iſand maha kukkunud ja kellegi teiſe kaaſa kiskunud. See 
tahtis haarata laudlinaſt kinni. Lina kisti paigalt. Raha ja kaar⸗ 
tid ſadaſid maha inimeste jalge alla. 

ti kustus elektri⸗tuli ja pimeduſes fündis midagi, mida waewalt 
keegi nägi. 


Rebane, kes ſeda kiſa ootas, ruttas kukkuwa Lonny juure, tõstis > 


ta üles ja oli ühe hüppega ulje juures, mis aeda wiis. Siis awas ta 
pimedbuſes koſtwa üldiſe kiſa ſaatel ulſe ja ruttas wälja, ladudes puude 
taha. F 
Lonny oli minestanud. Ta kandis teda aidwärawa juure, awas 
utje ja oli körwaliſel tühjal tänawal, kus üksnes Rebaſe auto ootas. 

Silmapilt hiljem kihutas auto minema. / 

„Nüüd on ta minu“, ſönas Rebane. 

Kadriorus oma ſuwila juures töstis Rebane ikka weel minesta⸗ 
und naiſe autoſt wälja ja kandis oma ſuwilasſe. | 

Läheduſes ei olud ainuſtki elawat olendit. 


Kaksteiſtkümnes äramoonutus. > 
Kuldimeeleheiteſtjatolleſtſekspresſioniſtliſeſt“ 
5 ö ft. 


Kuld wabastas end pilkawate pilkude ja jõimu kaaofift ſellega, et 9 


ta efikotta läks. Ta löndis kui unes ja mötles oma naiſe peale. Kuid 
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tal puudus julgus teda üles otſida, oodata, või ta järele küſida. Maja 
utje juures wäljas jeijis lellegi auto. 

Lähemas woorimeeste peatuskohas istus fa Abele Fporkmeheke, 
kung teiſe oma naijele wastu jaatis. * 

„Tean ſiis mina, mis fündis?“ tüſis ta eneſelt murtult. „See 
langes mu peale... Mu käſi löödi lauale.. Tean ſtis mina, mis ſün⸗ 
dis ?. Sui ſee ainult halb uni oleks!“ 

Aga jee ei olnud halb uni. Ta jõudis oma korterisſe. Tüdrut 
wöttis talt palitu. Kõik oli nagu ilmji, nagu ilmſi. 

Sits läks ta ſinna tuppa, kus ta naijega ikka oli viibinud, kui 
nad kuſagilt pidult mõt tegatriſt koju olid jöudnud, et enne magama 
minemiſt üksteiſega weidi köneleda öhtusteſt kogemusteſt. Ta armas⸗ 
tas neid ſilmapilke, mil jälle kahekeſt nagu peale aastaſt lahusolelut 
wöiſid koos miibida, ainult kahekeſi koos wiibida. 

Kuid täna oli ta ükſinda. Võib olla, lõige raskemal ſilmapilgul 
elus, Sus oli ta naine? Ta waatas ringi ja ootas, ja köikſugu mä⸗ 
lestuſed kerkiſid ta meele läbielatud ſilmapilkudeſt ſelles ruumis. Need 


olid önnelikud ja rõõmjad ajad. Aga nii löpmatu kauged. tuhande 


igawiku taga... Ah, nüüd peab ta ſtin olema, kus teda nii wäga igat⸗ 
ſen, wajanl.. Kus wiibib mu naine ?. 
Kuld mõistis aga kohe, et ta enam iialgi tagaſt ei tule. Ta on 


möistetawail põhjustel teda maha jätnud, temaſt lahkunnd. Ta on 


ära läinud, kunni mees jälle oma lugupidamiſe wöidab. Ta peab end 
puhastama, kui tahab naiſt weel omaks nimetada. 

Aga milleſt peab ka end puhastama? Milleſt? 

and ätt tuli ta töelikule äratundmiſele, mis ta ſtis õigu- 
pooleſt teinud oli. Nagu raudne kaan laskus ta peale ja ta tahtis 
karjuda. Ta oli petnud! Ta oli petnud alatult! Ta mängis wa⸗ 
lesti, et wöita. Aga ta ei tahtnudki wöita. Mis ſeal jus jändis? 
Kas keegi ei aitaks mind? Ma olen teinud, mida ma ei tahtnud teha. 
Vea olen ſeltskonnaſt mäljaheidetud. Ma olen alatu kelm. Mu lle 
ſaab naerdud ja mind ſaab ſurmatunnini walemängijals peetud. Kes 
aitab mind? 

Ma tean, et ma feda tegin, aga ma ei tea, kuidas ma feda tegin! 
Ja mispäraſt ja misjaols? Ma ei või kunagi omas elus enam ſelles 
kindel olla, mis ma teen. Ma kaotan oma eneſeuſalduſe. Ma kar⸗ 
dan iſeennaſt. Kes teab, mis ma jälle teen? Kas wöin ma wastu⸗ 
tada oma tegude eeſt? Oh ei! Oh ei! Ja ometi, nii Juur kuritös 
kui mu tegu ka on, olen ma jüütu. Olen jüütu. 

Meeletu kurbus ja meeleheide laskus ta peale. Ta füda tahtis 
löhkeda ahastuſeſt ja waluſt. Ta wöitles piſaratega, kuid ei mõinud 


- nutta. Karjuda tahtis ta, karjuda omaſt piiritult waluſt, omaſt käri⸗ 


ſewaſt ſüdameſt⸗ 


— 


ä 


7 2 
„Kas ei peta mind keadſdus ſelleſt, mis ma teen?“ küſis ka. „Ja 


kui ma nutan, wöib olla, ei jännigi ſeda. Töelikult? Ja kui ma üht 


Utlen eht ſituste aſemel ſöimu? Nimetan auſafd inimeſi TÖÖD» 
litels, aga autuid auſateks?“ 

Ja ſtis oli tal tunne, nagu langeks ta murtult üle ühe nime 
lokku: Lonny! Kas ſa ei ſag mind aidata, mu wäike hea Lonny! 
Kas ja ei tule? Kas ja ei uſu mind? Sa ei aita mind! 

Ta kutſus tüdruku ja hüüdis: 

„On proua kodus?“ 

„Proua ei ole weel tagaſi.“ 

„Kas ta ei ole ka telefoneerinud?“ f 

„Ei, herra. Kuid ijand Lint palus prouale teatada, et ta homme 
nimelt temaga ſoowib kohata.“ 

„Mingel“ lauſus Kuld. c 

„Ma lähen Linki juure... ja, ma lähen Linki juure...“ ütles ta 
eneſele. Ja ſiis HÜÜDIS toas, piitjutatud tuhandeſt ettewaatamatu⸗ 
ſeſt, wallatud kümneſttuhandeſt argtuſeſt: 

„Muidu pean ma end ülespooma! Ma pean ſeda ühele inime⸗ 
jele ütlema, ühele inimejele...“ 

Ta ruttas Lõnetoru Juure. Ta haaras wäriſewal täel telefonis 

raamatu. Link, kus on Link? . 
f Minut hiljem kuuldus wöödras, lauge hääl: 

„Siin Link.“ 

Kuld hakkas ſeda häält kuuldes wäriſema. Kuid ſuutis ſtiski 
hüda: 8 

„Woöin ma nüüd kohe Teiega könelda?“ 

Tal oli jelle juures tunne, nagu ſulakſid ühendavad traadid, et 
ta wastuſt ei ſaaks. 

„Olge nii lahte,” tuuldus wastus. „Ma ootan Teid.“ 

„Anna!“ karjus Kuld kööki. „Kutſu jilmapilt woorimehe wöf 

“ ° 


Minut hiljem FJõitis Kuld Linki juure. 

Link uskus, et Kuld tuleb oma naiſe nimel ja et wangimajas on 
midagi ſündinnd. N 
Er A510 ütles ta, „ſee oli wajaline katſe! Proua..“ 

„Ei, ei, 
puutub minusje. Mul on midagi juhtunud.“ 

Ta kõneles. Ta kõneles köik, ka ſelleſt kiireſt, helgiſt oma pea 
taga. See oli küll möni tulewaſe önnetuſe ennustus, uskus ta. 

„Arge olge mulle kuri, herra Link. Ma olen mõõras. Ma tüli⸗ 
tan Teid. Aga ma olels end üles poonud, kui ma ſeda Teile könele⸗ 
da ei olels võinud. Tohin ma ära jõita? Ja need kiired, mis olid 


armastatud ka waatlen, wöib olla häwitan teda kui wihatud asja? 
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dis Kuld wastu, „ma. ma.“ Põhjus, miks tulen, 
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nagu kuumad raudſed orad mu pea taga, woolaſtd ſiis ni 
pehmelt ja mahedalt kogu mu olemuſesſe. Mul tundus, 
nagu wötakſiu ſooſa wanni. Mul oli tunne, nagu oleks ma mingi⸗ 
ſuguſe önnetuſe eeſt päästetud, ja ſel filmapilgul — ſtis fündis jee! 
See on tõde, on fakt. Ma ei wöi enam midagi teha ega parata.“ 
Linkil tuli kohe tema oma kogemus wana profesſoriga meele. Ju⸗ 
mala nimel, ehmus ta, on ſiis ka Jee fin... — 
„On Teil kahtluſt?“ küſis ta. 
Kuld ei möiſtnnd ſeda küſimuſt. 
„Kahtluſt? Kuidas? Teie arwate, et ma ennemalt ka ſarnaſes 
ſeiſukorras olen olnud? Haige? Ei, ei kunagil“ | 
„Ei, oli Teil kahtluſt kellegi inimeſe kohta, kes ſeal juures oli?“ 
„Seda mõtet et ole mul olnud... Ma ei mõista mitte, et keegi 
aa 65 5 tas t A ko aba 3 
„Kas ſeltskonnas ei o gi, kes ſinna kuidagi ei pasjinud?.., 
9 057 les Teile kahtlaſena näis? Ka end teijiti ülal pidas ini tõid 
teiſe 
„Oli wäike ringkond linnanduniku iſiklikke tuttawaid. Muid ei 
olnud.“ 
Link jättis ſelle mötte körwale. Mis olekski ta kurjategi⸗ 
ja kaastegewuſt t õtnub näha Kuldi walemängus! Gi ol mt 
mõne hingeliſe nähtujega, mis tingitud mingiſt närwihaiguſeſt. Kuld 
olets pidanud mõne närwiarsti, aga mitte tema juure minema. Ago 


ta ei tahtnud ſeda mõtet awaldada. 


Kuld waitkis. Link oli mõttes. Siis tõufis Kuld ja laufus: 

„Ma tulen teadwuſele, et ma ilma mingi õigujeta Teie öörahu 
olen ſeganud. Ma palun ſüdameſt mind wabandada. Onnetuſes on, 
nagu langeks hing kuristikku. Ja ſeal juba ei waata ette, milleſt kinni 
haarad. Teie olete meile telefoneerinud.. See oli mingi ſide Teie 
ja mimt maja mahel... Ja ſeal haaraſin ma ſelleſt päästerõngaft...“ 

Ta katkestas äkki ja küſis teiſel toonil: 

„Aga ütelge, könelen ma nüüd tõega ſeda wälja, mis ma Teile 
delda tahtſin, wöi awaldaſin ma lolluſt? Waadake, fee on kõik koge⸗ 
muſe reſültaat. Mulle peaks wiſt mõni närwiarſt abits tulema.“ 

„Ei, herra Kuld,“ rahustas Link, „Teie könelete küllalt 5 75 
ja ütlete muidugi feda, mis Te belda tahate. Ma loodan, et Teie 
külaskäik teiſe pöörde ſaab ja Teile önnelikult lõpeb.“ 

Seal tuli Linkil mõte Kuldile awaldada omi wäljawaateid. Ta 
oli teatud piiris ikkagi aruſaaja mees. Ja ta köneleski, juhtides Kal⸗ 
di tähelepanu meie ühiskonna wäärnähtuste peale. Ta ſidus kõik 
need wäärnähtuſed ja pahed olewiku poliitikaga ja leidis, et inimeſed, 
kes eemal ſotſigalſete küſtmuste ja paranduste lahendusteſt, peakfid aja⸗ 
ma waimupoliitikat, hingepoltitikat. Need klasſid, kes end har 
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matena“ eſitawad, 1 0 ta tõelitult ſelles „paremuſes“ pahemuſe 
ſurmauneſt ärkama ja elawaks ſaama. 

Kuld kuulas. Link aga tundis, et ta ſellega head tegi önnetule, 
tui ta teda üljinda ei laſtnud minna tol ſaatuslikul ſilmapilgul. Tal 
oli öigus. | 

ld oli oma elu kergena wötnud. Ta oli küll ministeeriumi 
ametnik, kuid enam oli jee töö ſimuliſeerimine, kui töelik töö. Kung f 
ta armastas kunsti ja ei olnud kunſtnik, rahuldas ta oma esteetika 
janu teiste loominguis. Kaha ſelleks otstarbeks ſaawutas ta naiſe 
kaaſawaraſt, kunni tal ſeda jatkus. Ta oli nöndanimetatud ekspresſio⸗ 
niſtliſi kunſtteoſeid kogunud, et ajaga ühes ſammuda nagu teiſedgi, kes 
ſellesſe kaanali oma raha heitſid. Kuid kas need inimeſed ei olnud aja 
ohwrid? Seſt pilt, millel täna hinda, wöis homme wääritu olla, kui 
kunſt modern kaup on ja mitte ei ſeiſa wäljaspool aega ega moode. 

Nad könelefid kunstiſt ühte ja teiſt. Siis löpetas Link: ö 

„Teie ſaate ſeda kogema, uml hrdgo umlh bjjt umlhw umlhwll 

„Teie ſaate ſeda kogema, et ekspresſioniſt eo ipso ka theoſoofiks mõi 
antropoſoofiks ſaab.“ A 
Siis pani Kuldile ekte kema juured ööbida, ſeſt et juba liiga hilja 


„Ja,“ kõiiitad Kuld, „aga mu naine...” 
Ta waatas Linki otja. Ta nägi ärawaewatud nägu. Waſt mne 
aja tärele julged ta öelda: | 2 Gt 
„Tee wabandage mind, herra Link! Ma ſaan Teile känaſe öö 
eeſt, mis ma Teilt riijujin, eluaeg wölgnema. Ma ei tea, kuis ma 3 
ſelle aja mööda ſaatnud olekſin — ükſinda. Ma wötan Teie ettepa⸗ 
neku wastu ja jään ſiia ööſeks.“ K 


„Ehk on Teil ſelle wastu midagi,“ küſis Link järgmiſel hommikul, 284 
„kui ma linnanöunik Mendeliga Teie kogemuſe üle könelen?“ 32 
„Ei,“ wastas Kuld. „Ma palun Teid feda teha.“ | i 
Kuld tahtis weel midagi köneleda, kuid kahtles. Link nägi feda l 

ö 


ja ootas. Ta ütles julgustades: 

„Ma ſeſan Teie teenistuſes. Kui Teil üks ſoow oleks “ 

„Ma paluks Teid ka minu naiſega köneleda,“ ſönas Kuld punas⸗ 
tades, „kelle ees ma.. nii häbenen “ 

„Teie ei pruugi millegi üle häbi tunda g. 
Mu naine armastas elada. Ma uſun, et meie elu ikkagi nörk, 
kahwatu oli... Teie küſige temalt, kas tal tahtmiſt on mehega edaji - — + 
elada, kes haige on“ * Ü 

„Ma / nelen temaga““ i * . 


Linnandunit wötkis Linki tohe wastu. Ta armas, et Kuld kah⸗ 5 
HS juhtumisteotjtjana eſlineda. Ta jäntaajia olewat röömlijuttudega t 
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juhtumiſi kogeda, nagu ta ſeda oma proua juures oli 
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walemängijateſt ſegatud. Ta olewat oma naiſe mõju all, mille köttu 
fa amantiristina talitada ſoowinud. Ta ei ole muidugi raha pöraſt 
niimoodi teinud! Muidugi mitte raja päraſt. ae fantaajia 

ele pannud. 
See aga võis oma iſikliku tahtmije läbi waewalt end ſelleſt wörguſt 
tagaſi hoida. Nörk mees jat juba eſimeſe katſe junres önnetuſe oſaliſeks. 
Kogu ſün langeb muibugi tema mängu kaaslaſe, tema tabaja heale, 
telle rahaahnus nõrga mehe kogemuſe fantaafiajt ſeltskondliſe fkan⸗ 
daali tegi. 

„Herra linnanßunik, tohin ma küfida, kes fee naaber oli?“ 

„Ja, nüüd,” naeris Mendel, „kus ma temaſt nii halwasti köne⸗ 
efin, ei tohi ma teda ära anda. Siiski.. ma wõin Teile ſeda ſala⸗ 
teji öelda, Jeit... fm... fee oli minister iſe.“ 

Link oli üllatud. Siis ütles: 

„Kogu ſee aſi on ſiiski palju töelikum, kui herra linnanõunik ar⸗ 
tab. Kuld oli kogu öö minu juures, kuhu ta iſeeneſe eeſt põgenes. 
Ta köneles kogu ſelle [oo köige wähemate peenſustega mulle ära ja mul 
ei ole ka pöhjuſt onupoja poliitikat ajades tema poole hoida. Kuid ta 
oli iſe oma kegewuſeſt pörutatud. Aſi näib enam tema hingeliſe oma⸗ 
dustesſe puutuwat ja ta wajaks möistuſe kontrolli. .. Kas ei olnud 
ta teie tülaliste ſeas ifitut, kes tema peale eriliſt mõju oleks awal⸗ 


danud? 


„Ei, tol korral ei olnud meil ei ekspresſioniſtliſt poeeti ega ka 
maalijat,“ wastas Mendel. 

„Palun, wabandage minu ine Teie ei uju ſiis mitte, et 
teegi eriliſt mõju awaldaw iſik ſiin oli?“ 

„Nimelt ma ei uju mitte. Köik külaliſed on mul ammuſt ajaſt iſik⸗ 
likult tuntud, ſelleſt ajaſt, tut meie weel Wene ſurwe all ägajime ja 


uneski ei uskunud, et Eesti 11 11 0 wabariigils ſaab. Teie = 
i 


teate pealegi, millistel põhjustel ſed fiin miibifid. Ka ei olnud 
meil poliitiliſt nöupidamiſt, et eelolewaiks Riigikogu walimisteks min- 
git unt erakonda luua, nagu nüüd paljud tegutſewad, olles pettunub 
walitſuſe ja riigijuhtide ſeniſeſt tegewuſeſt, waid lihtne kooswiibimine 
ſomnabuli puhul. Olid ühed ja teiſed ammuſt afaſt Tallinna mül⸗ 
ride wahel nähtud iſikud ja ſöbrad. Siis Dr. Rebane, optant, kes 
wabariigi teenistuſes oli, kuid mingite ſekelduste tõttu ſelleſt ametiſt 
loobus; kutſuſin teda kui haritud ja laiade teadmistega iſikut. Ta on 
pfühopatoloogia doktor. Kuna temaft köneleme, tulen mõtte peale her: 
ra Kuld tema juure faata. Kuld on minu noorea ſöbra poeg. Ma 
wötan mäga oſa temaſt. Andke tale minu nimel nõu, et ta Dr. Re⸗ 
baſe juure lähels. Ma annan talle ühe kirja ligi. Igatahes on mul 
tegda ta telefoni nummer.“ i 
Sint ſai kirja ja läls. 
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ärkas Lonny Kuld. Oli pime ja wööras ta ümber. Mingi nörk hä⸗ Re 


* 
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Linnanduniku juureſt ſöitis ta Kuld'i funre. Seal lootis ta Lon: 


nyt kohata. Kuid tüdruk teatas, et proua kui ka herra ööſi kodus pole 


olnud ja praegugi weel ära on. 
Link jõid oma korterisſe tagafi, kus Kuld teda ootad, tuna ta 
nüüd muidugi ministeeriumi peale ei mötelnudki. 
Ma teadſin ſeda,“ lauſus wiimane, kuuldes, et ta naine kodus 
ei ole. „Aga inimene loodab ikka wöimatut. Ja linnanõunik?“ 4 
„Ma kordaſin talle ſeda Lõike, mis Teie mulle jutustaſite. Ta oli N 
kogu ſeda asja teifiti, kuid Teie kohta mitte ſugugi halwasti ette kuju⸗ 4 
tanud. Ta ſoowitab Teid pfühopatoloogia arstiga tutwuſt teha. Ta 
andis mulle ühe kirja wiimaſele äraandmijels kaaſa.“ id 
3 „Dr. Rebane.« Jee oli ju eila ka ſeal,“ ütles Kuld pealkirja lu⸗ 
gedes. | 


„Pean ma tema juure minema?“ küſis Link. a 

„Ei, herra Link, Teie heatahtluſel peab kord löpp olema. Ma 4 
pean ometi wiimaks ka ije möiſtma, et ma iſe oma teguwiiſi eelt was⸗ f 
tutarv olen. Ma tahan teda telefonile kutſuda, tuna ta telefoni num⸗ 2 
mer ülesmärgitud on kirjal. Kui lubate, könelen Teilt.“ * 


„Olge nii lahtu.“ 2 
„Herra Dr. Rebane,“ ütles Kuld könetorru, „Teie olite eila 
ſel ajal linnandunit Mendeli juures kui mul. 4 A * 
Ja 3 


„Ja. 
„Ma tarwitan Teis arſtliſt abi. Linnanõunit andis mulle kirja * t 

Teile äraandmiſeks. Tohin ma Teile tuua?“ E 
Hääl wastas wihaſelt: 3 
„Ei. Ma käin iſiklikult haigete juures. Teie gadreſs? Oodake 4 

mind homme kell 11 enne lõunat. Korrake: milliſel tella ajal?“ A, 
„Kell 11,“ korvas Kuld, olles ehmunud kunni jüdameni. 
Siis lahkus Linki juureſt. 83 


＋ 


F 


Kolmeteiſtkümnes äramoonutus. 
Lonnyſt ja Rebaſeſtehkgastaajaſt ja maawaimuſt. | 
Millegiſt mustaſt punaste wörudega ja helkidega läbipõimitut — 


marus kumas kuſagilt körgelt, nagu mäe pealt, ſinna tuppa, kus ta 
lamas. Ta oli ühe woodi peal, kuid riides. Ta ei olnud ſeda tuha 
tunagi näinud. Waewalt wöis ta ka ſelles ruumis midagi näha. Ta > 
lamas jn pülldis ſeda, mis läbi elanud, meele tuletada. 72 

Ta nägi ſelle Rebaſe halle ſilmi, kes talle omi juhtumufi oli tõ= 


nelenud, filmt, mis näiſid kui mingi käpa tiined ja mis were järele 2 
löhnaſtd. Ta tundis, kuis ta ſüda tagaſi lendas ja nägi, hagu kihu⸗ E, 
tats üks, hobune ülepea-taela kuristikku. E 2 2 
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Abanes us. Ta et teadnud, kus. Ta tundis feda enam, ku 
is. Ta ootas midagi. Ka ta ettekujutuſed astujid tagaſi ja oota- 


Natuke aega hiljem ütles hääl hämaruſeſt: * 
„Teie olete ärkwel. Soowite, et ma walguslan?“ 
See hääl heliſes kui kelluke. Lonny ei ſuutnud uskuda, et ta fiin 
ſarnaſt häält võis kuulda. Ei, ſarnaſt ei lootnud ta kuulda! Ta eh⸗ 
5 mus nii wäga, et näis, nagu külmals ta kogu keha jäälilledeks. 
5 Üts pääl kähiſes. Seda häält ta ei kunlund. Ta ſirutas ainult 
; tõrjudes käe mälja. Nüüd läks tuba walgeks. f 
Dr. Rebane pant ukſe kinni ja astus lähemale. Ta ütles: 
„ Asjaolu on niiſugune: ma ſoowiſin Teid! Ma wötſin Teid 
omale.“ 
Inimeste juuresolekul ſaawutas Lonny illa oma walitſemiſe 
wöime. Ta kõufis istuli. Mis tahtis jee mees? Ja, ta teadis ſel⸗ 
gesti, mis ta tahtis. Ta oli metsloom. Ta küſis ſtiski: 
75 „Mis Te tahate?“ 

„Ma ütleſin Teile praegu,“ kuuldus lühite wastus. 
„Ja ſiis?“ 
„Jääge mu 7 | 
05 ei, taha!“ püüdis Lonny. „Ma tahan oma meeſt aidata. 
ei taha.“ 0 
Seſt nüüd waſt tuli tal meele, mis oli jündinud pidul. Ta mees 
f mängis walestil vr 
3 y Mu Jumal, mu armas Jumal, kuis oli fee võimalik! Ta kea⸗ 
* dis wäga hästi, et ta teadlikult kunagi niimoodi ei olels teinud. Kuid 
E . kuis ta ja ometi tegi? Milline wägi teda ſelleks ajas? Köik leer⸗ 


les läbijegamini. 
Ta kuulis ſuurk, wöimſat mehe häält: | 
2 „Teie ei taha? Olen ma Teilt ſeda küſinud?“ 6 
Muidugi, Rebane ei olnud oma tegude kohta kunagi kellegilt lu - 
ba küſinud. Pidi ta temalt, nõrgalt naifelt, luba küſima? Ta oli 
s wang. Mis wöis ta ſinna parata? Millega wöis ta end kait- 
(a =; je a E 
TS „Kuis ſattuſin ma ſtia?“ küſis Lonny. 5 
Köige pealt on meil midagi tähtjamat köneleda. Kuidas Teie 
end ſisſe ſeate?“ küſis hääl külmalt. 
x „Ma et taha midagi!“ püüdis Lonny. 
85. „Ses ei puutu asja," wastas hääl: ,,üjimus on ſellas, kas Teie 
kh jääte mu juure mabatahtlituna mõi wangina?“ > 
9 25 Louny wastas natuke aega hiljem: 4 
KS, „Teie et wöi mind Tallinnas kui oma Mangi pidaka ” | 
t „Kuſt Teie teate, et Te nimelt Tallinnas olete?“ küſis Rebane. 
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KS „Olete mind ära warastannds“ „ 
4 „Olen ma gorilla?“ „ 
nes Neie olete? Kuis Teie nimi?“ W 51 X SN 
i „Niiſugune, milleks Teie mind nimetate,“ 9 = Pa 

„Siis kutſun ma Teid gorillaks,“ tahtis Lonny belda, aga ta keel 2208 


di hülanud ſöna, et ſeda inekut nime wälja rääkida. Mingi aimdus 
m ütles talle, et tal õnnestub. hästi, ſeſt et ta mees langes önnetusſe, 


mille järelduſena teda riiſuti. 8 
t Ta küſts trotſiwalt: 244 
W Mis Teie minult nõuate?" 3 
Aga mees waatas ainult rahulikult ja külmalt ta peale, ja talle 4 
täis, nagu ujuks ta lüſimus, wäike ja armetu, jelle mehe rinnal, mi 


awar kui meri. Ei olnud olemas jõnlillajemat rinda. See rind ol 
blnud ta ſalajamate ſoowide iidol. g 


e Peale waikuſt ütles mees wöimſa rahuga: 

* „On naiſi, teda tahad omada, lui oma ſarnaſt jöurikkuſe pooleſt, 

luigi fee ebaloomulik, ſeſt et loodus loonud naiſe nõrgemaks.“ 

. „Sellepäraſt ma ſiin olengi.“ 6 

3 „Ma uſun, et Teie mind armastate?“ küſis Lonny äkki. A 
E „Ma himustan Teid. See on enam kui armastus — minulel! E 


o Teie olete ſiin, ſeſt et ma oma himustuſele wastu ei Juuda panna 
Teie mõite kuningannaks ſaada. Minu ſüdame walitſejannaks. Meie 
jõidante ära — ja ſiis.. Kes wöib Teile kunagi enam pakkuda kun 
mina?“ 1 
Ei keegi,” lauſus Lonny, wölutud unistuslikult ſaladuſeſt, mis 
teda ümbritſes. — — 
Wii olete ſiis otjustanud wabatahtlikung minn juure jääba?4 
füſis Rebane. 
a Lonuy langes tagaji aſemele. Ta ſurus oma huuled wastamiſi. 
Ja ta tundis eneſes kaht ſoowi: ta tahtis ära ja ometi ſiia jääda. 
Seit jee oli ometi juhtumus, töelik juhtumus, awantüür. See oli jee, 
mida ta oli igatſenud, otſinud. 2 
Mees ütles: 7 . 5 
„Kui olels niimoodi: mees ja naine näewad ülsteiſt eſimeſt kor⸗ 
da elus, ja ütlewad eſimeſes ſilmawaates, mis nad wahetawad: Mi⸗ 
Aus ei ole enam midagi ſelleſt, mis minus oli. Vikid oled wai 
* Mõtet oleks la iga werilöök, mis minus lööb, kui ta ſinuf 
Väite. Aastaſadade inimarmastuſe waim peab awaldun a meis.“ 5 
Lonny tundis, nagu olets ta kahe piiri wahel. Need A piirt 


2 5 vi . * 

blid aga temas eneſes, need piitid oli ta ile, aga ometi oli kumbki iſe 
M maailma räjal. „Pean ma ühelt teiſe joolsma?“ küſis ta: Ta oli 
mand. | — 


7 5 7 
TDiantuna mängupörau- 
9 


| N . 
Aa le laskus nog Pars ditt Mehe hall film waatas ta peale 
nagu aastaaeg. Ta ſeiſis ta ees, tõrge kui kilti Aastageg walitſes 

maa üle. Aastaaeg läks kui paratamatus läbi iks jõgede, 
5 linnade, mägede... läks waatamata paremale ja pahe pole 18 
oli korraga köigis asjus. f 
„Kut Jee mees nagu aastaaeg üle minu läheb, üle maa, on fee — 
paradiis, olen ma iſe paradiis.“ 4 
Ta tahtis tõusta. Kuid magus jõustus arvas köik ta higiaugu⸗ 
oo teed. Ta oli kui lahtine põld märtfituul. Üts hakk kaagutas. Aga 
muſt räästas laulis ta⸗kohal. Ja taagutar halk ja laulew muſt rääs» 
das kiskuſid ühe usſi, ühe elama usſi puutootejt. Ja ka punkoores oli 

SA ärtamine ja fee laulis ta okstes. Ja muſt räästas ferkis körgele õhtu — 
ja laulis irioolides, milledes awaldus maamaim... 

Naine oli muſt räästas. Ja oli ühtlaſi hakt. Ta andus. Ta ei 
teadnud feda oma were tumeduſe, hämaruſe ja luumuſe tõttu. Ta üle 
oli mees kui ſuwe hingus, täis uimastawat joobumuſt, täis wärskete 
mahlade wooluſt ja jöudu. 


A 


eliteiſtkümnes äramoonutus. 


Rebane arstib armukeſe meeſt. Link püüab täna- 
waſilutajana kurjategijaid jälgida. Saladuslik 
5 kutſe. | 


Dr. Rebane jõitis tõega ministeeriumi ametnitkku vaatama. 
„Teie haigus ei ole wördlemiſi midagi eriti iſeäraliktu,“ 5 
Rebane. „Ses paraneb, kui Teie oma rahu jälle lätte faate. a 
jaan Teid tut köili oma haigeid taktilistel põhjustel Teie juures läbi 
toaatama. Ma panen Teile ette koduſt mitte lahluda ja mitte kedagi 

näha, kes Teile Teie endiſt elu meele tuletaks.“ 

üld oli kohkunud ſelleſt käskiwuſeſt, millega fee arſt ta wastu 
> fines. Orn ja tunbelit, nagu ta oli, rõhutud läbielamiſeſt, ei julge: 
nud ta ſönakeſtki ivaštu räätida. Ta kartis teda eſimeſeſt ſilmapilguſt 


ajalt fahluš, mõtles ta: 
lörwale toimetama, kui naine kunagi tema nime 


ie oli metſikult ärritatud. Läbiläfmine ſelle mehega, kelle 
naine juba tema omanduſe kulla kuulus, oli ſelle pöhjuſets. 
Kut ta koju jõudis, läks ta finna tuppa, kus Zonny wiibis. Naine 
bli luku taga. Sinna ruumi päsſis ſala⸗ulſe kaudu. 

* 10 90 töuſts üles kui Rebane ſisſe astus, Lonny oli walge tui 
dodi lina. Ta läks mehe juure ja ütles: 
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N F r XN 
„Sel ööl fändis minuga midagi, mis wäljaspool minu keadwuſl 85 
olenes. Mis Teie minuga tegite?“ +8 
Seda, mis Teie enefega teha laſite.“ JE 
Siis hakkas Lonny nii kangesti wäriſema et ta maha langes ja +4 
põrandal lamades hündis: i . 
„Kurat olete! Kurat!“ 
„See nimi meeldib mulle,“ ütles Rebane. „See kölab kui mee⸗ 4 
litus. See on armujook. Tulewikus kutſuge mind Luziferiks.“ Ka 
Sonni baltas kramplitult nutma, olles illa weel põrandal, Min⸗ vs 
gi kartus waldas teda. Ta Püüdis, wäriſedes nutukrampides. Se, 
„Kus on mu meesz“ 3 . | 
Seal nägi ta, kuis Rebane kindla, wäilſe kuid eemaltöukawa lii⸗ * 
gutuſe tegi; Jelle liigutuſe tõttu oli ta küſimus kui ſeebimull, mis pu⸗ 1 
runes ja ta mõistis, et iga küſimus asjata on. Ta küſis eneſelt: , On 
fee mees ſiis nii wöimas, et minut ja tema tahtmiſe ees köif on tühine 
kaduw, ka ſee, mis ma olin ja ſee, mis teiſed inimeſed mulle olid?“ 
Ja uuesti tundis ta, et ta on jõuetu, wöimetu end lahutama ſel⸗ 
left uneſt wöimuſt, mis ta üle tuli. Ta ei mõinud end ſelleſt wabas⸗ 
tada. 


Mees ſeiſis tummalt ta kohal. See vaikus ärritas naiſt. Ta 24 


1 
* 
1 
kordus uuesti: 5 
„Kus on mu mees?“ * 
Rebane lahtus ſönatuna. 8 
Kui Rebane lahkunud ja tuba tühi oli, mõtles Sonny, et parem | 
oleks olnud, kui ta ſinna olel3 jäänud. Ükjildus piinad teda. Ta rip⸗ 
pus nagu igaweſes tühjuſes, löpmata tühjuſes. Oli kui igawiku ku⸗ 
ristiku kohal, pidades kinni ainult üheſt juurejt. Ta teadis: ſee juur 10 
oli fee miimane, mis kalle ſiiamaalſeſt eluſt alles jäänud. t 
Ta ſoowis, et ka fee juur katlels. Parem ſurra, kui tühjuſe lu⸗ f 
rištitu kohal rippuda. 


* w 
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Rebane käis toas edaſi⸗tagaſi. Ta oli wangis elajas, wangis⸗ 
tud oma tahtejõu malsmapanemiſe jõuetujejt ja ſelleſt, mis wäljas 
tema ſihi wastu töötas, EN 
Sporrinen kult. Ta oli ſödurina rüiitud. „Mils?“ tahtis Ne: 

- Bane tüjida, kuid talle tuli meele Georg ja ta unüstas oma küſimuſe. 
a „Georg on „Kalewis“. Ta ei käi wäljas. Ta on ettewaatlik. ,. 
„Mis ta teeb?“ ) 28 
„Ta aitab ööſiti kokaiini ſisſewedajaid üle piiri, Ma tulin il 
Hlütult felle ala peale ja avaldan nüüd Teile, et Teid ootamata rod: 
must ja. See oleks uus turg.“ 
„Kolaiini ſisſewedu?“ 


— 


TA vel 20 
2 2 M 
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„Ja. v i 
8 „Kubus“ i 1 

„Eesti.“ * . 

„Ma ei taha fiin aita aſutada ega ladu. Möistate?“ 

Mm Mõistan." 

„Nüld joome. Joome! Ja laſeme elada Eesti wabgriikt. See 
on meie lüpſilehm, Jee on köikide päewawaraste, ſpekulantide, maro⸗ 
deeride lüpſilehm. Rahwus? Teda ei ole meil. Siin on ainult tas 
i lupidajad, hallid parunid... Kartuli wabariik! Kartulid — mille 

tk nupukad mehed tullapiima lüpſawad!“ 


Nad jõid. Sporrinen langes eſimeſeng iſtmelt. Ta langes pö⸗ 
4 tandale ja waatas õnnetult peremehe otſa. Ta oli kui koer, kes tea» 
* dis, et ſurema peab ja enam iſanda elu üle ei wöi walwata. 
. Rebane küſis: 
Ai „Uſud fa, et on inimeſi, delle tahtmine nit tugew on, et nad tes 
3 dagi tappa wöiwad, ilma et tapetawat ſörmega pundutaks?“ J 
i 2 Sporrinen ei möiſtnud. Oma ümmarguste ſilmadega waatas ta 
täis trunduſt iſandale oija. 3 


„Ma mwõin ſeda! Ja ma teen feda)... Maga!“ ütles ta äkki ja 
töuſis waarudes üles. 

Rebane läks aga kindlal ſammul tuppa, kus wiibis Lonny. Ta 
° jät ſinna, ilma et oletš ſönagi laujunud. Selleſt tunniſt alates oli 
N Lonny teadlikult tema ori. Ta unustas oma minewiku, unustas eneſe 
alia andus mehele. 
8 Gel ööl ſöitis Rebane kaugele „Kalewi“ ſuwilasſe. — 


1980 E Mönikümmend ſammu oma ſihiſt eemal, kui ta juba laternad oli 
KA kustutanud, juhtus autol kerge wigastus tänawaprügituſe kohal. Ta 
ei sditnud lohe ſuwimaija, waid peatas ühe kilomeetri kauguſel ja jät⸗ 
398 tis auto tänawale; ſiis läks jalgſi. 
5 Wige, ruttu auto!” hüüdis ta Georgile. „Teie parandate ſeal⸗ 
ſamas mea.“ 
17: F * * 
A . * * 
1 Järgmiſel pommitul tuulis Link könetorus järgmiſt: 
Ny „Eila öö ſi wastu hommilut Jõitis üls aulo, jäi teel ſeisma a 
bdbditis edaſi. Et ta walgustuſeta jõitis, jälgis teda minu ſoowil Sepp 


jalgrattal. Weerand tundi hiljem oli auto tängwal ilma ühegi elawa 


olendita. tuli kohe tagaſi, et ſelleſt teatada. Ma lälſin walwe⸗ 
x aluje maj Aga koer hakkas haukuma. Tagaſi tulles tuli Leegi 
mees mu e j Sui ma ſiis Sepaga auto juute läijin, oli jee a- 


dunud. Hommilul ei juhtunud midagi iſeäraliſt. 
„Tülau Oobale mind täna!“ 
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Tund aega enne felle teate kohle jõubmit, oli Rebane majalt, 
kuhu da jõitis, lahkunnd. OL weel hämar. Tal olid naisterahwa rii⸗ 
bed ümber ja nüüd aerutas ta mööda merd. Üks wene tuli wastu; 
keegi talur oli wenes. Rebane peatas teda. Kalur ütles, et tal ei ole 
aega. Rebane hüppas tema paati, ſidus ta käed kinni ja töstis oma 
paati. Seal ſidus mehe pürgi külge ja hüppas mehe paati tagaſi. Siis 
jõitis edaſt merele. Ta tömbes naiſe riided ſeljaſt. Selle all oli tal 
taluri ülitond. Pikas ringis jõitis ta kaldale tagaſi ja läks ſiis talu⸗ 
poja juure, kelle juures ta auto oli. Georg magas ſelle ſees. 

Pikema köne järele ſöitis Rebane ära. Georg läks tagaſi „Ka⸗ 
levi” ſuwilasſe 

Rebane tahtis Ralweresſe Jõita. Keegi tuttam oli teda ſinna 
tutjunud; keegi haige tahtis talt nõu küſida. See tähendas: teegi oli 
wangi jattunud, kes wäljapääſemiſt tahtis. 3 

Kui Rebane õhtul ühes Rakwere mängulauas oli, tundis ta älki 
tahntuſt. Nagu mingi hiigla⸗ehitus tahtis ta kohal kokku langeda, et 
teda oma alla matta, puruks litſuda. Wõib olla, et jee oli kogu tema 
elutöö ehitus, mis teda oma alla matta ähwardas? Ta lahkus enne. 
aegu mängulauaſt ja jõitts Jamal böl Tallinna tagai. 

Tee! ütles ta eneſele, otſekui olels ta tulud miski äratundmiſele: 
„See on naetumäärt. See on ainult joowastus, mis mind male 
dab. Ma tahan oma iha ſelle naije järele kustutada argtuſega, mida 
tunnen Linki ees.“ t 7 

Tallinnas heitis ta kohe ſängi. Ta ſurus maha iha Lonnyt 
näha ſaada ja uinus ülſinda. 3 
* * 

5 Ni 


Kut tänawa prügitustööliſed peale löunastamiſt „Kalewi“ ſuwila 
ümbruſes töö juure tagaſi pößraſid, oli üks mees nende juure astu⸗ 
nud. Ta küſis, kas ta tööd wöib ſaada. 


„Minu töö wöilſid ära teha, kui mulle hästi makſad,“ naljatas 


üts tööline. | 


Aga wödras ütles, ta tahta tööd ſelleks, et ſelle eeſt iſe makjetud 


ſaaks. 
ſeal“ 


Mobs Läks wiimaſe juure. Ta kõneles ſellega taja ja tõmbad 


teda nagu juhtumiſi tööliste juureſt eemale. Ke > 
Ta wõits ehk tööd ſaada, ütles juhataja, kui fi pelieiga tege⸗ 


miſt ou. Ta tahaks paberiſi näha. 


Võõras andis Paberid. Ta ütles: Au? 
„Herra, ärge näidate end üllatatuna. Tehke nii, nagu loekſite 


ela, 


AT 
AL 
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„See on midagi muud,” naeris tööline. „Töb juhataja D 


« 1 
N 
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A 9. . 5 4 t | 1 k = 
neeß paberid läbf, ja anbte mulle ſiis juhatuſt. Siin on ju Ja üls 
dllapolitſeinit Sepp?“ ja 


„Ja, Perra..- Ja, nii on fea! Tulge ühes,” wastas töö⸗ 
juhataja. „Teie ivõite tööd ſaada, ſeal . tuige. Sepp, ſiia!“ 

Ta ſeletas Sepale taſa, et ſalapolitſeinit Link kui tema abi üks 
päew tönawaprügituſe juures jaab töötama. 

Seſt tööjuhataja oli ſamuti politſeinik, kuna kogu töö oli ſimu⸗ 
datfioon, mille juures töölijed ſelleks olid laastegewad, et kellegil min⸗ 
gil kahtluſt ei olels töö kohta. Muidugi ei teadnud tööliſed ſelleſt 
Ulesandeſt midagi, mille päraſt töö oli ette wöetud, tuna töö iſeeneſeſt 
wajaline oli. Teed olid löpmatu halwad. 

„Mis Teie olete tähele pannud?“ küſis Link, ui ta Sepa juha⸗ 


. tufel tänawat ſilutas. 


„Meie ülem telefoneeris Teile Jelle järele uuesti. Aga Teie olite 
juba ära. See on imelik. Meie nägime ometi, kuis mees ſuwilasſe 
läks, me' arwaſime, et temap ſee oli, kes auto teele jättis. Aga jee 
ei näi mitte riimiwat. Kuni meie ſiis auto juure tagaſi lälſime, oli 
auto ära. Mere zäres ſöitis aga keegi naine hommikul paadiga. 


Kas ta ſuwilaſt tuli, on meile teadmata. Tund hiljem tuli ka kaht⸗ 


lusalune Polt mööda tänavat ja astus maija ſisſe. Me nägemine 
oll wiſt könts, ſeſt me ei ole ta lahkumiſt majalt näinud.“ 
„Teil ei ole ettelujutuſe wöimet. Suwilal wöib teine wälja⸗ 


kai olla?“ 


„Ei. Meie tähelepanetud Polti kohta on ſijamaale riiminud. 
Ta tuli ikka ſedaſama teed tagaſi, mida mööda lahkus. Ta läheb 
üldſ- wähe wälja. Mitte igal kolmandal päeval.“ 

„Kas ei ole mingit pöhjuſt ſuwilasſe pääſeda?“ 
5 „Ei ole pöhjuſt olnud. Ka näen ma, luis kerjujed ſeal Hädas on. 
te on ſeal hästi õpetatud kuri hundikoer... Ka falaja ei pääje 
je i 4 


„On Polt nüüd ſees? 

„Ja, ma nägin teda toona ühe akna all.“ 

„Kass autol oli nummert?“ 

„Ja. Narwa piirkond. Nummer on ſtin.“ 

„See on küll wale⸗nummer.“ 

„Ma päriſin järele. Selle numbriga auto omanit Narwas on 


t 


Kreenholmi wabriku direktor. Ka on ſee auto vigastatud.“ 


„Wöib olla, oli lugu nii, et auto pidi ſuwilasſe jõitma, kuid mine 


gail pöhjuſel ei ſöitnud. ÖID olla lerge wigastuſe tõttu, wöib olla 


A tänawaprügituſe tõttu... Poltil oli fee teada ja ta wiis auto kuhugi 


Auulu alla. Waheajal läks mees, kes autos ſöitis, ſuwilasſe. Praegu 
on ta ebk Poltiga ſumilas wöi oli tema ka jee naine, kes paadis jõt= 


— 


vad 
| 
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tis. Ta jõitis ſinna, kus auto peatas. Selle peiömirta peame üles 
leiding.“ ; 
„Meie kuuleme ſageli ööſiti mootorpaabi Jõitu. Aga feda ei Jaa 


ju meis ſilmas pidada.“ VA 
„Sel ööl magan Teie Juures wanlris. Meie ajetame ta pool 5 
tilomeetrit majaſt eemale, Kas ſaab end ſuwila lähedal warjata?“ 24 
8 


tk „Meie Lähme ſiis tagafi. Tehtud! Nii öpin ma weel tänawaid 
tal naceis 3 “ 
„ 10510“ (mufus Sepp. „Siiamaale töötafite kurjategi⸗ 4 
jate naja kallal, nünd SADAT, Watz medal; W Ki 
Kür nao ontut Töö zunteſt lahjkujid, lauſus Sepp: A 2 
„Herra Link, lubage, et la mina Teile midagi Hpetan. Ma teen | 
ſiin igal °õtul nii, magu jalntalſin peale tööd. Guitfetan ſelle juures 5 
piipu. Seal on, näete, tuna me nüüd ſiin oleme, üks wäike uks. Kui 
jellejt miova munng, haugub oer. Siin olen ma möelnud, et wöib 
midagi teha. Koer on maja juures. Näete, nüüd olen ma ſiin, kus 
ufs... Ma jüütan piibu... ja ſeon ruttu nii mööda minnes niidi 
ulſc ja wärawaposti tülge... Stuulete, luis koer haugub? ... Kui 
ö f get ſeda tähele paneks. Ma tean 
ſiis, kas leegi on fiit lahkunud. Homme on mu eſimene tee ulſe juure, 
ü, js la 1 ' = 
„On nüt juba ſeotud ) 4 
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Ja. ö 
N „Teie olete feda oſawasti teinud. Ma ei pannud tähelegi,” kiitis 
inl. 
„Lähme tagaſi. See on teije ſuwila körwaltee.“ 
„Tunnete ſelle elanikke?“ a 
„Umbes kolmkümmend aastat elab ſeal juba keegi wanapiiga.“ 
Nad lätſid tagati teele. 
„Kui Teie magada ſoowite, herra Sepp, ſiis ei ole mul ſelle wastu 
midagi. Ma tean juba möndagi.“ f 
„See on hea. Wiimane öö, herra Link. Kell 4 olen juba jalul.“ 
„Ma tean. Head ööd!“ AA 
Link walwas kogu 65. Ei Jündinud midagi. Ta ei pannud mie x 
baat tähele. Järgmiſel hommikul oli ta Narwas ühes peenemas 
tvöörastemajas, milliſe aadresji ta Tallinna jättis, lubades ſeda ai⸗ 
mult teatud iſilutele wälja anda. Seal teatati, et teda Tallinnaſt on 
telefonile kutſutud. Kuld. ſoowida niipea kuf wöimalik temaga kö⸗ 4 
neleda, teatanud tema teenija. Ta olnud wäga ärritatud ja palunud 
kohe hra Linkile teatada. vr 
Link ſöitis Tallinna tagati. Ta kelistas Kuldile. 
is wödras pääl ütled, et Kuld olewat ära reiſinud. 


K 
— et 249 4 


mibägt zraanda ei käskiund?⸗ 
„ Anhu ta ſoitis⸗ 

„Ilma aadresſita. Olen rääkind.“ 
See näis Linkile weider. 


* 


Wiisteiſtkümnes üramaonntus. 


Tolleſt, tuis Riebane ministeeriumi ametnikku 
alkoholiga würtſib ja awalitult Tallinna publi⸗ 
kumiees omasolekuseſineb. 


Rebane oli tol hommikul ministeeriumi ametniku juures käinud. 
» „Teie aſi läheb halwasti, nagu ma näen”, ühes ta. „Teie filma⸗ 
terad on üliloomulitulb juured.” | 
3 „On jee halb kundemärk?“ küſis Kuld nukrann. ' 
Ja. Arge könelege oma ſeiſukorraſt. Arge mõtelge kunagi jelle 
«peale. Kus on Teie proua?“ | 
Kuld, olles ehmunud, ei wöinud ivastata. 
. Teie maine ei ſoowinud muidugi enam Telega koos elada,“ jõ» 
nas arſt tagaſihoidlikult. „Mis Teie Jelle kohta arwate? Teis peate 
kogu oma minewiku häwitama. Kutſuge oma teenija ſiia.“ 
Kuld kutſus. Tüdruk tuli. Kuld tähendas käega arsti poole, 
On teegi Teile telefoneerinud?“ kihis wiimane⸗ 
„Ei, herra doktor.“ 5 
„On keegi Jiit majaſt wälja telefoneerinud?“ 
Kuld lauſus: 
„Mina.“ +4 
„Kellele?“ | 
„Herra Linkile.“ = 4 


— 


„Mispäraſt?“ 
„Ma tahttin temaga köneleda.“ 
„Mise“ | „ 
Kuld kordas: i 
„Tahtſin. köneleda! Ühe inimeſega kõneleda.“ sides 
On Teie teenija... olen ma mõni metshärgs“ küſis Rebane 
toorelt. „Teie wöite minuga kõneleda, Ei tea, mis Teile weel wii⸗ 
mats möttesſe tuleb.“ / | 2 
Kould oli wäga kohkunnd. Tal ei olnud iſegi julguſt arsti otſa 
data . ſee mees ſaab teda parandama? Ta pööris arsti — 
ole nõtgäna jä armetuna, nagu labs, kes wanema tõna tunlab. p-d 
Sa ci ole kellegi inimene! Sg oled jaatan!“ karjus ta kogu jijes 

emus Aga ta ei ſuutnud ſeda Rebaſele näkku öelda. Ta oli 
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ui nörk. Ja unine. Kuſt tuk unk nünd? Sel hettel, kus tas köit 
a möllas, lees? 3 i 3 
. „Minu äraoletu ajal ürge laste 1 oma juure. Las tüdrutk 
oo ütleb, et Teie ärareiſinud olete,“ lauſus Rebane. „Kui teegi telefo⸗ 
huaeorib, ſiis teatagu niiſama. Ilma aadresſita ja löpp.“ f 
Kuld kordas maſinlitult tüdrukule köif, mis arſt käskis. See lu⸗ 
gas köit nii teha, mis herraſed ſobwiwad ja läks. 
| „Ma ei dle kindel, kas ma edaspidi Teid waatama ſaan tulla,“ 
tles Rebane. l x 1 PS 
| Kuid Kuld et möiſtnud teda täielikult. Tal oli tunne, nagu la⸗ 
guneks mingi kihwt ta ſoontes laialt, ; 
„On Teil jänu?“ küſis Rebane. 
„Ja“, ſoſistas Kuld. g i 
„Jooge konjakit maguſa wiinaga pooleks. Nii palju kui Teie ſoo⸗ 
wite. Asfaolud on halwad. Alkohol paneb Teid unustama, kergen⸗ 
dab Teid. Teie peate kõik minewilu purustama, ka oma naiſe mäles⸗ 
tusteſt kustutama. Kut Teie ſeda ſuudate, ſiis ſaate terweks. Teie 
e mõistate mind. Alkohol aitad. Kõik häwitage.“ 
N „Köik,“ lauſus Kuld tumedalt, tundes, kuis talle midagi kurku 
4 tungis, Ta neelas.” Kas pijaraidt 
. „Kahe aasta päraſt wöite ſtis alles ſelle peale mõtelda, kuis 
uuuesti oma elu alata,“ lauſus Rebane ja küſis ſiis: „Millal? Mitme 
gasta päraſt?“ | 
„ohe aasta päraſt,“ wastas Kuld taſa. 
8 „Kas Teiv ei lea, et Teie naine Teid hullumaija tahab paigu⸗ 
ada? Seewaldisſe. Ta wajab ſelleks Linki abi... Ma tulen 
homme fälle.“ A A 
Kuld jäi ükſinda, önnetung ja mahajäetuna. Talle näis, et toogu — 
ka elu on purustatud, häwitatud, ilma et tema iſe weel ſelleks pidi — 
midagi tegema. Kõik oli otſas, igamesti vijas. Š 3 
„Mind jätab maailm maha,“ ſoſistas ta. PILDID, mida ta oli 
Ojmud, pidaſid orgiat ſeintel. Ta ei möiſtnud enam, mis neis teda 
lunagi nii wäga wölus, et ta neid oli armastanud, neid ſallida wöis. 
Ta wöttis ühe noa ja löikas nad kõik läbi. „Saagu purustatud mi⸗ 
newik!“ 
Sui ta ſeda ega teinud oli, ärkas nagu uneſt. Ta haaras oma 
peaſt linni ja karjus ſüdantlöhestawalt. 
1 „Suur Jumal, ma olen hull! Olen hull!“ 
5 Siis laſt konjakit tung ja jõi. Ta jõi ölleklaaſiga. Kui ta poole 
tteeiſt klaaſi oli ära joonud, oli ta täis. Ta tundis, nagu oleks ab ? 
dagi maha unustanud: See oli ta ees. Ta ei näind, ei teadnud, 
mis ſee oli. Ta haaras ſelle järele, Kuid ſeal targas fee midagi kalle 
pähe Nagu raudſete pihride wahel hoidis ta tema pea. ARE 
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Hirm waldas teda, kurbus kiskus ta ſüdame purnks nagu pa⸗ 
beri. Siis larſus ta: > 2 
„ Naine! Naine!“ f 5 

Ta kuulis, kuis ta pääl tühjades tubades wasku kajas. Ta oli 
ülſinda, mahajäetud, oli alatu telm ſeltskonna ees ja pool hulln ene⸗ 
Felle, häbistam naiſele, teotuſels oma ametiwendadele ministeeriumis. 


a oli köigiſt, köigiſt mahajäetud! 
Kuld jõi, jöi, kunni langes meelemärkuſeta maha. 
* * 


* 


Kprsten ſuri haigemajas. See oli teine ohwer. Link oli kurb ja 
otjustas Anjuta Pawlownaga wangimajas weel Lord õnne laijuda, 
Ta läks kohe ſinna. n 

22 Ma ei könele Teiega,“ ütles Anjuta, kui Linki nägi. 
Link tähendas kaduwa lootuſega: 12 4 
„Kas Teie teate, et ka jee ilus daam, kes Josſeli juures käis ja 


38 > Maaja mängis, ladunud on?“ 
4 ks A teda Teie minu juure wangimaiſa ſaatſite?“ küſis Anjuta 
a rjalt. a 

1 MSI „Nimelt fee,” lauſus Link; aga waſt fiis, kui ta need kaks ſöna 
oo lt awaldanud, mõistis ta ſelle awalduſe tähtſuſt. Kuid fee, mis Ans 
3 juta ütles, oli kahtlane. Kas jiis Lonny -tõega- talle oli awaldannd, 


20 * af ta teda ſaatis? Oli ta ühenduſes mängijatega? See ei olnud 

s, uſutaw. 
5 5 11 5 ei tahtnud Anjuta Pawlownale näidata, et ta üllatud oli. 

Ta ütles: 

kuud „Teie olete mõrtjuta ohwer, ſeſt et Teie end temaſt lahutada ei 

uuda. 5 N 

Link ütles ſeda katſeks, et näha, kas ſee lauſe mingit möju awal⸗ 

dab. Ta ei elſinud. ' 

Anjuta kargas üles ja waatas tardunult Linli otſa. See waatas 
tantfijannale otje ſilmadesſe. Need ſilmad awaldaſid ehmatuſe ilmet. 
„Ei ole?“ küſis Link julgemalt ja lootusrikkalt. | 

Kuid Lnjuta kiwines. Link jatkas. * 
„Ma wdiks Teile, kui meie leplikud oleme, kaſulille ettepanekuid 
teha.“ “ 25 t 
HA 4 Anjuta ärkas nagu uneſt Juba Tolm aastat ſelleſt ajalt, kui Re. | 
bane teda maha jättis, oli ta elu märterlit eneſeſalgamine ja ohwer⸗ 
damine ſelle mehe eeſt, les teda mörtſukaks tegi. Kunagi ei olnud tal 
mõtet tulnud teda ära anda. Nagu orjatempelt Landis ta logu olemus 


| 
1 
| 


ſönakuulelikkuſt tema jöu ees. t | . 233 2 
>, Nüüd puudutas Link tema armastatud meeſt. Mida teadis Linke 
uſt aimas ta nende übhenduſt? Oli Lonuy Kuld talle ſeba awalda⸗ 


41 * 


unde Kaine otfustad felgujele jõuda, kuf paljut Link üldſe teab... 
Ta ehk ſaab kuulda midagi ka Rebaſeſt ja wöib midagi tema pääſtmi⸗ 
ſeks teha. See oleks öndſus! Ta ütles: 

„Et Teie asjalugu enam tunnete, kui ma arwaſin, ſiis tahan ma 
köneldg. Andke mulle kals päema aega.“ = 
% Anjuta oli wahi kaudu kuulnud, et leegi tema päralt mures olla. 
Wahi lirjelduſe järele oli fee Sporrinen. Tal oli ehk wöimalik te» 
mag Ginti Hilastäigu üle löneleda ja juhatuſi ſaada. 

Link ütles wöidukalt: 

„Wäga hea.“ 

Kuna Linkile näis, et ta aſi korda hakkab minema, arwas ta, et 
hea on näidata, et ta asjaſt meel enam teab. Ja nii ütles ta weel: 

„Lonny Kuld näib Rebaſe juures praegu pelgus olewat.“ 

Aga ta häbenes omi ſönu nii, et punastas. See punastus tuli 
ſelleſt, et ta Lonnyt uſaldanud oli. Kuid ta ſönadel oli ettearwamata 
möju: Anjuta langes otſeti oma narile, nuukſus, Püüdis köneleda, 
luid ei ſaauud. f | 

Lint, olles arwamiſes, et hea on, tui ta teda ſelles olekus ei ſega 
ega wißasta, lahkus lambriſt. Kui ta ulſe awas, lendas k-gi mees 
4 ta wastu. See oli waht. 

„Ma tahtſin wangi järele waadata,“ ütles ta. 

„Wabandage,“ wastas Link ja lahkus. 

„ *. 
* 

Rea heale ſeda ſündis järgmiſt: f 

Cesti⸗Wene piiril tabati keegi kahtlane mees, kes algul end kund⸗ 
matma eſitas, hiljem aga märatſes Ühel päewal ütles talle kohtu⸗ 
uurija: 
"Amulkaas enne, kui Teid ſöjakohtu alla antalſe. Wiimaſel pu⸗ 
hul ootab Teid ſurmanuhtlus, tina on ſelge, et Teie ka üheſt lahin⸗ 
gu Eesti pifriwalwuritega oja wötſite. Wiimaſed andmed pöhjus⸗ 
tawad Teie üleandmiſe ſöſakohtu kätte.“ 5 3: 

»Sõjatohtu kätte?“ küſis mees. „Mind ſaab ſtis maha lastud?“ 

„Nimelt. ö e 

„Aga lui mul midagi awaldada on?“ 

„See oleneb Teie awalduſeſt. Wöib juhtuda, et ſaate köigeſt aas⸗ 
taks kinni.“ 

lers Soldas köik, mis teadis. Ta ſutustas, mis ta wijmaſe 
aasta jookſul tegutſenud ja andis teada tõigi ſalakaubitſejate nimed, 
keda ta tundis. . 

Nüid olid mitmed kinniwötmiſed. Kinniwöetnd andſid omalt 
hoolt mitmeid üles. Nii wöeti ka Jee mees kinni, keda Rebane ühel 
ööl omal autoteekonnal üles ütles. 


See oli Raski. 7... A la nl 231 
Teda lahati. Kuf wangiwahl järgmiſel päewal peale liuniwök⸗ 
miſt wungikongi läks, oli kahtlusalune kadunud. Möned tumtid hit⸗ 
lem teatati, et lähedaſeſt metſaſt leegi ſurnud mees on leitud, kes näh⸗ 
tamasit ära tapetud x 
Politſei läls kohal. Surnu oli Rasſi. Ta oli pusſiga läbi⸗ 
pistetud. Sui korjus üles tösteti, nähti, et ſuurel walljal kivil, mille 
peal korjus lamas, minaid werimärgid olid. Neiſt märleſt tepti ära⸗ 
jvonistus. 5 
Need tähendaſid: ſuwila Kalew. 
Asjaſt anti teada krimingal⸗politſeisſe. Siit anti teada, et 
„Kalewi“ nimeline ſuwila politſei walwe all on. 
Llinkile ſai kohe asjaſt teatatud. 5 b kohale. Need amet⸗ 
nikud, kes teeprügituje juures tegutſeſid, kegid kindlaks, et Polt ſel 
päeval, mil Rasſi kinni wpeti, jalgrattal omaſt warſupaigaſt lahkus. 
Waf kell 3 hommitul tuli ta tagaſi. 8 ö 
MNäüd käskis Link kaks mootorpaati walmis panna. Nad pidid 
lolli⸗walwepgatidena eſinema, olles warustatud helgitajatega. 
A Oli jälle üts inimene hukkunud. Kuid kuritöö läbi oli midagi 
ilmſiks tulnud... palju tähtjamat, kui ſeda ſiiamaale teati. Ei wöi⸗ 
nud Aahelda, et kogu fee ſeltskond ka fatalknbiljemijega tegutſes. 
Rasſil jäi perelond maha — naine wiie lapſega. Kuna iſa tapes 
tud, ootas berekonda köige ſuurem puudus. 5 
Link 1772 wana Kulli juure, et temalt Jelle perekonna jaoks abi pas 
luda. Ta ütles: N 8 
5 „Ma arwan, et Teie raha oleks köige paremaks otstarbeks kaſuta⸗ 
tud, kui Teie kurjategijate laste jaoks kaswatusmaja aſutals. Seal 
wöib lapſt, kes ſageli wanematelt oma ijeloomu päriwad, juba maaſt 
uz dalaſt tähele panna. Kaswatajad pealſid ſiis neid niimoodi kas⸗ 
watama, et nad kuritegewuſt heategewuſeſt eraldada Juudaljid... et 
neiſt kaſulikud inimeſed ühiskonnale ſaakſid. .. Nii ſaaks üks oja kur⸗ 
jategijaiſt ühiskonnale fahjutaks tehtud... 4 
Ma tahan niimoodi teha,” ütles Kull. „Tänan Teid,“ 
* * 


6 * 


a Samal õhtul jalutas Link ſüdalinnas. Kui ta ühelt tegatrimaſa 
leontſertſaaliſt mööda läks, näis talle, nagu näeks ta inimeste ſeas, kes 
> ° teaatrimaija läkſid, tedagi tuttawat. Aga ta ei tilnud ſelle veale, les 
ſes oli ja läks edafi. Ta tuletas meele omad tuttawad ja mõtles, tel: 

el iu ſelg olla. E 


0 Miikoodi jõudis ta hulkudes kino „Kaſino“ eite. Seal ſilmas 
ta progranuni. Kinos etendati draamat „Mängija önn.“ 8 
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“ maal, ja nüüd kärs ta temaſt nii ligidalt mööda, et ta tema õlajt oleks 
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wend oma prouaga ja üks ſalapolitſeinik. Link tegi, nagu ei tunneks 


tuſed: k 
| 5 Kõik utſed ſaawad lukuskatud peale ühe. Kals ametnikku lähe: 
wad ſaali. Üls neiſt läheb iſegi lahtiſele lawale ja palub publikumi 1 498 


niemioa midagi hit ei ole. 


kude ſaatkonda nägi, oli ſee, kas ſee wafaline oli awalifu eſinemiſegg 
end hädaohtu anda. 


4 
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See ſöna tuletas Linkile ühel hoobil meele, Tolle jolga ka nägi. t Ma 
See oli walgehabemega Toarbimängija jälg. a | 


Link ehmus. Ta otſis ſeda meeſt päewal ja ööl ning kogu Eesti⸗ 


wöinnd kinni haarata, Ta pööris kohe ringi, läls tagajt ja liiges 
kontſertſaali ulſel plataati: f 
( | y 
Dr. Rebaſe 44 el 
loengu ja etšperiment öhtu. 2 


Ta andis kohe ſealolewale politſeinikule käſu, kuns erarfides ſala⸗ 
politſeinillu kohale tutfuda, laſi neid igaks juhtumiſeks köik käigud 
ſulguda, ja kui wahid ustels olid pandud, läks ſaali. Ta läts reaſt 
ritta ja waatas. Katſetetegija oli ettewalmistustegg tegewuſes. „ 

Link nägi tuttawaid. Ta waatas wößraid. Aga ta ei näind 
kedagi, kellel ſarnane ſelg oleks, nagu ta ſeda waſt nägi. ae 

Seal istus Mendel eſimeſes reas. Seal oli teegi endine ameti⸗ 


ta ledagi ja otſis palawiluliſelt. Kuid köik oli asjata a. 1 
Nüüd läts ta ametniklude juure wälja ja andis järgmiſed juha⸗ Tip, 
tu j 7 


üksteiſe järele ſaaliſt lahkuda. Mölemad pasſiwad peale, et teegi ſisſe 1” 58 
ei jääts, Neli ülejäänud ametnitfu aſuwad ulſe juure ja laſewad ini= 98 
meſi läbi, ükshaawal⸗ Usteſt awatakſe üks tiiwuls. 3 N 8 8 
Link je pidi ulſe juure jääma, ja tui ta kedagi meesterahwaſt 
kahtlaſeks tunnistab, ſiis pidid tas ametnikkn kahtluſealuſegluſe Lohe ts 
körwale tõmbama ja kinni ſiduma. Ülejäänud tahel ameinitul et ol 
nud ſiis muud teha, kui peale pasſida, et keegi kahtlusaluſele ei la . 
hene. Sõjariistad peawad laskewalmis olema. 1 


Saalis tertis lõige pealt ametnikkude eſinemiſe aegu imeilus. 


Siis kuuldus protesteeriwaid hüüdeid: 3 
„Siin ei ole Teil Eesti wabariigi kukutafatega tegemiſt!“ 
„Nad viitavad punaſeid meie ſeaſt! Nad peawad meid kommu⸗ 
nistibels!“ ijne. 8 el 
Almetnit katſus rahustada, öeldes, et neil poliitilaga ega kommu⸗ 
3 


Eſimene, mis Rebaſe ettekufutuſes näitus, tut ta ſalapolitſeinik ⸗ 


Kuid ta lüktas jelle ettekujutuſe kui loormawa 
eneſeſt ära N «Ss 
, PAATE 


Seda oli wafa, ſeſt fee oli ta hingels to kuul, kus toftmisaine 
kokkutömmatud wormis kokku presſis Nii pidi ta oma ſuggestiooni⸗ 
võimalustega ikka ühe nimetu üldjujega kokkupuutesſe jääma. Siis 
jölgis ta oma wöimu üle riigi piiride, mida ta kohustatud oli ja mida 
ta wöis lasta möetmatuſes tasimada. Ja ta waim haxjus paljugi 
ümberhaarama, ta mõis pljuid inimeſi korraga lätte wötta, ja ta võis. 
oma tahtewöimn, wiha ja waenu nende heale kallata 

Siin, publikumi ees, oli ta uuesti fündinud. Giin oli ta oma 
wöimu ſaauud, kri ta nagu inimeſe ware optandina Eestimaale tuli. 

Kuna ta ſedck kiiresti järele mötles, läks ta ametnillude juure ja 
küſis, mis fündinud oli. ⸗ 8 

„Pöbrale herra Linki poole,“ oli wastus. „Ta on wäljas.“ 

Nüüd kahwatas Rebane. Ta pööris ruttu ringi ja läks Mendeli “ 

juure, feda ta illa weel eſimeſes reas nägi. Ühtlaji katſus ta teiste 
tähelpanekuta järele, tas browning ikka taskus on, ja laſi fantaaſias 
Linkile otſe otſa ette. g 

„Talle waja köige pealt löpp teha,“ ütles ta eneſele. E 

Aga juba naeris linnanßunikule wastu. 2 

„Teie ſuggestiooni⸗jöud,“ ütles linnandunil, „näiwad Bra Linki 

rahutuks tegewat.“ 

„Link?“ küſis Rebane tehtud üllatuſega. 5 

„Ma nägin, kuis ta toolt juureſt tooli juure täis ja oma krimi 
nalisti pilguga igaühe nägu, riideid, jalgu jne. ſilmitſes. Nagu näha, 

ei ole ta aga otfitawat meel leidnud.“ 12 8 

Rebaſe rind töuſis önne⸗tundeſt. Ta oli kui hobune, kes oma 
pea peale waewarikaſt jookſu ja nälga heinakotti pistab. 

Knigi ta lõite wäga hästi mõistis, küſis ta: f / 
„Kuis Te ſeda arwate?“ 24 
„Lihtſalt! Kui ta teda näinud oleks, ſiis oleks ta teda juba laſk⸗ 

nud kinni wötta ja wälja wiia, ilma et ta Teie loengut ja eksperimente 
olels ſeganud.“ 

„See on õige,” lauſus Rebane. „Lähme!“ 

Rebane lähenes ulſele, tömmates linnanduniku eteega ühes. 
Kõigi oma meeltega pani ta tähele oma ümbruſt ja ſeljataguſt, et mise 
ki aſi temas kahtluſt ei äratals. 

Kui inimeſed teda linnandunikuſt lahutada tahtſid, pani ta ksil a 
omad mujtlid tööle, et tema läheduſes olla. 4 

Ta teadis: miijama kui kõik teiſed, pidi ta ukſeſt wälja ſaama, 

kus Link walitſes. Wana lugupeetud linnandunik pidi Linki tähele 
panu tema pealt ära pöörama. sl” 
Kuna Mendel oli wana mees, ei olnud fiin ruttamiſega midagi 
peale hakata. Kuid wiimaſels jääda oli ka wöjmata, kuigi Mendeli 


eeglus ſelleks pöhjuſeid andis. Seſt kung Link olſitawat ei leidnud, 


Teet ta teda mitmekordſe tähelepanuga ſilmama. Nii pidi ta enne 
i joe wälja pääſema, ja kui wõimalit, enne mitmeid muidki 
inimeſi. ' rd A A 
lts oli kindel. Tema oli fee, keda Link otſis! Link ei teadnud 
mitte, et fee Rebane on, teda ta piiitab, muidu oleks ta teda ammugi 
lavalt alla tasjinud. Kuis oli ta tema jälgile Jaanud? See oli mõis: 
tatus Araandmine? See ei wöinnd wöimalik olla Oli Link mängu⸗ 
1 pörgus temaſt midagi tähele pannud? Ei! Ta teadis, et ta näokat⸗ 
ted tegid keda tundmatuks. Nii ſiis. 
Seal puudutas kellegi käſi Rebaſe kätt. Ta nägi Sporrineni küſt⸗ 
waid pille ja ta körwal weel ühte meeſt, kes tema kaitſeſalga liige oli. 


Nad tungiſid enne teda ukſele. 
Rebane arwas edaſi: ; 
Ja, wöib olla, et mingi juhtumus Linti teda fiit otſima ajad, 


Wöfb olla ſarnadus? Lügutuſed? Link pidi temaſt ſellepäraſt wöi⸗ 
malikult mähe nägema. Sporrinen warjas teda eeſt. Mendel pidi 
teda warjama ſeljatagant. s 
5 Nüüd oli ta Mendeliga ulſe juures. Ta kleepis end Sporrineni 
g wastu ja tõmbas Mendeli oma juure. Kuid Jamal ſilmapilgul mär⸗ 
las oma taga kedagi pilka meeſt, kes teda tagant hästi warjas, ja lit: 
las miiſakalt Mendeli oma ette. 
Sel ſilmapilgul tut linnanßunik ulſele lähenes, käskis Link üht 
ametniltu tahte meeſt läbi lasta. Rebane kuulis ametniku häält: 
> „Ka nendeſt ei ole teegi otſitaw.“ 
Rebane nägi läbi ulſe wälja. Seal olid juba Sporrinen ja ta 
taaslane. Nad peatuſid. Rebane nuuskas nina. Sporrinen mõis: 
tis ja lahkus laaslaſega. 


Link pidas linnanßuniku kinni. Nad teretaſid kättpidi. 
i NÄIB. astus Rebane ette. 
i Linnandunik eſitles: 
d 
| „Teie mabandape mind, herra doktor!“ * 
N f Rebane waskas ſöbralikult, olles walmis iga ſilmapilk kätt taslUun 
panema: | + A - 
„Teie töötate üldſuſe laſuks, püüdes teda ühelt kahjulikuſt kurſa⸗ 
tegijaſt wabastada, nii et kellegil etteßelta ei tarwitſe Teile“ 


„Dr. Rebane, tänaſe loengu pidaja.“ 
| Link wöttis wastu Rebaſe läe, ilma et oleks faalt uſt ſilmiſt lahte 
nud. Eee peatus oli hea, ſeſt mõned inimeſed, kes ſaalis olid ja pikt 

mees les Rebaſe ſelga warjas, tungiſid peale. Link wabandas end: 
5 Ta oli juba edaſt nihtunud, Link noogutas ta poole ja waatas, 
dis ulſeſt uus inimene ilmus. 22 J 
2 Linnandunik wöitis Rebaſe käealt kinni. See hani end garde: 
f roobes ruttu riidesſe ja jättis Mendeliga jumalaga. Auto ootas keda 
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Karja tänaõa algul. Siin botaſid teda ka milmed inimeſed, kes 
valmis viid ta kaitſeks wälja astuma, kui teda kinni olets wöetud. 

Kui Rebane autos oli, lahluſid kõik. 

Autos arwas ta, et ta lolluſe tegi: ta olets pidanud küſima, kas 
ta loengut jatkata wöib, ſeſt jee jäi ju pooleli, 

Onneks pidas ta ſeda maijuta. 

Ta tundis end alandatuna. Ta oli pögenennd wöitluswäljalt. 
Ennemalt ei oleks ta kunagi ſarnaſelt talitanud, Oli ta jälle kommu- 
niſtliſes Wenes, kus tal löpul nit äpardus? 

Ali karjus ta töntſilt ja elajalikults 

„Naine! Naine on ſelles JüHDIL Link ſaab mind üles pooma: 
Naine teeb mu wanaks. Naiſe läbi ma hullu.“ 

Miks tegi teda naine wanaks, kes nii noor ja ilus oli ning end 
nii fataalſelt talle andunud? Ta jõi ta andumuſt Nagu weini. Seda 
ütles ta hinge teine „mina“. Ja ta waslasz 

Sellepäraſt, et ma armastan! 

Ta jõudis koju. Kuid ta ſilmad olid hirmſad. Lonny ehmus, kui 
ta Rebaſe filmi nägi. 

„Mis on ſündinud?“ küſis ta. 

Kuid mees ei könelenud ſelleſt, mis la ſoowis. 

„Tead jä, kes ma oled?“ küſis ta, kung ta pääl metſikung tõlas. 
„Ma olen hunt. Ma joon inimwerd. Mu weri põleb ſoontes ſelleſt 
wereſt, mis ma joonud olen. Kui inimeſed mind kätte jaamad, liſu⸗ 
pad nad mind neljakümnekskahekſaks tüliks Ma hammustan ju ri 
läbi, ſa walge loom, kes mind hukata tahad.“ 

Lonny, olles piinatud ja waewatud, hoigas: | 

„Tapa mind! Kapa mind! See oleks parem!” 

„Ma armastan ſind!“ karjus mees ta kohal. £ 

Naine ſurus pea käte wahele. Ta kuulis ſeda eſimene kord mehe 
ſuuſt, kes teda waldas. 5 | 

Ta elu oli ſurnud. Kuid ta weri elas wöimſamalt kui enne. 
Seda werd jüütas mees põlema, kes ſeiſis ta kohal, ja Jee meri löi 
leekima ta ſurnud Hinges. Ta põles, aga ei olnud midagi põletada. 
Milleſt elas tult? / 

Rebane lahkus naiſe juureſt, ilma et oleks ſönagi rääkinud. 

„Ma olen talle küllalt köneſennd,“ üles ta eneſele. | 

Ta heitis ſängi, kuid ei kulmud und. Tal oli tunne, nagu oleke 
midagi nut ta ellu astunud. See uns, mille järele ta oma täe ol 
wälja ſirutanud ja mida ta juba omals pidas, jee oli hämarasſe, ſüga⸗ 
wasſe autu langenud, mille pöhjaſt ta oma elu ja tegewuſt nagu kaes 
wuſt nägi. Tundide kauva waewas ta end, et ſeda uut ſagrontada, 
kuid ſee oli asjata. i Ma 1 2 1 

Siis läks ta tagafi naiſe juure, kes üneta ja riides jängis lamas. 


* * 


i 0 


MAAST 0 TW i WW n" TAAL 


Ta ütles talle: Kl MAA 

Meie veame wälja rääkima! Meie ſaatuſed on ükskeiſeſt lab 
jooksnud ja me peame neid läbi oma eli kandma. Ma olen ühes 
pölwenemiſe kaewus omas weres otſa ſaanud, mis keelab mind ühis⸗ 
kondlikku ellu astumaſt, mille jõud ſuuremad minu jöududeſt. Selle» 
päralt on minuſt peaaegu nagu rööwlite pealik ſaanud. Ma tunnen 
ainult kaht asja: walitjusija ja wihawaenu! Kuid ſeal tuleb 
Ma mötleſin algul: ta ſaab mu ſüdame leegil ärapõlema. Lugu ei ole 
aga nii. Sajanded on pölenud ära. Sina mitte. Sinule on fee 
löle toit. 

„Meie lahkume ſtit. Meie läheme kuhugi ürgmetſa. Kõik raha, 
mis ma fiin kogun köigilt lollidelt, pillajailt ja ſöödikuilt, kõik ſelle 
raha panen ma oma tute elu ehituſe ſisſe. Seal loon oma riigi. Seal 


lõpetan oma elupäewad. Algul mötleſin: oma haaremiga. Nünd 


mötlen: ſinuga! Seſt ma olen aſutanud omale une riigi, kus mina 
ſaan iſewalitſejaks. Wßib olla, et mu agendid mind petawad, wöib 
Alla, ei ole kohale jõudes mul ühtki maalapikeſt. Kuid ſinuga ei peta 
mind keegi.. 

„Ma olen tüdinenud köigiſt Eestis. Liig piiratud on fee maa! 
Liig kitſas mulle! Tüdinennd olen wäikluſeſt inimestes, kes elawad, 
woſtlewad, näriwad üksteiſt — milleks? Et ſelles narris ühiskonnad 
kunagi Hunte täisſöönung. 

„Saaremaal ehitatakſe mulle laew. Ma ei fõida kunagi wöß⸗ 
rastel laewadel. Ma olen oma iſewalitſeja, oma keiſer, oma Jumal. 
Minu riik on ka minus eneſes. Ainult mitte ſiin, kus olen ſündinud. 
See on mu needus. 


„Meie oleme ettewaatlikud, kunni ſaawutame ſihi. Ma wiin fu, 


kile korterisſe. See on niiſama kindel kui fee ſiin. Aga kui nad ſelle 
urka fiin kätte ſaawad, leiawad nad find. Homme keſkööl läheb fa 
ſinna. Sporrinen wiib ſu kohale.“ 

Ilma wastupanekuta, ilma millegi üle mõtlemata, joobunud 
ſelle mehe jõu tuleft, kuulas Sonny. Milleſt pidigi ta kuulama? Ta 
oli naide, nagu tõik, nagu tuhanded. Ta andus tugewamale, naat 
nõuab looduſe ſeadus, nagu jännib elajate riigis. Mis tähendab tſi⸗ 
wiliſatſioon? Olla wananenud hulluskajate õpetuste jünger ja elada 
mitte loomulikuna. Nii elab würtspoodniku Lepa naine Pelgulin⸗ 
nas, kes truu olles tiiſikuſehaigele mehele, täib palwemajas ſelle aſe⸗ 
mel, et langeda kaela jöurikkale leiwawedafale, kelleſt näeb zöſiti julmi 
nägemuſt. Nii elab pangadirektor Sanglepa naine, kes noor ja jöu⸗ 
vilad, elab wana ja jõuetu mehe körwal ja ei beta teda, ſeſt et ta mees 
on liig lugupeetud. Kii elawad tuhanded naiſed Tallinnas ja mujal, 
elawad ebaloomulittu elu, ſeſt loomulikku keelab ühiskondlik moraal 
ja ſeadus, Maha tõik ebaloomulik! 


Tallinng mängumärg»- ' 7 
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0 „ 
t Kunsteiſtkümnes äramoonutus. 


Kuldtapab eneſe. Anjuta eneſeohwerdus. Link 
leiab Rebaſe elukoha ja ſeab talle lökſu. 


Teie nlete möistuſeta indiwiduum. Kus on Teie habemenuga?“ 

Kuld tähendas pejulaua peale. 

„On fee teraw?“ küſis Rebane. „On jee küllalt teraw?“ Ta too⸗ 
nitas lordamiſt. 

Kuld tundis, nagu löikaks juba habemenuga ta pea lõhki. 

Rebane wöttis habemenda lätte ja proowis ſelle tera. Siis 
ütles ta: 

„Nuga on küllalt teraw.“ 

Siis pani ta noa tagaſi, kuid ei pannud tupe ſisſe, kuſt ia noa 
wöttis. Ta kutſus teenija kohale ja ütles: 

„Herra ſeiſukord on halwenenud. Ta joob konjakit. Kergemate 
wiinade wastu ei nlel3 mul midagi olnud, kuid need rasked joogid ei 
ole lubatud. Körwaldage hiljem joogid. Kuld tahab .. end tappa.“ 

Ta kõneles löpulauſe weniwalt. Ta lahkus ſiis tüdruku ees mine 
nes toaſt ja ſöitis minema. 

Kuld jäi ükſinda. Ta kuulis wiimaſeid ſönu ja mõõrastad. Kuid 
ſits tuli ta peale meeletu kurbus. Ta oli hull! Ta ei mõinud ju ſeda 
luulda, mida ta Rebaſele ei amaldanud. 5 

Ta käis edaſi⸗tagaſi ja itta ſuurem nukrus laskus ta peale. Mis 
temaga oli? Ta waatas laua peale, kus habemenuga. Miks küfis 
arſt nuga waadata? Miks proowis ta tera? Kas ta fartis, et Kuld 
end tapab? 

Kuid äkki haaras Kuld noa ja naeris. Ta naeris kui hull röös 
muſt. Ta oli leidnud pääſetee! „Kuld tahab... end tappa!“ 

Kuid järgmiſel ſilmapilgul langes ta toolile. Nagu mingi wõim 


las kus ta peale. See ſundis teda nuga arvama. 


Ta laſi noa langeda. Ta meele tuli naine! Alati oli ta temal 
meeles. Ainult nüüd unustas ta tema ſilmapilguks, ainult nüüd, lut 
arſt ſiin oli. Sus wiibis ta? Miks ei tulnud ta tagaſi? Kas fiis 
tõega ... Kas ſtis tõega on kbit lõpetud? 

Uuesti ſööstas ahastus ta kallale. Ta tundis end jõuetuna ja 
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armekuna, nagu fis, kui ta poiſike oli. Sela olid teifeb tugewad 
röömſad, fan ainult 1 oli tagafihoidlit ja 8 5 4 
Kunagi ei olnud ta õnnelit olnud. Ei olnud pöhjuſt kurbufels 
ja leinals, tuid alati oli ta turb ja leinas. Keda? Mispärajt? 

Mäletas öid, kus teiſed tantſiſid, olid önnelikud. Tema aga lah⸗ 
kus teiste juureſt, läks ükſikusſe kohta, waatas tähti taewas ja tundis 
7 9 pakituſt ja kurbuſt hinges. Waatas tähti ja nuttis. Mis⸗ 
päraſt ' 
Siis tuli Lonny. Nagu öndſus, walguſe nimbus, õrn, armas ja 
pea. Ta hakkas armastama teda meeletult, jüütult. Ta fat önneli⸗ 
kuks, önnelikuks. Iga minut, mis ta temaſt eemal oli, oli meeletu 
piin, waew. Kuid mida ligemal ta temale oli, püüdis olla, ſeda enam 
püüdis Lonny taſt eemal hoida. Kas tüütas ta teda oma örnustega? 
Oma armastuſega? Muidugi, muidugi. > 

Müüd oli ta temaſt tangel. Nüüb oli ta temaſt lahti. Kuis oli 
ta loll olnud, et ei möiſtnud armastadal 

Nüüd on kõik otſas. Mul ei ole ühtki teed teda ſagwutada. Sets 
a ma teda liig pühaks, et tema ſoowi rikkuda ja talle läheneda 
püüda. 
Laſ' ta ſaada önnelikuks! Igawesti önnelikuks! Kuid mina kan⸗ 
nan oma koormat! Ja kuigi mu hing puruneks kui löhlew ſhrapnell 
— ſaab iga kild minu olemuſt teda leinama. 8 

Mul ei ole enam elu. Ma mõtlefin, et kunſt on ülim kui armas⸗ 
tus, kuid näen, et armastus on ſuurem kui kunſt. Ma ei ſundaks enam 
ut elu elada, kui pool minuſt on lahkunud. 

„Ma ei taha enam elada. Ma tahan end tappa. Ei, ma ei ela 
enam. Ei ela.“ f 

Kuld ſoſistas need jõnad nagu palawikus. Siis langes otſeti 
lauale ja nuttis. See oli ſurmanutt, leinanutt iſeeneſe kohta, ſeſt tal 
ei ole ainuſtki inimeſt enam, les teda leinama jääb ja nutma. 

Wötku maailm tema korjuſe, pangu tänawanurgale, Suurele Tu⸗ 
tule ja naergu. Aga ükski ei tea mu piiritut walu mu hinges, ütsti 
ei näe mu purukskäriſenud füdant. Ela hästi maailm! Naerge tö⸗ 
heb taewas, löbutſe kun, rõõmusta päike — mina lähen alla musta 

mulla magama! ... 
; Kuld wöttis habemenoa ja Lõitas kaela läbi. Seda ſundis teda 
4 5 jee ſaladuslil wöim, kes tema fuu läbi need wiimaſed ſönad 
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Kella tahe paiku tuli ALB Rebaſe käſtjalg, et minist N 
niku terwiſe tohta lähemaid teateib faada. Sabrut Pals tl aia 8 
da, kid ta maatab woel kord järele, el ebf on Kuld müüb ärlanad 
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Nii leidis ta teda weriſena põrandalt, Tuhu Kuld toolilt langenud, 
olles juba külm ja ſurnud. Arsti käſkjalg tuli tuppa, nägi korjuſt 


ja läks. 
Tüdruk 


et teadnud, mis teha. Kuna Kuldi tuttawaid käepäraſt 


et olnud, arwas ta, et köige kohaſem oleks politſeile teatada. Ta mee⸗ 
le tuli äkki Link, kes miimajena tema peremehe järele küſinud ja keda 
ta tema tuttawaks pidas. Sellepäraſt ruttas ta Linki juure ja köneles 
talle köik ära. 

55 Kuld ſtis koduſt wäljas ei käinud?“ 


reijig?4 
„Arſt ke 


M 
Miks ütleſite ſtis mulle, et herra ilma aadresſi jätmata ära 


ela mind mitte kedagi tema juure lasta ja käskis köiti⸗ 


dele niimoodi teatada. Ta ei wötnud peale arsti ledagi wastu.“ 
„Kuidas on Jelle arsti nimi?“ 
„Tema nime ei nimetatud kunagi. Ma ei tea feda.” 
Siis tuli Linkil meele, et linnanõunik Mendel talle kirja oli an⸗ 


nud Rebaſele 


äraandmiſeks, ja et Kuld wiimaſele oli telefoneerinud, 


mille järele nad kohtaſid. 20 
Link wäriſes, kui ta tüdrukule Rebaſt kirjeldad ſarnaſena, nagu 
ta teda wiimafel loengu õhtul oli näinud: ſuur mees, weidi ettepoole 


wimmas, lõu 


g ſiledaks pügatud, lai nägu ſuure ninaga ja juurte hal⸗ 


Iide ſilmadega. 
Tüdruk ütles: 


„Ja, ta 


näis ſarnaſena wälja.“ 


Link wöpatas. Ühel hoobil fogunefid muljed .. . ettekujutuſed, 
poolitud mõtted, pildid, mis looritud, aga mitte kadunud ei olnud 
Mils ei olnud Rebane, kui Link jaali laskis puhastada, ſelle was⸗ 
tu protesti töſtnud? Miks ei küſinud ta lähemalt kinniplütawa koh⸗ 
ta? Mies ei küſinud, kas ta peale läbiotſimiſt omi eksperimente jat⸗ 
kata wöib? Miks ei näinud Link tuntud ſelga ſaalis, kung fee ometi 
a pidi olema? Mils kuulataſid kaks meelt nii tähelepanelikult, kui 
Rebane fre wälja astus, tema lauſeid? Miks waatas Rebane talle 
ſliiski ſarnaſel pilgul otſa, nagu tahaks ta köiki tema mötteid üles lu⸗ 
geda, teda pöhjalikult läbi näha? 5 
Ta laſi tüdruku minna. 


5 Ta otſis telefoniraamatus Rebaſe aadresſi. Seda et olnud. 
Kuid tal oli ju telefon, ſeſt Kuld oli teda telefoni kaudu wälja kutſu⸗ 
nud. Linnandunik Mendel teadis nummert. 

Link läks linnanßuniku juure. See teatas talle numbri, kuid kees 
gi ei wastanud, kui Link nummert hüüdis. Ta küſis telefoni keſtlohalt 
järele ja fai teada, et nummer olewat üles töstetud. 


Kellel oli fee nummer ſiis ennemalt? 

Seda ei ſaawat nad niipea kindlaks ieha. 

Link küſis meel lord Mendelilt, kas ta Rebaſe aadresſi teab? Ei, 

a ei teadnud Mendel. Tal olnud ainult nummer teada, mille kau⸗ 
u wöib Rebaſt wälja kutſuda. 5 

Link küſis gadresſi⸗ametiſt Rebaſe aadresſi. 

Tallinnas möllitud inimeste ſeas puudus fee nimi. 

Samuti laſi Link telefoniraamatud läbi waadata. Kuſagil ei ol⸗ 
nud Rebaſe nime. 

Siis läks Lint telefoni Direktori juure. See wiis teda büroosſe. 
Seal oli kaks Daami. Ta palus neid üles otſida, milleſt ta juba tele⸗ 
foneerinud oli. 

„Mis Te' teada ſoowite?“ küſis wanem daam. 

„Dr. Rebaſe aadresfi, kes mõne aja eeſt ühe numbri all, mis teler 
foniraamatus ei ſeiſa, ſtiski ühenduſes oli.“ 

Daam ütles, ta ei mõt ſeda leida. | 

Link läks unesti ülema juure. See tuli uuesti büroosſe. Nad 
otjijid üheskoos, kuid järelduſeta. 

Kuna direktor hoolega üle paberite kummardas, tuli Linkil mi⸗ 
bagi meele. 

Kui talle teatati, et aasta jookſul Dr. Rebaſe nimel üldſe midagi 
ühiſt telefoniga ei ole olnud, palus Link waadata, milliſe numbri all 
Polti aadreſs on. Kuna ta ſeda ütles, nägi ta, kuis wauem naiste⸗ 
rahwas wöpatas ja ſiis end kohe rahustas. Kuid natuke hiljem ütles 
daam Linkile karedalt, et ſelle nime all olewat palju inimeji Tallinnas 
ja et ta ilma eesnimeta aadresſi teatada ei wöi. 

Link ütles juhatajale: 

„Ma palun wabanduſt, kuid ma wangistan neid daame.“ 

Ta juhatas daamidele iſtmed. 
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| 
„Palun nii tana istuda, tunni politſeinikud tulevad. Teie ſiia, 


preili ſinna.“ 
E Daam kahwatas lumiwalgeks. Teine punastas algul ja Pals 
has ſiis nutma. 
Link lauſus: 
. on ainult wormitäitmine. Ma loodan, et aſi peagi ſel⸗ 


. Siis telefoneeris ta kriminaalspolitſeisſe ja palus kolme ameta 
nilku kohale. 
Direktor waatas Polti nime järele. Selle nime all oli mitu num⸗ 
mert. Enamus oli ärimeestel. Üts” Polt ilma teateta elukutſe kohta 
elas Kadriorus, teine linna ſees. 3 
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Telefonidaamid wiidi minema. Link läks algul linna ſees olewa 
Polti⸗nimeliſe korteri juure, waatas maja üle ning lätg ſiis Kadri⸗ 


orgu. 
+ Ta ſüda jäi ſeisma, kui ta ühe ſuwila utfel, mille nummer tele⸗ 
ſoni⸗raamatus Polti nime all, nägi marmorlaualeſt nimega: 
Dr. Rebane. 
Ala: Pſühopatoloogia. 
Ta ruttas eemale; pea õlade wahel. Ta pani ruttu wastasolewa 
maja nummert tähele. 

3 Weri lõi talle pähe, Ta ſüda löi tugewasti. Tal oli teada mört⸗ 
ſuka aadreſs! Kuid mörtſukas ei olnud weel käes. Nüüd teadis ta 
wähemalt, les ta on. 

Enne kui Link edaſi tegutſes, ſöitis ta wangimaija. vii jee täht⸗ 
aeg, mille Anjuta andis, oli möödas. Need teated, mida ta ſaada loo⸗ 
tis, wöiſid wiimaſed rastujed tema teekonnalt önne poole körwaldada. 


* 


Sama päewa hommikul awati Anjuta kongi uls. Tantſijanna 
magas weel. Teda raputati, ja tut ta ärkas, nägi ta wahti oma kohal. 
Aga ſee ei olnud waht, waid Sporrinen. Kuid ei, ta unistas. Ta oli 
ju ometi wangimajas. Kuis tuli Sporrinen ſiia? Ta tahtis ſelle nä⸗ 
gemirje eemale pühlida. Kuid ta käi jäi peatama. Ta tõujis üllata⸗ 
tult. Ja, fee oli Sporrinen. 
„Sa tead, ma olen wahiga ühenduſes,“ lauſus Sporrinen. 
Anjuta nikutas pead. | 
«Sii3 tead ja ta, et ta mulle ütles, mis jinu ja Linki wahel oli.“ 
Tantſijanna tülis: 
„Mis ſiis meie wahel oli?“ 
„Et ja Rebaſt äraanda tahad.“ 
Anjuta kargas ſängiſt. 
„Res ſeda ütleb?“ karjus ta. 
„Palun mitte karjuda. Waht ütles ſeda.“ 
„See ei ole töſi. 
„Wahil ei ole mingit huwi waletada.“ 
„On ta ſeda Rebaſele teatanud?“ küſis Anjuta kartlikult. 
Sporrinen waletas: 
„Ja muidugi. Rebane ſaatis mu ſiia.“ 
„See ei ole töſi, mis vaht köneleb!“ hüüdis Anjuta peaaegu nut⸗ 
tes. „Ma tahan teda päästa.“ 
nõid ja ſelle peale wanduda?“ 
„Ma tahtjin teda päästa. Ma tunnen, et ta hädaohus on.“ 
„Woid ja jeda tõendada, mis köneled?“ 


Anjuta köneles Linki külaskäiguſt. Ta ütles ka, et Lonny Rebaſe 
juures pidi olema. A A 

“Tähendab, Linkil on teada, et Rebane naije warastas,“ mõtles 
Sporrinen. ,23816 olla, teab ta weel Anjutaga teen lõhu, 
je fiit wöib ta tema elukoha teada faada.” 

Ta ütles waljusti: 

„Sa pead niimoodi oma uſalduſt näitama, et ſelles mingit k 
luſt ei töuſe. Rutta, palun. Ma pean wiie miinuti päraſt wäljas 
olema.“ 

„Mis pean ma ſiis tegema, et Rebane mind ujuls?“ küfts An⸗ 
juta. | jä 

„Rebane on wäga mures. Ta ei lootnud finu poolt äraandmiſt.“ 
(i ei...“ jampfis Anjuta. , Kuis mõin ma oma truudujt tõene 
Bada?" 
Sporrinen võttis naeratades taskuſt pudeli. 
„Siin ſees on Jee tõendus,” lauſus ta. 

Kus?“ 


„Siin pudelis, mu armſam, eks ole?“ 

„Ma ei möista ſind.“ . 

„Sa ei pruugigi mind mõista. Ainult joo ühe longſukeſe. Siis 
ujub ſind doktor.“ 

Aud waſt waatas Anjuta pudelit. 

„Mis ſee on?“ küſis ta. 

„Taewajook, mu armas. Ei tee ſugugi walu. Rebaſe oma pruu⸗ 
litud. Aga wiska pudeli ruttu aknaſt wälja. Ma awan ſulle juba 
akna. Ara ſeda unusta. Aga ruttu, eks ole töſi? Kohe 17 0 mine⸗ 
ma wiſata! Ilma pudelita ei Jaa keegi aru, mis ſinuga t is. 9, 

ſeda ootab Rebane. Siis uſaldab ta ſind. Ülbfe tunned fa ju meid. 

Mees mängis Soome pusſiga. Ta wiskas ſelle ukſele ja Jee jäi 
finna rippuma. Siig pistis ta pusſi uuesti tuppe. 

Nõnda fis. Ma pean ruttama. Nägemiſeni.“ 

Ta tahtis minna. Kuid Anjuta kargas ta juure ja laskus põle 
wili. Ta nuttis: 

„Ma olen weel noor. Ma armastan elu. Ma loodan wabaks 
ſaada. Tema poolt. Kui ta mind ei mõi armastada, fis wöib ta mind 
wabastada.“ 

„Muidugi,“ lauſus Sporrinen. „Aga nagu beldud, on ta praegu 
hädaohus. Sa tõid ju ſeda pudelit am igaks juhtumiſeks taga⸗ 
waraks hoida.“ 

„Stis wabasta mind ſtit. Ma mõin talle tuhat korda ſelgeks teha, 
st ta mu peale julge wöib alla. Ma annan oma elu tema eeſt.“ 

„Laſe mind minna!“ 
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basta mind. Halasta!“ a 
„Siis ripume me mõlemad wöllas, ütles Rebane. Mõtle järele.“ 
Nüüd töuſis Anjuta: A 3 
„Hea! Mine! Kuid ütle talle... Ei, ja ei pruugi talle midagi 

delda... Ma ei taha temalt enam midagi.“ ; 

Sporrinen läks. Pudelike jät tantſijanna kätte. Ta oli tema pa⸗ 


lawikuliste ſörmede wahel ſoojaks läinud. 
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„Ta ei uſu mind mitte! Rebane ei uju mind!“ lauſus Anjuta 
fee elu, fee inetu, möiſtmatu, purustud elu! Hirmus elu!” 
fee elu, jee inetu, mõiftmatu, purustud elu! Hirmus elu!“ 5 

„Wöta, joo!“ lauſus pudel, „Ma olen joobumus. Ma olen önd⸗ 
ſus. Joo!“ 

. Anjuta karjatas. * 

Siis ehmus omaſt karjatuſeſt. Ta kiskus korgi pudelilt ja jõi keſt 
kongi ſeistes pudeli tühjaks. Selle peale wiskas pudeli aknaſt wälja. 
Kork kukkus maha, kuid ſeda ei pannud Anjuta tähele. 

Niimoodi ſuri endine keiſerliku teaatri tantjijanna Anjuta Paw⸗ 
lowna. 

N * 8 

* 

Link ſeiſis wangimaja ülema ees. 

Ja, herra Link, ta jäi meile ikla aruſaamatuls. Nähtavasti ſü⸗ 
damelöök, ütleb arſt. Ta lamas täna hommikul jurnuma kongis.“ 

Link läks pettunult kongi. See oli tühi, Nari oli koristamata. 
Tantſijanna riided olid ühel pingil. Link tahtis juba lahkuda. Kuid 
tundis midagi oma jala all. Ta tõstis ſelle üles ja nägi, et tort. Ta 
otſis toa läbi, kuid ei leidnud pudelit. - Siis ſilmas, et alen lahti, Ta 
läks hoowi ja leidis puritõmiiatub pudeli tilde. Ta korjas köik tükid 


kokku. Neis leidus mürgi märke. 


Link täis jalgii koju. „Uẽns ohwer,“ ütles enejele. „Töelik oh⸗ 
wer!“ Seſt fee oli end iſe ohwerdanud. Seda tundis ta. See ſuxi 
kui Rebaſe armastuſe⸗ohwer. Ja kuna ta end tappis, ei olel3 ta Lin⸗ 
kile iltagt midagi öelnud. Ta tahtis muidu tema aega wöita. 

„Mul ei ole naistega õnne,“ ütles Link. „Miks hoiawad nad end 
ikka kurja poole?“ t 

Kui Anjuta järgmijel päeval maeti, ſeiſis Link kui leinaja haua 
juured. Aegamiſi andus ta uuesti tööle. 

Kuid ſiis oli ta üleni töös. Ta ſeadis kokku plaane, kuis Mebaſt 


Polti majas kinni püüda. Eſimene aſi oli fee, et ta pidi kindel olema, 


mil ajal Rebane kodus on. Siis pidi ta tema kaaslaſe ſilmas pidama, 
nii et nad temaga ühendusſe astuda ei ſaals. 


„Mina olen lema warf. Ma el faa end kemaſt lahutaja. Wa⸗ 


üheks i “süidi 


Ettewalmistuſed pidid kiires korras väljatöötatud faama. Ia 
fiis ſarnaſe liirujega, mis enam kui tolm minutit aega ei võta, kinni⸗ 
wötmiſt alustatama. Seſt jarnane mees oli end juba ka kodus wa⸗ 
rustanud Faitjeabinõudega, milliſeid waewalt kellegil leida wöib. 

Ettewalmistustega kulus aeg. N * 

Kõige pealt pidi Link ühes naabruſes olewas ſuwimaſas wahji⸗ 
posti ſisſe ſeadma. Siin majas ta wana Kulli abi. Ta ſsitis kohe 
tema juure. 

„Kas Teie wöikſite mulle abiks olla,“ lauſus ta, „kung ma ometi 
kord liirjategijate jälgile loodan ſaada. Teie peate Kadriorus“, ta nis 
metas tänawa ja maja, „korteri üürima. Tunahomme peab ta juba 


tühi olema. Hind on tähtſuſeta. Ma tarwitan ſeda korterit paar näe 


dalat. Wõib olla, võib keegi ſelleks ajaks omaſt ruumiſt lahkuda.“ 

Link tähendas ſuwimajad üles, mis ſoowitawad. 

Narwaſt laſi ta ſalapolitſei⸗ülema kohale kutſuda. See tuli Hits 
rongiga. 

„Aſi on joones,“ ütles Link. „Teie 1 55 iga ſilmapilkt walmis 
olema. Ma annan Teile plaani teada. „Kalewi“ ſuwila peate walwe 
alla wötma. Köik kinni wötta elawalt wöi ſurnult. ei i jaab 
weel üls paat walmis pandud. Maa pool wötke kahekordſe inimeste 
arwu. Tee peab puhas olema. Olge wiie, kuue mehega erariides 
walmis.“ 1 

Peale lähemalt plaanidega tutwunemiſt jõitis ametnik kiirrongil 
tagaſi. 
f Kull tuli teatega: 

„Korteris, mis Teie arwamiſe järele köige kohaſemaks walweko⸗ 
pats oleks, elab üls noorpaar. Nad olid nöus kaheks nädalals lah⸗ 
luma, jättes mööbli meie tarwitada. Nad ſöidawad wanemate juure 
sa kellel ſeal talukoht on. Ma lubajin Ingliſe waluutas üüri 
maksta.“ ö 

See on tore!“ Püüdis Link. „Millal wöib ſisſe kolida?“ 

„Nad ütleſid, et juba täna õhtul.” 

Shtul jõitis Link jalgrattal ſoowitud ſuwemaija. Korteriomanik 
lahtus parajasti. Link astus köige kohaſema akna alla. Majas ola 
jaht kals lorteri, kojamehe ja peremehe oma, teat8 abielupaar lah⸗ 
udes. 

Eſimene afi, mis Linkile peale weerandtunniliſt votuſt filma puu⸗ 
tus oli fee, et keegi ta jalgaratta, mille ta wärawa juure unustas, haa⸗ 
ras ja ära fõitis. Wäraw kui ka plant olid pulladeſt, nii et mööda⸗ 
mineja feda wäga hästi näha mõis. Link ei olnud kunagi waraſt tege⸗ 
wuſes näinud. Ta pidas ſeda Heaks ennustuſeks ja naeris ſelle koo⸗ 
miliſe ilme üle,” millega waras ringi waatas. Teda kätte ſaada oli 
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mõttetu, ſeſt tis oleks ſtandaal tõusnud, mis ta asja üldſe nurja oleks 


ajanud. s 
3 Link waatas kaks tundi Rebaſe ſuwila majauſt, katuſt jne. Ukski 
inimene ei tulnud ega läinud. Link jäi keſtööni. i tedagi. Za jäi 
atnale magama, ärkas, walwas ja uneles jälle. Ja ärtad ſiis hom⸗ 


mikul. N 

Linki tüdruk tõi talle hommikuſdögt. 

See oli pilt päew. Lint tõmbas telefoni-toru atna juute ja kut⸗ 
ſus mitmed ametnikud läbirääkimistele telefoni kaudu. 

Õhtul kell 6 peatas walwealuſe maja ees üks auto. Waewalt oli 
ta peatanud, kui ta edaſi ſöitis. Keegi iſand astus majaukſe voole. Oli 
ſee Rebane? Ei, ſeſt jee oli üt3 wanem iſand, kes haiglaſelt ſammus. 
Wöib olla, möni abitarwitaja? 

Siis nägi Link, kuis keegi pakilandja moodi iſik majaſt lahkus. 
Mees näis roõmus olewat ja popſis paberosſi. Link ei näinud aga 
et ta maija oleks läinud. Oli jee mõni juhtumus, et ta ſeda tähele ei 

* ag Ei, ta ei uõtunud. Kuid wana iſand jäi liiga kauaks ſisſe. 
| otas ta nii kaua arsti? Wöi oli ta Rebaſe abimees? 

Hakkas juba hämarduma, kui keegi mees paliga wastasolewa maja 

9 9 helistas. Uks awanes ruttu. Pool tundi hiljem tuli mees jälle 
mälje. 

pa Nii fündis meel kord. Ka ööſi tulid ia läkſid inimeſed. See kor» 
dus ka järgmiſel päetval. 

Kolmandal päewal wara hommikul telefoneeris teenija, et krimi⸗ 
naal⸗politſeil talle midagi tähtjat olewat teatada. Oöſi olewat ühes 
mängumajad midagi juhtunud. Peab ta ametniku ſinna ſaatma? 

Ja, ta mõib tulla. 

Ametnik tuli pool tundi Hiljem telefoni töölifena ja teatas: Eila 
ööſi tult keegi noormees politſeisſe ja teatas, et ühes ſeltſimajas män⸗ 

* 5 körwaliſes toas raja peale kaarte. Seegi wanem mees, les wäli⸗ 
elt haiglane näis, olewat kaaſa mänginud ja illa kaotanud. Kell kolm 
hommikul olewat wanamehel mingi haiguſe hoog peale tulnud, et kut⸗ 
ſunud abi, ning ſiis olewat tolm 115 kes kaaſa mängiſid, laua peale 
karanud. Nad tõhtnud rewolwrid üles ja hüüdſid: „Käed üles!“ 
Üks neiſt olewat ſiis köikide teiste mängijate raha oma tasku ajanud 
ja ka nende rahakotib tasku piſtnud. Temalt riiſutud 90,000 marta. 
Wanamehe jätnud aga rööwlid rahule. See olewat ſiis Üles töusnud 

se ja ära läinud, nagu oleks ta terwe. Tema järele lahtunud ta teiſed 
rööwlid: Wäljas ootafid neid kaks autot, mis ka kohe minema kihu⸗ 


taſid. 
t Seda kuuldes ſattus Link ärewusſe. 
See aſi küll tema plaani ei ekſitanud. Wastupidi, Rebane näis 
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arwawat, et ta wäljaspool igaſuguſt hädaohtu on. Teda ärritas maid 


jee, et ta ſel ajal jäin wößras korteris nagu uinuw nahkhiir kaardina 
küljes rippus, tuna rööwel käis wäljas ja toimetas oma asja, nagu ei 
oletg tal kunagi midagi karta. * 

Kuid Link trööstis end. Siis lahkus ſuwilaſt möneks ajaks, et 
tarwililte käske anda. 

ui ta tagaſi tuli, oli öö. Niipea kui tuled Rebaſe majas kustuſid, 
hiilis ta Rebaſe ſuwila juure. Ta ronis üle plangi. Tal oli kotike 


mustawals tehtud jahuga ühes. Ta raputas öhukeſe korra ſeda iaju 


ühele kohale tee peale, mis aidukſe ja maja wahel. Siis ruitaž oma 
walwekohta tagaſi. 

Pool tundi hiljem lahkus keegi Rebaſe majaſt. Link ei tunnud 
ſeda iſikut. 

Poolteiſt tundi hiljem kuulis ſamme oma akng all. Ta nägi 55 
duri mundris meeſt. See mees pööris äkki Rebaſe maija ſisſe. Ta 
läks aidulſeſt. 

Link lahkus ja peiduurkaſt ja ronis Rebaſe aida. Ta oli pööſa 
warjus. "Ta kuulis ukſe käukſumiſt ja nägi ſiis, kuis KS wanem daam 
mäjait lahtus. Ta läls tänawale. Samal hetkel müriſes auto ja ſöi⸗ 
tis ruttu minema. 

Link läts paika, kuhu ta jahu riputanud. Ta walgustas kiiresti 
tasku elektri⸗laternaga ſeda kohta. Ta nägi, et kõigil kolmel inimeſel 
üheſuguſed jäljed olid. 

Södur, (is Jee, kes köige pealt lärs wälja, ja wana daam olid köil 
üls ja Jama iſik. Nüüd mõistis Link, et ka need inimeſed, kes eelmis⸗ 
tel päewadel ſtin käiſid, olid kokku ülsaines Rebane! 

Link pühtis ettewaatlikult jahutolmu ära. 

See öö pidi otſustaw olema. Politſei löögiſalgad olid lähedas⸗ 


tes jaoslondades walwel. Need olid walmis igal ſilmapilgul peale 


tungima. Kui Link kindlasti teadis, et Rebane majas on, ſtis tarwit⸗ 
ſes ta oma pelgupaigaſt ainult telefoneerida ja mõne minuti päraſt on 
Rebaſe peakorter ümber piiratud. Kuus meeſt jäävad mälja. us 
meeſt tormawad ſisſe. 

Link peidutas end uuesti aida. Ta laskus maa peale ja kuulas 
ning ootas. See maa oli ta ema, maa ihu oli tema ihu. Ta tundis 
maa jõudu. See hoowas werena ta ſoontes. Ja nüüd, olles täis põ- 
newat ootujt, mil ta tunni, tahe, võib olla mõne minuti päraſt ſaawu⸗ 
tab oma waenlaſe, oli tal tunne, nagu paneks mingi kauge, kumiſew 
muuſika, milles tõit inimmere ſaladuſed heliſeſid, ta ſüdame wäriſema. 
Ta ſilmad täitufid piſaraiſt. Joobunult puudutafid ta halasti ſörmed 
maa lamarat. Ta nagu tundis maa kamara all gene inimkonng ſüda⸗ 
melbögi tuikamiſt, kellele ta oma elu ohwerdas. 


Ad 


Ta tg niilaua ſiin oodata, kunni Rebaue mingis uues kujus 
tagait tuleb. Ta ei juutnud ſiit enne lahkuda. On (eegi majas, nagi 
hiir lökſus, ſiis ruttab ta pelgupaigaſt, et abiliſt tohale kutſuda. 

Kuid enne kui afi nii kaugele ſai, pidi ta midagi nägema, mis ta 
jädame waikſelt ſeisma ja ta huuled waikſelt tarjatama pani, mille läbi 
ta end peaaegu äraannud oleks. 


ks auto peatas Rebaſe maja aidukſe ees. Aga keegi ei astunud 
autoſt wälja. Ei, keegi astus Rebaſe majaſt wälja, ja tut ta auto hel⸗ 
giheitja kohale jõudis, nägi Link, et jee oli Sonny Kuld. 

Auto kihutas tagaji. Lint mõtles, et kui ta oma juu mitte wastu 
maad ei oleks ſurunud, oleks Lonny tema karjatuſt kuulnud. 

Linkile [õi meri pähe. 

„Naiſerööwel! Mehetapja!“ karjus ta weri. 

„Sellepäraſt ſuri ſiis Kuld! See mees on kurat!“ hüüdis kogu 
tema olemus. 

Akki tundis Link öijt külmuſt. Ta wäriſes. Sai ta palawiku weel 
wiimaſel minutil? Ta ſurus lõik alla, mis wöis, mis ſuutis. Ta kuu⸗ 
lis äkki pimeduſes, nagu oleks ta weri koſena kohiſenud; ſarnaſe ener⸗ 
giaga andud ta oma tööle. 


Kell oli 12. Talle näis, nagu hoigaks linn öö röhumiſe all. Siig 
waikis köik. Kuid Linki körwad kumiſeſid. 

Kuuldus aidukſe käukſumine. Ta nägi kun paistel walget rinna= 
eſiſt mis kahtlemata lahtiste hölmadega palitu alt wälja paistis. See 
oli mees... ja ruttas Rebaſe maja ulſele. Sel ſilmapilgul, kui A togu 
195 ees peatus, mõistis Link, et Jee on Rebane. Kalle lõi meri uuesti 
pähe. 

Wörk tõmbus koomale. 


Link ootas tolm, neli minutit. Miks ei wajunud Linn maa alla? 
Miks ei Jündinud maawäriſemiſt? . 

Siis kargas Link üles. Ta hiilis tagafi tuldud teed. Ta tormas 
oma uude korterisſe, kargas telefoni juure ja kutſus politſeinikud lo⸗ 
hale, Sealt pidi mootorijõitja ametnik köige pealt kohale ruttama. 
Tema järele pidi eſimene meeskond autoga tulema. Siis teine meede 
kond. Nad pidid kohe maja piirama. Majanummer oli neil teada, 


Kui Link telefoneerinud, ruttas ta malwealuje maja juure. Ta 
põles ootuſeſt. Ta hammustas Juuli: Kõit muftlid olid ui kram⸗ 
pides. 


Ta ei pruukinud kaua vodata. 


Seitſeteiſtkümnes äramboonntus 
Rebane lökſus. 


Maja Jai ſelle jaoks määratud politſeinükleſt ümber piiratud, kung 
Link teije jalga eesotſas maja ukſele ruttas ja kella nuppu wajutas. 

Ulſe ette pandi kerge löhkepomm. | 

Rebane et olnud weel woodisſe peitnud. Kära, mis ootamatalt 
änawal töuſis, ſundis teda ukſe juure ruttama ja Jelle jaoks tehtud au⸗ 
guſt wälja waatama. 

Ta nägi kohe: to oli politjet! 

Ta ei ehmunud. Ta kogus waid end. Nüüd oli jee ſilmapilt 
jõudnud, mida ta tuhanded korrad omale ette kujutanud oli. 

Ta maja oli helgiheitjateſt ümberringi walgustatud. 

Rebane jookſis tagaſi magamistuppa. Ta awas kapi ja wöttis 
ſealt politjeinitu riided wälja. — 

Ta kuulis, kuis utſe kell heliſes. 

Ta ſeinal rippus telefon. Ta oli ſeda ſalaja ühel HIL Georgiga 
105 lähedaſe ſuwila juure ſeadnud, kus tal wöimalus oli kaks tuba 
aada. 

„Sporrinen?“ 


„a. 
„Politſei tungib mu juure. Pögenege wäljatöötatud programmi 
järele. Sonny taaja. Minu jaoks teine auto ſeadgh Tuid laht lasta. 
Dlen rääkind.“ 

Kuna ta weel rääkis, hakkas kitresti politſeiniku mundrit ſelga 
tömbama. N 
Seal täis plahwatuš, mille all uks awanes. Uks tool lendas kül⸗ 
jelt. Ühe hüppega oli Rebane eeskojas ja ſtis. kadunud. 

Rebane oli, kui fee ſündis, eſimeſel korral. 3 

4 Eſimeſe politſeiniku taga joolſis Link, raske rewolwer käes. Ta 
2 üllatatud iſegi eeskoja juurepärajeft ſisſeſeadeſt, mida ühe pilguga 
maš. 

Tummalt juhatas ta neid, kes ta järele tulid, trepift üles. Tema 
iſe ja ſelle jaols määratud ametnikud pidid alumifed korrad oma re⸗ 
wideerimiſe alla wötma. Kõit alumiſe korra ukſed olid lukustatud. 
Uhe minuti jookſul olid nad ſisſe löödud. Politſeinikud tormaſid tu⸗ 
badesſe. Kõit tuled ſaid ſüüdatud. 

Kuud politſeiniktu olid treppideſt üles tormanud. Mehed ſattu⸗ 
fd 1 pimedasſe kotta. Köik hoidſid rewolwrid walmis. Elekter⸗ 
lampi ei rippunud luſagil. 
Wöttis filmapilt aega enne kui tasku⸗elektrilambid kumaſtd. Siis 
olid kõik toad läbi waadatud ja ulſed, mis eeskotta wiiſid, lukustatud. 
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Rebane kuulid kiſa, mis ta muidu ivailjet maja nagu wabrikut 
wäristas. 

Ta oli laſknud, kui maja omale ſisſe ſeadis, alumiſele korrale ühe 
ſalatoa teha. Selle tegi kergi puuſepp, kes tema falga liige oli. Ko⸗ 
jaſt wiis nägematu uks kabinetti. Uks ei olnud nähtaw Jelle tõttu, et 
ſein arſinalaiuste tahwellaudadega oli kaetud, mis kitſastesſe raamis 
desſe olid aſetatud. Üts ſarnane raamitud tahwellaud moodustas ſa⸗ 
lautfe. Keegi ei wöinud arwata, et ſee uks on. 

Sellesſe ſalatuppa hüppas Rebane, kui ſta maſaukſe purustamiſt 
tuulis. Siin oli tal teine aparaat, mis ta teiſe ſuwila korteriga ühen⸗ 
duſes oli. Kuna koda lärmiga täitus, wajutas ta äratuskella ja wöttis 
kuulmetoru. 

Aga keegi ei wastanud talle. 

Sporrinen oli juba ära. 

Nitüd oli ſilmapilk jõudnud, mis pidt tooma kas ſurma wdi wa⸗ 
baduſt. 

Selatoal oli weel teine uks. See wiis tubadesſe, olles niiſama 


nägematu kui eſimene. Selle ukſe wastu pani Rebane oma körwa. 


Ta ſurus oma ärewuſe maha. Sahina, hääled, hüüded, löögid, 
ſöimufönad, käſud — köik, mis kuuldus, püüdis ta kinni kui mitrofoon. 

Kuid ſiis tuli filmapilk, kus Lõik waikis üheks ſekundiks, üheks ſa⸗ 
laduslikuks ſekundiks, mil ei kuulnud ühtki ſammu, ühtki häält, mil ei 
olnud kuulda ühegi inimeſe hingamiſt. See oli ſuur ſilmapilt omas 
ſalapäraſuſes ja ta tuli kui paratamatus. 

Enne feda olid köik tähtſamad kohad majas läbi waadatud, kung 
Rebaſt ei leitud. 

oil tahtmine ja jõud löi kui punane lint läbi Rebaſe leha. Tema 
körw muntus ettekujutuſes nii ſuureks kui Pühajärm ja öhukeſeks, öhu⸗ 
keſeks. Köik muu temas oli raud. Körw, fee oli wulkaani fuu, mis 
läks alla maa jüdamesfe. Köik weri oli kadunud tundmiſe, nägemiſe, 
maitsmiſe, haiſtmiſe närwideſt. Oli maid kuulmine ja raud. 

Nitüd oli filmapilk jõudnud. Nüüd mõis ſaatus teda purustada 
ehl päästa. Nüüd oli ſuurim filmapilt ta elus, mil lätg köik kaalule, 
tema wöidu wöi kaotuſe kaalule. 


Ta astus trepile. Ta kuulas, las ta lörw ei pela teba? Gi. Ja | 


küſis eneſelt: kas önnestab? š 
Eeskojas oli ainult ts politſeinik. Rebane hüüdis talle: 
„Ta on end mannituppa.., Ta on end wannituppa..“ 


Majaulſel ſeiſawad kaks ametnikku. Uks on purustatud. Nad 
ſeiſawad fui wahimehed igamitu utſel, kui Peetrus oma ſeltſimehegg 


taewa ulſel. Seſt ſeal wäljas on paradiis, kuldne paradiis. 


) 


f 


ri 


„Abi tuua!“ karjub Rebane, kui ta nende juures on. „Ta on 


wanniibas pelgus..“ 

Weel üls ſilmapill. Nüüd wöi mitte kunagi. Kui ta mitte end 
ära ei anna millegiga? Ainult paar Jammu wöiwad teda päästa. 
Kui neid politſeinikke. 

Nad laſewad ta läbi. Ta jootjeb, üks täjt eemale töukamiſeks 
walmis, teiſes käes browning. 

. .. Ja, ta pääſeb. 

Ob põleb helgiheitjateſt. See on Rebaſe õnne ja wabaduſe tulis 
wärk. Ta joob wäljas feda walguſt, joob kogu oma raudſe olemuſega 
tui joobnustawat nektari. 

Uks mees aidukſel karjub wäljatormajale: 

„Mis on?“ 

„Linki käſul. abi tooma! Wannitoas kaitſewalmis.““ Kar⸗ 
jub Rebane tagaſi. 

„Wöta mootorratta!“ möirab ametnik. 

Ka ſeda weel! Rebane on juba ſelleſt iſe kinni haaranud. Ta 
kukub maha. Ta kargab uuesti peale. Weel üks ſilmapilk! 

Siis aga neelab teda öö. Jääwad taha helgiheitjad. Ta kihutab 
edaſt, edaſi, edaſi — läbi mustawa öö kuristiku. 

Linn on juba ta taga kaugel, kui ta raita jölke wiskab. Ta istub 
mäiteõje kiirjõitjasje autosſe. Siis algab jõit. Auto on ſoomustatud. 


* * 


„Mis on lahti?“ hüüab Link oma juure tormawaile politſeinik⸗ 


kele. 

„Ta on wannitoas. Ta on end peitnud! Ta tahab wastu pane 

na!“ larjub üks pääl. ' 
Sint kae treppideſt üles. 


„Kus 
„Wannitoas!“ karjuti nüüd juba mitm olt korraga. 
„Köik mehed wamituppal⸗“ käſutas Au fa A la 
Joolsti. Taskulaternate helgikumad riſtleſid ſeintel fita ja firma. 
Kuhu ſoostalſe? Wannituppal Wiisteiſtkümmend meelt pootſtd 2 
Siis küſis Link: 


„Kus on ſtis wannituba?“ 

Aga keegi ei teadnud, kus wannituba on. 

Ka Aa ie A Seb 1105 ad Nau Mis juhtus? 

Toad aeti pahempidi. Toad hiilgaſid walguſes. ja rik⸗ 
kus, Kallid maalid, waibad, lujud, möbel. s N 

Wannituba leiti üles. oli ainult marmoriſt wann. 

Kuid logu maja oli tühi. a 


| 


— 
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Link kiskus omi juukſeid. Talle näis, nagu oleks ta tühi keht, kung 
köik, mis tas oli head, uhket, tarka — tuna fee tõik oli kuſagile ſüga⸗ 
wusſe langenud, E 

Siis koputati wastu ſeinn ja kuulati. Saadi julgemaks. Ja 
warsti oldi Jelle möistatuſe lahenduſele jõutud. 

Kuid Link walitſes end, nii pettunud kui ta ka oli. Kuſagil oli 
teel teine hiirelöks: Eesti piiri ligi! Suwila „Kalewi“! 

Link telefoneeris telefoniwörgu peajaama. Sõit liinid pandi te- 
ma jaoks kinni. Ta oli löik ette walmistanud wiimaſeni. Köik maan⸗ 
teed ümber Tallinna olid politſei ſilma all. Köik, mis linna ümber 
ſündis, teatati talle. 

Link andis juhatufi igale hoole. 

Töötas fa telegraaf. 

Ta oli Rebaſe kawaluſe läbi julgesti pool tundi kaotanud, Kuid 
tut fee ikkagi nii läks, kuis ta arwas, ſiis vidi ta auto lähijõidult ku⸗ 
ſagilt linna ümbruſeſt teada ſaama. 

Seal teatati juha. 

Linki ſüdames löid waſarad. de 5 

„Uks auto ſöitis meilt otſe läbi! Etteteatatud kitruſegal Narwa 
ſtihis. Suur kinnine auto!“ kuulis Link. 

Kell oli 11 kümme minutit. Weerand tundi hiljem tuli ſamas 
ſihis. Suur kinnine auto!“ kuulis Link. 

„Suur kinnine told. Kahekſakümne kilomeetri kiirujega. Narwa 
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Link hakkas rehkendama auto jõidu kiiruſt. 

Kuid nüüd tuli eſimeſeſt teatekohaſt uus ſönum: 

„Teine auto läbil Wäike lahtine auto ühe ifiluga! 

Kümme minutit hiljem teatas järgmine teatejaam kaugemal ſe⸗ 
daſama. 

Nad pögeneſid ſalkade kaupa. Teine auto (õitis kiiremalt. Selles 
oli Rebane. Eſimeſes — abilifed. 

Tulid kaugemalt teated. Kuid üldjoontes eelmiste ſarnaſed. 

Siis teatas Link Narwa. Ta käskis linnaſt kahel autol wälja ſdi⸗ 
ta, „Kalew'i“ ſuwilas autode kohalejöudmiſt oodata ja ſiis eelolewa 
plaani järele teha. Mees, kes igatahes efimejena finna jõuab, kannab 
politſeiniku mundrit. Selleſt ei pruugi end lasta eljitada, ſeſt et mund⸗ 
rilandia on Rebane iſe. 

Lõil näitad, et põgenejab Kalew'l“ ſuwilasſe põgenefid. Tähen⸗ 


dab, neil ei ole tõige wähematki aimu, et fee politfei walwe all fetfab. 


Järgnewad teated kinnitaſid ainult Linki arwamiſt. 


5 
1 
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Agulid ja külad ſtdund end Linkiga ja HAIBA ka poore. 
matu waimline ſide tema ja maaga lalenes, jõudes ikka lähemale pile 
rile. Ealajane jõit maanteel ööſi jat talle teatawaks, nagu oleks maan⸗ 
tee iſe oma pinnalt jõitjaib ära annud, talt abi palunud: päästa mu 
rinna loormaſt! Tahan kanda üksnes häid teguſid, aga mitte kahju⸗ 
file inimtonnale! Päästa mind ſeſt koormaſt! 

Ja tema, Sint, tahab päästa maarinna röhuwaſt koormaſt! Ukski 
kuritahtlik jalg ei tohi astuda ta pühale pinnale! Ta tahab turja, 
umbrohtu tittuda! 25 

Jälle tulid teated. Sõitis läbi fit ja ſealt auto ja Jelle järele kohe 
teine. Kuid ſiis teatati ainult, et jõitis üls — wäike. 5 

„DOodake, teine järgneb kohe!“ i 

Kuid mingit autot ei järgnenud eſtmeſele. 

„Mitu inimeſt oli?“ küſis Link 10 minutit hiljem. 

„Kals.“ 

„Ja ſuurt ei järgne?“ 

„Ei“ 


Link ſai ärewals. Mis jee oli? Ta wöttis maokaordi ja Wagtas 
[eda palawituliſelt. Siis telefoneeris uuesti. Uls auto warastati te- 
malt, Linkilt. Mis Jee tähendas? 


Siis aga arwas ta, et ſuurel autol wöis möni önnetus juhtuda. 
Wöi jätſid nad ta üldſe maha? Ja, ſee oli nii. Seſt nüüd oli wäifeſes 
autos ju kals inimeſt. Ta laſi teatada auto walwajale „Kalewi“ juure: 

„Woib olla tuleb ainult üks auto. Laske teda ſisſe ſöita. Oodake 
kakskümmend minutit, kunni teine järgneb ja piirake ſuwila ſisſe. Siis 
aga — lööt löögi peale!“ 

Kõik öli tehtud! Rohkem ei juutnud Link enam korda ſaata. 


Ta pidi ootama. Wöib olla, algab mice minuti päraſt lahing 
„Kalewis“, mida tema ſtrateegia ette walmistanud?... Siis teatas, et 
juuremat autot ei prungi ſugugi oodata. Niipea, kui eſimene auto 
„Kalewi“ ſuwilas peatub, tuleb puhas töö teha. Sui kurjategija wan⸗ 
gistatud, waſt ſiis wöiks teiſt autot oodata. ' 

Link waatas kella. Ta pant uuri oma ette lauale. Oö oli juba. 

» möödunud. ; 

Rahutus waldas teda ja pani wäriſema. Nagu mingi tuul pu⸗ 

hus talle pähe ja keerles ſeal kui tuulispaſk. Siis oli toit vahu 
Jälle puhus tuul läbi liigete ja peas keerles tuulispaſt. 9 
E SL 
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Kahekſateiſtkümnes äramoonutus, 


Tolleſt, kuis Rebane Lonnyga pögeneb ja kolleſt 
, ennetuulmataauto-mootorpaadift, mis merde 
kihutab. 


Sporrinen oli Lonny teiſeſt ſuwilaſt, kus ta ainult pool tundi jai 
olla, autosſe kiskunud. s 
Uude korterisſe faatis Rebane Lonny tol pöhjuſel, et Sporrinen 
Anjuta Pawlowna eneſetapmiſes kindel ei olnud. Ta wöis wäljaſaa⸗ 
miſe janus ikkagi Rebaſe ära anda, mille järelduſel olelš Rebane lökſu 
langenud. Sellepäraſt oli tarwis Lonny lõige pealt hädaohuta paita 


a. 

NÜÜD oli ſiis ta arwamine ikkagi täide läinud. Oi naiſed, naiſed! 
Kuid uus korter oli fiisti ſama hädaohtlik kui wana. Tema jälgile 
mõidi ſalajaſe traadiühenduſe kaudu ſaada. Nii käskis ſtis Rebane neid 
pögeneda. Ainult ühe kaſu andis uus korter ja ſee oli, et Lonny ja 
Sporrinen pääſeſid waremalt kui Rebane, kuna nad enne pfiramiſt 
juſt ſinna jöudſid. Kuid ſeegi oli Kadriorus. 

Rebane oli oma une wäikeſe autoga peagi Juure kannul. Nad He 
hutaſid pa edaji. See oli nende wahel ammugi kolku räägitud, 
nimelt, kuis põgeneda, kui ſelleks wajadus. 

Ühes kohas peatus ſuur auto. Wäike ſsitis ſuure juure, Lonny 
tösteti wäikſesſe. Rebane kihutas edaſi. Sporrinen pööras körwale. 

Rebane oli otſustanud jüit ülſinda Lonnyga põgeneda. Sporri⸗ 
nen pidi üle Soome lahe Kotkasſe minema. 

Rebane ja Lonny Põitfid „Kalewi“ ſuwilasſe. Seal ootas neid 
Georg, kellele kirjatuidega nende ilmumiſeſt teatati. Wiimaſed laſi 
Sporrinen uueſt korteriſt enne ärajõitu lendu. Georg pidi votama 
ee milles Rebaſe dokumendid ja wöidetud kalliskiwid. 

Lonny lamas auto tagumiſel iſtmel. Köik Jee, mis ta ümber ſün⸗ 


| dis, näis fantastiliſena. üd elas ta läbi töelille juhtumuſi, milleſt 
ta oli unistanud. Olid need juhtumuſed? Ei, ta ei teadnud. 


Külad, metſad, jõeb lendaſid tagaſi. Eesmärk lähenes wiimaks 
ometi peale pikka, kohutawat jõitu, mille kestes ülski fõna ei rääkinud. 
ebane lummardus kui raidkuju rooli kohale. 
Näis, nagu kihutas keegi nende kannul, keegi tundmatu ja ära⸗ 
wöitmatu hiiglane. Ta tahtis neid neelata, awas juu, kuid jälle jo 
illa jälle libiſes auto üle ta pila wäljaſtrutatud Teele. 


Maantee oli fee hiigla⸗keel, mille üle auto libiſes. Ikla ja jälle 


oli ta nende ees, ikla ja jälle oli ta pitali, ja ikta ja jälle libiſeſid nad 
le tema. Aga ſun lähenes nende taga, õudne juu kui ſurmakuristik. 
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OL Jee Hirm, mis neid jäl is? Oli Jee õudus? Kuid kas wöis 
15 tunda kunagi hirmu? Ei. Ta oli iſe hirm. Ta oli iſe õu» 


Seal oli linn... majad... oli ja ei olnud.. Ning ſtis ligines fpi. 
Seal oli „Kalew“. Rebane nägi oma terawa pilguga, et aiduks oli 
pärani lahti. 

Kuid enne feda oli prügistuskoht, kus Rebane kunagi auto kergelt 
wigastas. Ta andis tajema käigu. Oli mingi kiwihunnik. Selle | 
wahelt kargas inimene püsti ja targas kiwihunnikule nagu ilmutus. | 

„Araandmine! Araneetud!“ karjus Rebane ja kiirustas auto käi⸗ 
ku. Auto kargas kui kaſs, wiskus kui kala. . 

Rebaſe filme ees pimenes kõik. Mitte ſuwilasſe! Mitte ſuwi⸗ ö 


lašfe! 
Seal tundis 0 leegi oli autosſe karanud. Kogu kargas üle 
ulſe ja presſis end Rebaſe ja külgleeni wahele. Kaks kätt kiskuſid ta 
käed rooli juureſt eemale. Ja ſuu, muſt ja metſik kui 58, milleſt nad 
läbi ſöitſid, karjus talle: 8 

„Rebane! Mina. Georg. Andke tüür. Suwila on piiratud! 
Wette! Kohe wette!“ 

Auto oli ühe hüppega edaſi. Köik fee ſündis kui wälk. Ja järgmi⸗ | 
ſel hetkel kihutas ta mööda ſuwilaſt, mille hoow oli täidetud politſei⸗ 3 
nilleſt, kes auto möödimijel igaſt paigaſt wälja kargaſid ja ſund lahti 
neile järele waatama jäid. 

Selle afemel, et piiratud lökſu joolsta, joolfis Piir lökſuſt mööda. 

Kbit ſündis nii üllatawalt, et iſegi fee piiraja, kes ſuwila ukſeſt tükl 
maad tagapool aianurgal ſeiſis, auto ette karata ei oleks ſuutnud, kuf 
ta oma elu oleks auto kinniwötuks ohwerdada tahtnud. Seſt köil 
ootafid, et auto kihutab ſuwila wärawaſt ſisſe. 

uid järgmiſel ſilmapilgul ilmuſid ſuwila tagant kaks ſuurt autot 
ja kihutaſid neile järele. 8 

Politſeil oli ſiiski kõik abinõud ettewalmistatud. 8 

Kuid jis pööras äkki wäike auto kõrvale. Ta wiskus ja hüppas. 
Ning ... mis fee oli? 

0 ſilmapilgul oli auto meres. 

uny kiljatas. Nüüd on köik otſas, mõtles ta. Nüüd olen leid⸗ 
nud omale kohaſe ſurma. Autoga uppuda! Uppudal 

„Sbiduriiſt funktſioneerib nagu ime!” hüüdis Georg. 

Seſt jee ſöiduriiſt oli tema ülesleidus. Selle autoga võib joonega 
wette ſöita; ta muutus autoſt mootorpaadils mõne wända keeramiſe jä⸗ 
rele. Kunagi oli Georg Sakſamaal ſarnaſe autopaadi konſtruktſiooni 
55 b in fü ehitas 
„ Tuid on füübi,“ ütles Georg, kui ta automootoris end mäljaspool 5 
hädaohtu tundis. „Kui nad tunni aja eeſt tulid, ſiis kuulſin 11 55 2 
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raga mingit ſahinat pößſafs. Ma panin hästi ettewactnmint köite kä⸗ 
hele. Ma nagu 19 755 inimeste ſoſinat aedas. Oma ligi... fis 
kakskümmend Jammu edaſi ... ſiis jälle kakskümmend jam... ring: 
ringilt. Nünd teadfin, et meie piiratud oleme. Na, ma roniſin maja 
tagumiſeſt aknaſt wälja ja roomafin mööda maad kunni ſelle kohani, kus 
aia tagumiſes oſas plangi all aut... Siit roomaſin ſinna kohta, kus 
kiwid tänawa prügituſeks. Sada meetert wötſid wiiskümmend minu⸗ 
tit aega... Kui meil autopaati ei oleks olnud, kükitakſime nünd piiras 
tud „Kalewis“. 

Kui politfeinitud juba mitmed tannid oli ſuwilat piiranud, mär⸗ 
las neiſt keegi, et üfš tui maja katuſele lendas ja ſiis räästa alla kadus. 
Tui ei lendanud mitte oma pelgupaigaſt wälja. Ametniku arwamine, 
et ſee möni kirjatui wöis olla, jai ſeeläbi kinnitatud, et teine tui jamuti 
katuſele lendas ja ſamasſe paita kadus, kuhu eelmine. 

Ametnik teatas ſelleſt ülemale, mis ta nägi. See aimas kohe, et 
Polt on kodus ja et need tuid talle pögenemiſeſt teateid toowad. 

Sellepäraſt il ta kohe walwajatele teatada, et ſuwemajas istuja 
wististi pögenemiſt teab ja käskis teda kahekordſe hoolega walwata. 

Selleſt tekkiski fee ſahin ja ſoſin, mida Georg kuulis. 

Politſeinikud ootafid pönewuſega märguannet, mille järele nad 
lohe matja tormafid. 

Oli juba auto mürinat tuulda. Ülem hoidis wäriſewail jõrmil 
ſignaaliwilet huulil. Ta tahtis niipea, tui auto ſuwila aidukſeſt paha 
aimamata warjatud politſeinikkude keskele ſßidab, märku anda kinni⸗ 
wölmiſeks. 

Kaks ametnikku olid awatud wärawa taga. Nad pidid ſelle kohe 
kinni ja lukku panema niipea kui auto ſisſe ſöidab, ſeſt nit oli ikka kind⸗ 
lam, et auto ſtiski minema ei pääſe, tut midagi ootamatut juhtub. Aga 

lem ei 5 wilistada. 
Auto rügas täiel ajul mööda. 

Kui ametnikud toibuſid, kihutaſid nab lahes autos järele, 
nad ei ſaͤanudki talle järele, kui juba nägid, kuis auto merde (õitis. 
Ametnikud olid halwatud. Auto peatati, ſeſt arwati, et auto huk⸗ 
lub. Köik jookſid kalda poole. Suur oli aga nende imestus, kui nad 
hukkuwa auto aſemel äkki mootorpaati nägid ebafi ſsitwat. 

Nüüd alles wilistas politſeiülem. Seſt tema mõistis lõige pea 
mis oli juhtunud. Köik nende pool ja waew, mis nad kunjookſul ol 


näinud, oli tühine. Wihaſena haaras ta rewolwri ja laſt. Pauk tegi 


walwepaadid tähelepanelikuks. 
Nüſd anti ſignaale. Neetud, neid olels peaaegu unnstatud anda 
„Pogenejad mootospaadis. Jälgida!“ tegtaftd ſignaalid. 


1 
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„Oleme möiſtnud!“ wastaſid paadid. = 
Ei läimub kaua aega, kui walwepaatidel põgenejatd tähele pandi 
ja neid kohe tagaajama halati. 
* * 


Rebane ja Georg ſilmaſid kohe tagaajajaid. Georg keeras tüüri. 
Paat wöttis kohe teiſe käigu. 

„Meil on wiſt ainult üks tee — Wene wetesſe pääſeda.“ 

Automootor oligi juba merel. Nad pidid püüdma Luuga lahte 
pääſeda. Mootor karjus. Meri wahutas. Pealegi pidid nad woi⸗ 
malikult kalda ligi hoidma. Waſt ſiis wöiſid nad Soome ranna peale 
mõtelda, lui nad oma tõelitu mootorpaadi e ade 

Nende taga kömaſid paugud. Neid lasti: Tagaajawad paadid 
ſignaliſeeriſid ülsteijega ühtlaſi ja püüdſid nende tee kinni panna, kung 
nad enam Wene ranna pool olid. 


Georg tüüris mõni aeg ſinna⸗tänna ſakilistes liinides. Paat wis⸗ 8 


kus üles ja alla. Ta oli wäga ärewal. Ta pööris paadi Eesti ranna 
poole tagaji. Siis panid nad oma mootori pörgukäras tähele, luis 
üls paat ikta enam ja enam ligines. Nende oma mootor oli kõige kii⸗ 
remas tegewuſes. 

Enam ei lastud. Rebane kandis ikka weel politſeinilu mundrit. 

Lonny, kes algul pool mõistujeta olekus istus, ärkas. Ta teadis 
nüüd juba köik, mis oli jündinud. 

Rebane ja Lonny kuulſid peale oma mootori mürina teiſt toont. 


See ligines ikla enam ja enam. - 


„Mis jee on?“ küſis Lonny Rebaſelt, kes ta körwal ſeiſis. 
Rebane kähistas: 
„Waiki! Waiki!“ 


„Mis Jee on?“ küfis Lonny weel korb terawalt, ja ka tema haas 


kölas miski toon, wöödras ja enneolematu; ta ei olnud enne kunagi 
kuulnud feda eneſe hääles. 8 
Tal oli tunne, nagu wabaneks üks kiwi ta rinnalt, raske kiwi, 
mis teda litſus ja waewas, mis ta ſüdant puruks pigistada tahtis 
Siis kargas äkti iſtmelt ja ajus püsti Rebaſe ette: 
„Nünd aga...” s 
Ja tuulis neid jälgiwat tooni nagu õnne, mis läbi lainete neile 
ligines. Ta neelas ſeda häält körwadega ja ſüdamega. Ta tundis, 
luiš 15 toon iga ſekundiga illa tugewamaks ja tugewamaks ſai. Ta 
Neid jälgiv paat ſöitis rutem... 
1 jee tähendab: nüüd aga?“ hüüdis Rebane. „Waiki ja 
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„Mis toon fee on?“ küſis Lonny laulwal häälel. 

„Wististe., ſurm,“ lauſus Rebane rahulikult. 05 

„Sinule!“ karjus naine üle mere mühina. „Mind ſaab pääste- 
tud! Mind ſaab kaitſe alla wöetud ſinu eeſt! Metsloom ſaab püütud! 
Sinu wöimul inimeste ja minu üle on lõpp! On lõpp!“ 

„Seda tahan ma näha.“ 

e Siis ſündis fee, niit ruttu, et nad waewalt märtafid, mis jee 

oli 


„Georg!“ hüüdis Rebane. 
e Ta hüüdis ainult felle jõna. Siis tõmbas ta oma ſeljaſt politſei⸗ 
kä nilu mundri ja wiskas paadi põhja. Georg pani jelle oma ſelga. He» 
> bane pant Georgi riided. 
Juba kuulſid nad häält: A 
„Pidage!“ 7 
| f See hääl kostis felleft enne kuuldud ſaladuslikuſt toonift ja lor⸗ 
* us: 
| „Pidage!“ a 
2 Georg laskus tagafi. Paat targas üles. Paistis maa. 
4 flks rodõras wöim lõi Lonny pilali. Paat ronis rasleste lööli⸗ 
' dega kaldale. Midagi karjus weripunaſe taewa all. 
ö f * " 
* 5 


| Georg lamas kaldal. Ta üks käſiwars oli murdunud. Ta tõstis 


. terwe läega oma körwalt politfeinitu mütfi ja pani pähe. Ta oli tut: 
kumiſeſt pool uimane. Ta oleks wöinud ära jooksta. Kuid ta jäi la⸗ 

mama. f 

A Ei läinud faua aega, kui kals rewolwert ta peale olid JAA 

2 „See on jee, les politſeiniku mundris,“ ütles üks pääl. 


2 Georg jäi rahulikuks. Teda kisti laldalt paati ja jeoti pingi tüle 


i ge. Mootor pulſiiris paati. 
TE Möni aeg hiljem aſetati Georg wangimaija. Ta ei olels ſealt ka 
f ſtis põgeneda mõinud, kui teda kals wahti ei oleks walwanud. 
4 Politſeiülem ütles: 

d n See on tema, taewale tänu! Politſeiniku wormis! Jumal olgu 
PA 1 * * 
N “ 
3 Link, ſaades teate Rebaſe wangiwötmiſeſt, üüris „Aeronautilt“ 
aerroplaani ja ſöitis Narwa. 

248 Maandunnd ſeal, joolfis wangimaija, tiiwustatud önneſt ja röd⸗ 


muſt. Ta palus lohe wangi näha. 


, 19 
,Siin on Dr. Rebane!” päädis politſeinik. „Nünkd on ta kord 
käes, laevale tänu!“ 
Link, täis rõõmu, joowastuſt, jõudu, uhtuft, astus mõidutalt 
longi. ita 
„Kus on Rebane?“ küſis ta. > 
„Seal. pingil!“ — 
ink astus pingile ligemale ja wöpatas. 
Ta pööris ringi: % 
„Aga ſee on ju Polt, keda Teie walwe all hoidſitel“ sart 
„Ja, jee on Polt, aga ta wöib ju ka Rebaſe nime all efineda. Ta 
on ju politſeiniku wormis.“ 
Rebane oli jälle pääſenud. 
Link ſeiſis tut halwatud. Siis läks ta ees köik mustaks, ta põjed 
hakkaſid wäriſema, ta juunurgad tömbuſid kokku... . 


lthekſateiſttümnes äramoonutus. 


Legendaarne Rebane Helſingis ja jälle Tallin ⸗ 
nas. Linkhalastitantſuwaatamas. Uned ſöbrad. 


Rebane toetas Lonnyt. Nad astuſid ühte Soome majatejesje me⸗ 

9 5 Seal elas keegi kalur, kes tema ſalakauba wedafatega ühen⸗ 
uſes oli. 

Rebane tutwustas end. Mees pomiſes midagi ja lahkus hurtſi⸗ 


„Meie oleme pääſenud,“ lauſus Rebane Lonnyle. Nüüd oleme 
jällegi üksteiſe külge neetud.“ 

Ta kõneles ſaladuslikult, kuumalt. Lonny ei wöinud talle wastu 
panna, kui Rebane teda ſuudles. 

Siis waatas Rebane maalaarti. Ja, Parw oli neid oma maa⸗ 
letuleku kohta toonud. Ta waatas ringi. Oli ſiis ta tõega pääſenud? 
Kuid oli Jee wöimalil? 

„Mul önnestab,“ mõtles ta, „mul önnestab alati.“ 

Olles merel ja nähes tagaajaid liginemas, ei olnud neil mund 
teed, kui tagafi pääjeda maale. 

Kuid kaldale ſaamine ſai takistatud. Uks inimene pidi autopaa⸗ 
55 lahtuma. Kuid Georgil ei olnud mötetki. Siis löi Rebane talle 
ſelga ja paistad ta üle auto. 

Mõni ſilmapilk ja auto kihutas tagafi. Politſeinikud olid kaugel 


tuft 


ja ei möiſtnud, mis fündis. Auto kihutas ümber metſa ja oli uuesti 


merikaldal. Sit fõitfid nad uuesti merde ja ühineſid Parwe mootor⸗ 
paadiga. Müüd wöiſid nad wabalt merel jõita, ſeſt kauguſe töttu olid 
ee kadunud. Tagaaiajad arivajid, et nad Ktan jõle 
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Bari kuli fuppa. Ta kutſus Rebaſe ſihes. Naß läkfid jõnatuna 
weerand tundi ja peataſid iluſa maja ees. 

Siis lätſid fee Parw köneles pererahwaga ja juhtis ſtis Rebaſe 
telefonile. 

Rebane telefoneeris Sporrineni peatuskohta. 

„On Sporrinen Teil?“ 

„Ta jõitis matt ſiia.“ 

Sporrinen aſus telefonile. 

„Mul äpardus. Georg jäi. Meie pääſime kahekeſi. Tulge lohe 
autoga, Tooge reiſtriided mu naijele. Meie jõibame Helſingi.“ 

„Hea,“ hüüdis Sporrinen. 

2 = 


Sporrinen tuli. Kui Rebane jutustanud oli, mis fündis, ütles 


„Siin on ſtiski hädaohtlik. Kui Soome politjei teada ſaab, et 
Teie ſtin olete, ſtis läheb halwasti. Soowitan üle piiri ſsita.“ 
„Wenemaale?“ 


„Ja. f N 
„Ma olen ſeda ammügi kawatſennd. Kuid Link! Ma tahan talle 
kättemaksta.“ 
Siis köneleſſd nad oma „äriſt“. Eſineti arwetega. 
Lonny pani eneſe riidesſe. Siis lahkuſid nad majaſt. Maanteel 
ootas Sporrineni poolt kohale toimetatud auto. 
Rebane ütles: 
„Minul on weel üks püüe enne kui täielikult Wenemaale lähen... 
Ma tahan Linki elujalt kinni püüda. Ta peab mu käes olema nagu 
kärbes klaaſi all. Pange ſeda tähele! Meie jääme algul Helſingi. 
Teie ostate aga ühe lennumafina. Ma uſun, et Helſingis Hagi f 
võta wöib. i ei, ſiis minu pooleft tas wöl Sakſamaalt. Igatahes 
elades teiſe nime all oleme 455 ajutiſelt warjatud. On Teil konjakit?“ 
Muidugi, Sporrinenil oli kohwris. id ta ehmus. Seſt Re⸗ 
Pane armastas ſiis märatſeda kui jõi, Aga ta andis ſtiski. 
Rebane jõt ahnelt. Nad ſßitſid ühte wöörastemaija. Nad wöt⸗ 
ſid paar tuba. Kuid Rebane tellis juba taks korda alkoholiliſt jooke. 
Sporrinen naeris wastu. 
„Suurepärane!“ naeris Rebane. „Piirituſt wead terwed laadun⸗ 
aid, niiſama kokaiini, aga mulle keelad wäfkeſe pudelikeſe.“ 
Rebane jõi end täis ja ſelle järele targaks, js läks Louny juure 
körwaltuppa. Lonny oli woodis. 


ta: 


* 855 olid walmis mind ära andma,“ Jauſus Rebane. 


„Ja,“ lauſus Sonny. 


4 rik 
4 ? — i + 
F Siis waldas Rebaſt äkki piirita wiha. Ta haaras Lonny ſängiſt 
a töstis ta körgele ohtu, nagu tahaks ta teda wastu ſeing wirutada. R 
| Pa wihkas teda. Naine oli tema nörkuſe põhjus. Lonny oli teme 
katus. Ja naine tahtis tema hukatuſt, ütles ſeda talle fuu ſisſe. Ja 
ü mõis ta teda wastu ſeina ſurnuks Liia. Kui kasſipoega. 
- Ronity karjatas waikſelt. On ta hull? Ta tundis tema käte jöudu 
wiha. Ta tahtis ſurra. Wailſelt palus ta palwet, ſurmaeelſet pal⸗ 


kr. 
Aga hullustus jahtus Rebaſes. Ta laſi Lonny maha.- 

etis langes maine kummuli ſängi ja nuttis. Nagu hallikas, mis 
erb nörgub, nii woolaſid piſarad ta filmiſt, pettunud hinge weripi⸗ 


* * 
* 8. 


Rebane fõitis mõni aeg hiljem tagafi Tallinna. Tale ei annund f 
idagi rahu Link. Ta pidi teda Tätte 11 5 e | 
ebane elas ühes körwaliſes agulis. Seal kawatſes ta omi plaane, 6 


id ei julgenud end näidata tänawail, ſeſt et Link oli mees, kes teda 8 
as kujus wöis ära tunda. See mees rikkus ta ſihi, häwitas kogu ta 1 
ganiſatſiooni. Linnas ſuluti mängukohti. Piirid olid ſulutud. Ja a 
. olnud mõtetti, et ta oma endiſt tegewuſt wöis jatkata, et igatſetud + 
Ma Gafiaramat ford ſaawutada. 4 


-, Ennem häwitab ta Linki. Ja ſtis alustab ta uuesti oma e 
9 lui ta on täis kulda, waſt ſiis läheb oma unistuste riili. Ei, ta 
«ole ſeiſew weſi, mis halwaks ja kölbmatuks läheb. 

A 5 püüan teda elujalt. Ja ſiis ſipleb ta mu liimis nagu pos | 
Arbes. Õpe 

Ja ſtis tuli tal plaan, fuurepärane plaan. Oi, ta ſaab kättemaks⸗ vi 

pa hirmſastil ; 

i * * 7 * 

a * 


Link oli wiimaſel ajal haiglane. Teda rõhus teadmine, et ta köike 
ttmwutas, aga mitte Rebaſt ennaſt. N 

Georg oli wangimajas kurttumma etendanud. Selleſt ajaſt, lui 

d ivangi wöeti, ei kuulnud keegi ta ſuuſt ainuſtki ſöna. Seda eſitati 
Jemiwõdetud falatauba wedajatele, talupoegadele, kaupmeestele. 

Köit tundſid teda. f ö 

Ta jäi keeletuls. i 

Ühel päeval leiti teda ülespoonuna. Ta kirjutas ſeinale, et ätt 
poleoni kindral ſai waſt peale kaotatud Waterloo lahingut kuulſals. n 3 

Suwilg „Kalewi“ läbiotſimine ei toonud midagi erilijt ilmſiks. 
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Leiti möned ſalakaubaweosſe puntuwad arwed. Leiti ka, et mõne pii⸗ 
riwalwuriga ühes oli töötatud. 

Tartuſt tuli teade, et ſeal feegi mängija töötada, kelle ſarnadus 
Rebaſega nii fuur oli, et Link kohe ſinna reiſis. Aga kui Lint ſeal oli, 
ei olnud meheſt jälgegi. Kolm päewa hiljem tuli ſamaſugune teade 
Pärnuſt, is Paideſt, fiis Haapſaluſt. . 


Link oli illa teel. Ta ei kahelnud ſugugi, et jee Rebane oli. Iga⸗ 


tahes näis nii, et tal Tallinnas kaaslaſt on, kes Linki jälgijid ja Reba⸗ 
85 ette teataſid. Link ei unustanud ettewaatlik olemaſt. Ta kontro⸗ 

eris oma abilifi, kui pöhjuſt oli arwata, et nad Rebaſega ühenduſes 
on. Link wahetas tüdrukuid, wöttis une korteri ja wahetas telefoni: 
nummert, elas wöörastemajas, ſöprade juures jne, 
„ Niipea aga, kui ta finna linna jõudis, kus oli ſaladuslik mängija, 
oli wiimane jäljeta kadunud. Kogu riik oli teda täis ja ometi ei ol⸗ 
nud ta kuſagil. = ; 
„Dr. Rebane, kaardimängijal kõlas kui ballaadiſt, mis täis daä⸗ 
monlikkuſt. Kas oli üldſe olemas Dr. Rebaſt? Kas ei olnud ſee mõni 
legend? %õi oli iga kolmas inimene Eestimaal Rebane? 

fe “ * 
* ° 


Link oli ſel päetval ühe noore ametiwennaga Rebaſe tegewuſeſt kö⸗ 
nelenud. Nad jõudfid otſuſele, et asjata olels Rebaſt niimoodi jälgida. 
Sa ta tegutſeb edaſi. Kunagſ tuleb iktagi kohane ſilmapilk tema taba- 
miſeks. Laſ' ta ſaada weel julgemaks. 

Ohtul kõndis Link linnas. Alki pidas teda keegi mees kinni. 

„Mis on?“ küſis Link. 

„Ehk ſoowite eetert?“ 

Link läks ſönalauſumata edaſi. Ta nägi, et mees ta järel tuli. 
Siis läks ta aga Wiru tänawale. Mees kadus. 


Link tegi hiljem omale etteheiteid. Ta oleks wöinud wähemalt 


enam köneleda. Ta läks järgmiſel päeval ſamaſt paigalt läbi, aga 
ſeda meeſt ei olnud ſeal. Waſt tema korteri juures ligines talle teegi, 
aga ſee ei olnud ſee, keda ta eila nägi. 5 
„Soowite Teie halasti tantſu näha?“ 
„Halasti tantſu? Ja, oleks wäga huwitaw. Kus Teie tantſijan⸗ 
nad on? Läheb lahti.“ 


„Tulge järele. Ma lähen ees. Ja kuhu ma ees ſisſe lähen, ſinna 
tulge At aga nii, et politſei ei näe.“ 8 ' * 


ink lubas ſeda teha. 
Mees läks ümber nurga, kuulatas, kas ta järele tuleb, ja läks edaſi. 
Akki oli ta kadunud. Link läts weel edafi. See mees ei wöinnd ju ma⸗ 
jauljeft ſisſe minna. Sint wiiwitas, ſeiſatas. 
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| 
t Akki tuuli ta oma kaga häält: 
| „Ruttu ſisſe!“ 

Mees tõmbas teda ühte wärawasſe. Läkſid ſiis majaukſeſt ſisſe 
a Lotta. Siit wiis mees Linti ühte walgustatud elutuppa. 
ealt lätjid faalt. See oli inimefi täis. | 
Kats iſandat ulſe juure andſid Linkile lahkelt istet. 

Mees oli kadunud. 
Mis Link nägi, [ee ei huwitanud teda. Ta kuulas oma lauanaab⸗ 
rite könet. 

Uks ütles: 

„Mind huwitab, kuidas fiin nii palju inimeſi käib, ilma et politſei 
ſeda näels.“ 

Teine wastas mitte juht ſelges Eesti keeles: 

Sa ei tea ju, kas fee lokaal politſeile tuntud on wöi mitte. On 
ajutufi, mis politſei wajab. Meie juures Pudapestis..“ 

Link kuulas pönewalt. 


elukutſet, ſtis nime. 

Uks herra oli ungaarlane, körgem politſeiametnik. Teine oli üls 
hoor õigusteadlane. 

Ungaarlane köneles huwitawaid nähtuſeid omaſt praktikaſt. Ta 
köneles ta mängupörguteſt. 

Link eſines tagaſthoidlikult. Ta köneles Rebaſe tegewuſeſt. 

„Meil oli,“ köneles ungaarlane, umbes ſamaſuguſe iſikuga tege⸗ 
miſt. Aga meie ei ſaanud kaugele. Nagu Teie juures ſiin on ka Un⸗ 
gaaris hüpnoos ſageli kuritegewuſes oma kaasabi annud. Meie tead⸗ 
ne et jee mees, kes lahtluſe all oli, üht kurjategijate ſalkkonda juhtis. 

a oli wangimajas ja eſines lurttummana. Meie ei wöinud tema pae 
beriſi mitte kontroleerida. Keegi ei tunnud teda. Aga meie olime 
kindlad. Siis tulin ma mõtte peale, Ühel mu ſöbral oli hüpnotiſee⸗ 
rimije wöimet. Ma paluſin teda wangimaija tulla. Ta ütles aga: 
„Ma teen ſeda wäljaſt!“ Ja tõega: weerand tundi hiljem teadſin ma, 
et meie tõega kurjategijate peameeſt kinni hoidſime. Pealegi kuulſin 
ma asju, mille läbi mul oli wöimalus ta ſüüdi ſelgeks teha. 

Kuna ungaarlane kõneles, tundis Lint iſeäraliſt poolehoidu ta 
wastu. 

1 „Kas Teid huwitawad ſuggestiooni jõuga inimeſed?“ küſis adwo⸗ 


„Mdistetawalt“, wastas Link. 
5 „Kas Teie ſoowiks mu ſöbraga kokku ſaada?“ käis abwokagt 
E 


Elate Teie Tallinnas?“ 


Need herrad tömbaſid Linki oma kõne ſekla. Nad nimetaſid oma 


* 


E pilemalt. On Teil telefon?“ 


KONT 
Et 
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„Ma käin tema juures külaliſeks. Tallinnas minu nimeliſt öi⸗ 
gusteadlaſt ei ole.“ j 
„Ja, ma ſoowiks wäga ſarnaſe inimeſega läkpmaalt tuttamats ſaa⸗ 
da,“ lauſus Link elawalt. 
„Ta nimi on Veltmann,” lauſus adwokaat. „Kodus teeb ta 1 
geli hüpnootiliſi etenduſi ja katſeid. Tal on ainult üls käſi. Teiſe käe 
kaotas ſöjas Nöukogude Wenemaa vastu. Ma teatan Teile homme 


Link nimetas numbri. i 

Nad lahtufid ſeltſis ja jätſid jumalaga. 

Järgmiſel päewal kutſuti Link kohale. f 2 J 
V Siin, adwokaat Kuuſik! Juhtumus on Teie poolt, ametivend! — 
Nimelt annab Weltmann Tallinna ligidal ühes talukohas, mille oma- 
nik ta iſe on, etenduſe. Ma mõin Teid kaaſa wötta. See on wüga 0 
ſöbralik koht ja Teie tunnete end kui kodus. Ma tulen, kui ſoowite, 
kell ühekſa autoga Teie järele.“ ol 
5 Minu ſüdamlik tänu,” wastas Link. „Olen nimetatud ajal 
walmis. | 

Link nimetas aadresſi. 

„Nii ſiis nägemiſeni.“ 

Al her fene E . f 

“Sui hea jee noor adwokaat on! mötles Link. 

Beale löunat oli Link kriminaal⸗politſei arhiiwis, kus ta ungaar⸗ 
laſega ſeltſis, kes tema juure tuli peale teleſoni⸗könet, kurjategijate 
päewapildi⸗kogu waatles. Nägu näo järele läks nende filme eeſt 
mööda. Link ei jätnud enne järele, kui ta kogu korjanduſe oli läbi 
ſilmitſenud. Samaſuguft naudingut pakkus jee ka ungaarlaſele. 2 


5 Kalskümnes äramoonutus. " 
Hüpuootiline ettekanne ,Tallinna mängupõrgu“ 
talutares. Lint Rebaſe küüſis. 


Adwokaat oli täpipealne. . | 
Teate Teie,” ütles ta, „ma pean Teile meel mõndagi Weltman⸗ 


n 


1 


miit könelema.“ 


„Olge nii lahte,“ lauſus Link autosſe istudes. 

„Weltmann on talupoeg, ſuurema talukoha omanik. Tema ja 
ta naine on imelik paar. Seſt nad on ometi haritlaſed. Ja nüüd 
töbtawad mõlemad talukohas. Mees muidugi — ühe fäega. Kui ta 
nimelt jõjas käe kaotas, ſiis pidi ſel ka mõtet olema. Ta jai nimelt 
iſa koha omale, tuna wennale jelle koha andis, mis talle kui ijamaa 
pääſtjale anti. Möned kadedad töſtſid protesti, kuid tal olid head tut⸗ 
N nii et jee lugu ſoikus. Ja kohaomanikuks hakkas ta ka ſelle⸗ 


E 


4 KA s AS 
— päralt, el ta enam lnnas kirjutamiſe tößd ei w inud teha, ſeſt et tal 


„ 


parem käſt puudub. Siis ſülgas ta ja ütles: „Kui ma linnas tööd 
ei ſaa, i jaan maal, andke maalapp kätte, mida lubaſite ſötta kutſu⸗ 
des.“ Niimoodi on need lood. . Olete öhtuſt Jöönud?“ 

„Ei.“ . 

„Ei ole ka waja. Weltmann koidab meid hapu piimaga ja kar⸗ 
tuli pudruga, millele ſearaswa peale on kallatud. See maitſeb peale 
wärskes öhus wiibimiſt.“ s 


Auto ſßitis juba ammu. Linki ſilmad walutaſid pimeduſeſt. Ta 


nägi oma jilme ees kurjategijate pilte ja talle näis, nagu ei ſöidaks ta, 
kaid istuks ſängis. 
Wäljas oli pime ja ta ei mõinud atu ſaada, kus kohal nad olid. 
meie jõitjime nagu Pärnu maanteed kaudu?“ 


„u. f 

„Mul on tunne, nagu Põidakjime praegu Tartu maanteed kaudu. 
Kumbagil pool on mets ja ei wöi ſugugi paita aimata.” 

Link waatas uuri. Kuid oli nii pime, et ei näinud. Umbes pool 
tundi mõifid nad juba ſöitnud olla. . 

Alki jäi auto ſeisma. 

„Meie oleme kohal,“ lauſus adwokaat. 

Astuſid wälja. 


Talukoht oli peaaegu maantee juures. Hoowis haukus koer. Ad⸗ 
wokaat käskis autojuhti oodata. Ta lubas talle piima ſaata. 

Adwokaat juhatas Linki läbi eestoa tahatuppa. Ühes nurgas oli 
kõrgem koht. Wäile laud ja toolid aſetſeſid ſelle peal. 

Siin olid mitmed inimeſed, kelledeſt mõned näiſid talupojad, tel: 
ſed linnainimeſed ja maa intelligents. 21 
Siis ütles adwokaat: 

„Perenainel“ 

Ta tutwustas Linki.” 
„ deie ſöber, kelleſt teataſite?“ küſis perenaine naeratades. 

„Olge tere tulemaſt, herra Link. Tohin ma oma mehe Teie juure 
ſaata ) Teie teate, perenaiſe kohuſed, liiati, kui meel wöörad majas.” 

Link nägi, et jee naine ſugugi ei pasſinud ſellesſe lihtſasſe kalu⸗ 
naiſe rüüdi, mis ta kandis. Ka näis ta nägu liig õrn ja noor. 

„Mu mees“, lauſus perenaine ulſe juures, kuſt ühe käega mees 
ſisſe tuli. 3 

Kui Link tema nägu nägi, ſiis mõistis ta, et Jee on kokkuliit köi⸗ 
giſt ategijate nägudeſt, mis ta arhiivis nägi. Ka ei näinud mees 
ſugugi ſelle talutarega kohanema. 
Peerengine oli kadunud. 


Talunik palus istet wötta. Jutt ei tahtnud ſobida. Teiſed ini⸗ f 


dl 
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meſed köhakaſid ja ſoſtskaſtd. Talnnit nendega kuigi palju ei Lõnteles 

nud. Ta ſilitas oma musta palju habet ja oli mõttes. 

110 Siis palus ta üht meesterahwaſt ja üht naisterahwaſt ette as⸗ 
a. 

Perenaine ütled: | 

„Kui meesterahwaſt palun ma herra liiki katſealuſeks.“ 

Naisterahwaiſt 1 keegi keſkealine piiga püsti. 

Weltmann istus ühele toolile. Ta pani kunſtliku käe igaks juh⸗ 

tumiſels ühe pölwe peale. Teiſe peitis oma kuue tasku. 2 

„Preili Miina,“ lauſus talunik. „On Teie uur kunagi mu käes 
olnud? Ma uſun, et ei. See uur, mis praegu Teie wenna westi⸗ 
taskus. Uuri nummer 56.403. e on Omega⸗uur.“ 

Keegi noormees wöttis uuri westitaskuſt ja waatas. Niiſama te⸗ 
mal ti preili Miinal jäid ſund imetluſeſt lahti. 

iis ütles peremees: 5 

„Preili Miina! Mötelge ühe wärwi wälja. Siniſe, punaſe mõi 
ükslöik. Kirjutage feda paberitükile ja näidake naabritele.“ 

Miina kirjutas: „Lilla lipſi karwa, nagu ſel wööral herral, kes 
täna eſimeſt korda ſiin.“ 

Ta andis ſedeli Linkile. Linkil oli lilla karwa kaelaſide. 

Peremees ütles kaheldes: 

„See on, kui ma ei ekſi, otſitud wärw. Arwan, et lilla.“ 

Siis pööris ta Linki poole: 

„Teie pöuetaskus paremal pool on rahakott. Ta on pruuniſt na⸗ 
halt. Temas leidub wiis Eesti tuhandemargaliſt pangatähte. Uhe 
nr. on 260,184, ſiis 211,071 jne. Pahemas taskus on browning 
nummer 201,564.“ 

Link waatas üllatatult Weltmanni otſa. Seſt tal oli öigus. Ta 
waatas ka raha numbrid järele. 

„Noh, herra Link?“ küſis perenaine. 

Talunik naeratas ja lauſus: 

„Teie westitaskus on ſöjariista kandmiſe luba. Seda on Tal⸗ 
linnas uuendatud 1. jaanuaril 1923. aastal. Nummer on 5. Teil 
on wäga juur rutt taga olnud.“ 

Pilkas talunit Linki? 

Link pani tõit wälja. Köik klappis. Siis pani rewolwri tasku. 

„Küllalt,“ ütles Weltmann. „Nüüd tahan tahtewöimu üleand⸗ 
miſe katſeid teha. Palun kedagi meesterahwaſt oma juure.“ 

Keegi läls körgemale kohale. 

„Tunnete Teie ſeda inimeſt?“ küſis talunik. 

Ja, jee on Laanemägi,“ wastas Miina, j 
Weltmann kirjutas midagi ühte wäikesſe wihku, aga nii, et Laa⸗ 
nemägi feda lugeda ei wöinud, ja wiskas ſiis wihu pealtmaatajate 


8 


„ ' rä — 


»-M= 
N 


Kulka. Ta waakas Laanemägi olfa, üõna ra 


° tana otfa 
ningi wälja. Ta hakkas ſiis ſellega end kaitſema. 
E 


* — is 
ult ja mitte tana. Siis 
ja ettewaatlikult, täis 


lahkus Laanemägi Weltmanni juureſt aega 
tooli juureſt tooli juure ja waatas igaühele o 

Talunik ütles: e 

„Palun neli meesterahwaſt wöi neli naisterahwaſt minu juure 
tulla, Ruttu!“ 

Truſis ſegadus. Talunik pidas kolm meeſt ja ühe naiſe kinn, 
teiſed lälſit tagaſi oma toolide juure. Weltmann aſetas nad köik laua 
ümber. Ta tähendas kaartide peale, mis laual olid. 
maht teiſed tunnewad neid kolme meeſt ja ſeda üht naisterah⸗ 

Mitmed ütlefid: 


Ja!“ 

Perenaine lauſus: 

„Wäga hästi.” 

Laanemägi nihkus Linki toolile lähemale» | 

Weltmann kirjutas jälle midagi ühte wihku ja waakas lühiteste 
pauſide järele istujate otſa. 

Akki ütles üks nendeſt: 

„Kas meie ei mängits kakskümmendühk?“ 

Veltmann kirjutad ſönalauſumata edaſi. 

Warsti hakati mängima. 

„Uks puudub,” lauſus naisterahwas. 

„Ma tulen kohe,“ lauſus Weltmanu. „Hoidke panta, proua.“ 

Waheajal oli Laanemägi Linki juure jõudnud. Ta waatas talle 
haaras ſiis Linki pahemaſt rinnataskuſt kinni ja tõi brow⸗ 


Weltmann ütles: 


1 „Et Teie nii möiſtmatult laetud rewolwert ei marja ja feda awa⸗ 
lükult taskus kannate.“ Siis pööris teiste poole: „Lugege ette, mis 
ma wihku kirjutaſin!“ 


> Seegi luges: 
"Laanemägi peab toolilt tooli juure läima ja kui fellegil brow⸗ 
ning taskus on, felle ſealt eneſekaitſeks omandama.” 
Weltmann andis wihu Miina lätte ja istus mängijate juure. 
„Eſimene külg,“ ütles ta Miinale. | 
Piiga luges feda, andis ſtis naabrile ja waatas pönewalt män⸗ 
gulauale. Seal fündis järgmiſt: 
Weltmann wöitis mängu mängu järele. Waheſt waatas ta laualt 
körwale, ja Linkil oli tunne, nagu awatlels ta teda wälja astuma. 
Link teadis küll, et fee oli pettumus, Mingi hiilgus, mis Zeltmannf 


flilmiſt paistis, oli jelleg jüüdi. Aga ta oli ski rahutu. Ta tundis 


N 
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. tahtmiſt ligemale en t jönda. Aga fee oleks narru 
. mötles ta. * 
E 9 Akki, ilma et keegi ſönagi olets rääkinud, laskus üls mängija» ⸗ 
ſeljali ja ütles lühidalt haukuwal häälel: AC 
„Mis olen ma jäle teinud? Mul oli kakskümmendüks. Se 
ütles "teegi minut häälega: Mul ei ole jälle midagi.“ A 
ki Ta haaras lauale wiſatud taartid jälle üles ja näitas üht äri — 
| ſoldatit ja kümmet jilma. — 
; ad „Liig hilja!“ ütles Wellmandt pangahoidja. 8 
e Link hõõrus pead. Sarnaſt nähtuſt oli ta juba kunagi kogenn 
TR Millal? Kus kohal? Kellega? Ta pingutas omi mälestuſi. Min 
: aimus tärkas ta olemuſes. 
+ Akki nägi ta üht Juud ettekujutuſes, mõttes, Suu oli kui turist! 
* i 8 fun. Ja ütles ſee ſun: 
Ki Tſi. nan. fu!“ 
8 Unnkil tuli meele, et feda ütles Tartu proſesſor, kes keegi mun 
blnud kui Dr. Rebane. 2 


„Dr. Reb... Dr. Reb.“ ſoſistaſid ſalajaſed hääled. Link pid 
wana profesſori kuju meele tuletada, kuid fee ei önnestanud hästi. 4 A 
nult ſund mäletas, mis Hiina linna nime nii ſelgesti nimetas. 

„Miks mõtlen ma nüüd profesſori peale?“ küſis Link eneje 

„Miks mitte Rebaſe eneſe peale teiſes tujus, tema harilikus, töelib 
kujus, nagu mafteda nägin loengu öhtul? “ 


Rebane magu ſuggestor! Milline pilgel Kui awalikult eſine 
ſuggestor! Kas oli Rebane ſamaſuguste omadustega nagu Weltman 
mõt oli ka Weltmannil ſarnaſeid kuritegija kalduwuſi kui Rebaſ 
Ikka enam laiuſid ta mötted. Olid need mötted? Kas nad ei oad 
udupildid, mis ta ausa ilmale toodud? 3 

Linki pilgud peatuſid Weltmannil. Ja ſiis ſündis, et — naß A 
tont aſtraalſeſt warjuſt, mis Röntgeni kiirteſt läbiwalgustatud | 
erines — ta filme ette töuſis teine pilt... teine mees. 

Miina ulatas Linkile Weltmanni vibu. Midagi ta etetujulupd JA 
taugertes. Ta toõitle3 eneſes kui luges: 


„Pangapidaja wöidab iga mängu. On kellegil mängijal pare 

faart ni temal, kuid ikkagi on ta kaotaja.“ JA 

Waewalt oli Link ſeda lugenud, kui talunit keſk mängu hünd 5 

häälel, mis teda kui wälk tabas: N 

„Teiſt lehte lugeda!“ 

Sint pööris tehetülje Ta lu 

„Suggestori wöimu all katſus “ta kaasmängija kaarte wale 

2 - anda ja omale ühe äõja alla panna. Teda ſaab tabatud.“ 
dit weri walgus Linki ſüdamesſe. Nagu lapiin langes ta joa 


4 
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E 
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LAMA, ATS da on 


Poe labi. Ta filmad mudufid külmadeks, jäistets. Ta keb roärijelid. 


° et teda jälle ära on tuntud, põgeneb ja jätab talukoha maha. Ja, jee 


„ 


ö | ° Bane teda tunneb 


ta ka oma elu oleks ohwerd „oleks Rebane ikka pääſenud, tuna tal 
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gijat oma mõju alt ja need otſiſid ſegastena ja jilmega, mis kuhugi kau⸗ 
gusſe waataſid, omi iſtmeid. | 
Weltmann waatas Linki poole. i * 
Link teadis: Seal on Rebane! a 
Aratundmiſe üllatus halwas Linki. Ta püüdis rahu alal Hoida 
ja waatas ringi. Kas teda wörgutati meelega ſiia? Oli adwoka A 
Rebaſe kaaslane? Oli kogu fee talu ja need inimefed . . . aim s, 
ſellek? et... “ A 
Link wöitles eneſes. +7 4 
Igatahes oli ſiin köik Rebaſega ſeotud. Ta oli ſattunud rööwlite 
pesſa. Siin ei olnud tal enam pääsmiſt. Köik fee, mis ſiin oli, oli 
ainult ettewalmistus, millele järgnes kättemaks ja tema ſurm. Ja ſee, 
mis ta nägi, oli ainult ettekanne, Tallinna mängupörgu etendus! 
Wöi ſattus ta õigete inimeste ſekka, kes Rebaſt auſaks talus 
pojaks pidaſid? Ta mõis ju omale talukoha omada. Ja wdis neid ka 
jiia kutſuda, et omi katſeid näidata. Ja adwokaat wöis Rebaſt auſaks 
pidada ning teda, Linki, juhuslikult fiia tuua. Ning kui Rebane näeb, 


oli hea mõte, elada kohaomanikuna maal. 
Järgmine 5 mis Link omale ette pani, oli Jee, et kas Re ⸗ 


SBiis wastas ta ruttu eneſele: | 
Muidugi. Ta nägi mind loengul ja merirestoraanis. See on 


mtnam tui kindel.“ 


Oli jee mees nii pöörane ja eneſeteadew, et ta ſiiski eſines köigiga 
kui Linki 1 oſatamiſeks ja narrimiſeks? Tegi ta ſeda meelega, 
et Link teda ära tunneks? .. Ja mis pidi tema, Link, tegema? Wdis 
ta teda wangistada? | 
Kolitfei abi peale ei wöinud ta möteldagi; ſeſt Link ei teadnudki, 90 
kus ta oli. Niiſama ei tunnud inimeſi, kes ſiin olid, Kui tal oleks 
teegi, keda wöiks ſaata ſalaja wäliſe abi järele? i 
Ka ſeda mõis ta ainult ſiis teha, kui oleks teadnud, et fiin köit aus 
ſad on. Seſt wastaſel korral oleks läinud halwasti temal. Kuid kui | 


ſöjariista ei olnud. 
8 


10 


Kui ka falaja wälla pa“ ks of td» eh keine aſt. Ta katſurs ko 
abi kohale toimetoda Sui juu nas telefon de 7 Baue 
politſei lohale. Aga kuhu? Kuhu? 

„Suurepärane!“ lauſus adivokuat Linkile, „olete enne midagi ſar⸗ 
naſt näinud?“ 

Link unustas wastata. Ta tahtis waimuka wastuſe anda. Aga 
ta pi tulid kohe muud mõtted. Adwokaat heitis iſeäraliku pilgu ta 
peale. 
Weltmann palus Linki oma jäle tulla. 

$ Link, tules äkki mingile otſuſele, ruttas tema juure — Ennem 
juba hundile juhu kui ſelga! 

Nüüd pani ta tähele, et Laanemägi, keda ta unustanud oli, teda 

. dülgis. Ta targas automaatlijelt tema järele, hoides browningit käes. 

Pep Moe reie tungite ſöjariistade kaitſe all minu riiki,“ naeratas Welt⸗ 


n mann. 
t Ta pillas Linki. See ei olnud füütu pilge. Oh eil oh ei! Hunt 
Paistis were lõhna, wärske inimwere löhna. 

Link kummardas end, nagu tahaks ta öelda, et ta huntidega ühes 
hulub. Ta ſeiſis Weltmanni körwal. Ei, Rebaſe körwal. Mölemad 
mehed möetſid üksteiſt pilkudega. 

Kaks wihaſemat waenlaſt ſeiſid wastamiſt. 

Kuna Link nii ſeiſis, ükſinda oma wihaſema wastaſe körwal, kes 
wöib olla oma ustawamaſt kaitſeſalgaſt oli piiratud, mõistis ta, et 
nüüd ſeiſawad kaks jõudu wastamiſi, kellede teed läkſid üksteiſeſt lahku. 

SID wastamiſi hea ja kuri mõt inimene ja inimene? 

Nad pidid mõlemad wöitlema, wöitlema elu ja ſurma peale, 

Kui oleks fee uni, õudne, julm uni, mõtles Link. Wöi oli fee 
tõega uni? Ei, jee ei wöinud olla reaalne tõde. Köik fee paik, koht, 

“ tulemine, köik fee näis nii ebaloomulik, ſalapärane. On tõelit eln 
jarnane? Ei, ei iial. i 

Link nägi kogu Rehaſe pilti. See oli mufkliteſt Foondunud kufu 
Ja Lui Link mõttes ta walehabeme ja wurrud ära kiskus, ſtis ei olnud 
jälgegi Weltmanniſt. Oli waid Rebane, Rebane. Kuid ta kiskus tema 
habeme ja wurrud ära ainult — eltekujutuſes. 

Link olels teda nüüd igaſuguſe rii al ära tunnud. Ta waatas 
tahulikult Rebaſe otſa. Ta wastaſe pilgud nöelaſed teda. Hallid ſil⸗ 
mad põlefid iſeeneſe tules, mis neiſt hoowas. 

Natuke aega hiljem ei ſilmitſemid Rebane Linki mitte enam. Ta 
Tutſus meel möne inimeje oma juure. Kuid kui keegi nende juure tuli, 


ſtis pööris ka kagaſi kohkunult ja Gruna Nii miku inimeſt! üks. 


teiſe järele! 3 4 
Teiſed aga waataſid ja naerſid. Ruila tahtis murduda naeruſt. i 
Tuli illa enam inimeſi. f 
Link katſus ühe käega teift kätt, ct felgufele jõuda, kas ta mitte “A 
meelemöistuſe ei ole kaotanud. Kas ta ehl on kaotanud närwide ja a 
muitlite üle walitſemiſe? Ta tahtis wastu panna. Ta wöttis rotte A 
maſe wöitluſe wastu. 4 
Tema teri kees wihaſt. Kuſagil ta weres helife3 mingi keel. Ta 


kuulatas ſeda muuſikat. Ta kölas nii õrnalt ja kaugelt. 

Siis tuli talle mõte: 

Mis ſiis, kui ta niiſama keeld kui teiſed? uttaks eemale Rebaſe 
juureſt? Uks oli teiſe tuppa awatud. Ta woiks ehk pääſeda. Abi 


tutfuda. | 
Ta jala muskel tõmbus kokku. 
Seal hüüdis Rebane Laanemägile: N 
„Miks ei pasſi Teie peale? Rewolwer körgele! Kas Teie ei nde 8 

fii8, et fee rööwel pögeneda tahab?“ 1 


Ta tähendas Linki peale ja Laanemägi tõstis rewolwri. Ta 108. 
tis ſöjariista Linki näo ette, olles iſe kui unes. Link nägi wäikeſt auku. 
See aut wiis ſügawasſe pörgusſe. 

Link teadis, et rewolwer oli laetud. 

„Teie laſete eſimeſe ſammu juures, mis ta teeb, ilma minu 
käſuta,“ lauſus Rebane paljutähendawa naeratuſega. 

Jälle heliſes Linki weres midagi. See oli ime flööte, mida puhuti. 
Aga ſelle ümber oli aid, oli muinasmaa. Kaugel pööſais oli Koopa 
fun, ſügaw kui igawik ja mustaw kui 58. 

Ja nüüd jookſis Link Hoolimata Laanemägi rewolwriſt. Ta tegt 
paar hüpet ja oli ukſel.. Rewolwer ei läinud Laanemägi käes lahti. 
uba oli ta Lätt eestoag.. Juba hoowis. 

Aga Rebane naeris talutoas talle järele. 


Kakskümneseſimene äramoountus. 


Tolleſt ſurmalennuft. 


Link fookſis läbi hoowi. “TI filmas bämarules automobiffi. aa 
Rskus auto utje lahli.. Ja juba Liitus fee... ning oli pimedusſe 


j 
unud. E 
Saalis ütles Rebane, oma naeru. lõpetades; = 8 
„Ta ſöidab pörgu kohwikusſe Teile linaſcemet tooma.” A 

| | 

9 i 


Sce Hood, millega auto Fra (õikis, wiskas Linki iſtmele. Kuid 
waewalt oli ta istet puudutanud, kui kundus, nagu awanets ta all 
midagi. Link langes nagu auku. Midagi löi ta üle kokku. Kuuldus 
magu raua kölinat. 

Seal ärkas Link hüpnooſiſt. Ta lamas õnnetult ja teadmatalt, 
kuis ta ſiia ſattunud, arwatawasti kuſagil tagumiſe iſtme ſügawuſes. 
Ta pea oli tagurpidi. Ta tahtis tõusta ja ſelguſele jõuda. Kuid ta 
ei ſaanud tõusta. Midagi litſus teda ikka tagaſi. Midagi oli ta ees 
ristis. 

Auto ſsitis päörale kiiruſega. Ta raputas Linki wastu raud kange, 
mis teha töusmaſt keelaſid. Need olid ta wastu litſutud. 

Link püüdis weel tõusta. Kuid märkas Lohe, et kõik oli asjata. 
Ta oli kadunud! Ta oli liimipotti ſattunud. 

Vii on õige, mõtles Link trotſiwalt. Nii on õigel Tugewam 
wöidab! Sina oled nõrgem! 

Miks oli tema nõrgem? Seſt et ta feda ette wöttis, mis tend 
wöimisteſt üle ulatas. 


See oli hea, mis teda ſelleks ajas. Ta tahtis end ohwerdada rah⸗ 
wale, püüdis wöidelda tema hea käekäigu eeſt. Ja kui ta ſurema pidi, 
f ſureb ta aujat ſurma. Ta jääb waimus edaſi elama inimeste ſeas. 

Mootori miitin kajas wastu metſaſt. Link kuulis feda. 

Mis tahtis waenlane temaga teha? 

Auto löi hullustawalt läbi öö naau laewa läbi taifuuni. 

Mis jaoks? Kuhu, kuhu wiidi teda? 

Kas tagaſi Tallinna? 


Miks põgenes ta nimelt autosſe? Ta oleks wöinud jooksta lähe 
masſe metſa, lähemasſe külla? Oli fis ka tema hüpnotiſeeritud tol 
ſilmapilgul ja täitis üksnes Rebaſe tahtmiſt? 

Auto aknad olid lahti. Link ſilmas ſirawaid tähti läbi hüppawa 
akna. Nad olekſid nüüd juba Tallinnas olnud, kui keda ſinna oleks 
wiidud. Kuhu müdi teda? Kuhn? 

See toot tefföö olla, kui nad taluft lahkuſid, aga wöib olla fa 
hommiku poole ööd. Seſt ſee etendus ſeal wältas ikkagi kaua. Nad 
mängiſid tundide wiiſt. Kuid nähtuſed kiirustaſid aega Ku taa 
ſeifis ta üldſe Rebaſe wastas? Ses oli kui uni. 

Ja, nünd wiidi toda kehtn ette, 

Ja mis mund ſaab teda ootama kui ſurm? 

Siis kli Linkil meele ta ſurnud iſa. Kõik w närtoid ja umaled 
aarafid kinni ſelleſt mälestuſeſt waikſe nukruſega. 
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Gurntl... Oleniakus pärib keda. Muld Wir lähewad ühte teed ja 
kas ei ole üksköik, kas ta lahkub warem woi hiljem? 

Elu Hind on ſurm. Nii on keſtnud jee maailma alguſeſt, nii tes. 
tab jee igawesti, igavesti... 


| 
14 
e 74 
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Mitmetunniline raputus autos kegi Linki haigeks. Köik jõud A 


kadus temaſt. Ja abituna ning mahajäetuna tundis end. Ah, jee oll 


ju ſentimentaalſus! Bw 8 


Mis ſee oli? Ee 

Kuradid mängiſid temaga jalgpalli Gauriſankari ja Arona, 
wahel. Ja ſiis wirutas üks neiſt teda Hea Lootuſe maaninale. E 1 

Siis nägi ta jälle, kuis kellegi hiiglakäſt teda pörgusſe bels, 
Kuradid näitaſid ta peale jõrmedega ja ütleſid: Ga 

„Seal läheb Link, waadake ja aidake naerda.“ 5 Sa 

Ja uuesti löid kuradid teda jalgega ning hakkaſid mängimis 
Löpuks wiskas teda üks neiſt pörguſt välja. 

Uneſarnane olek laskus üle Linki, kui ta lamas niimoodi ja e 
zudſeid nägemuſi. Siis aga ärkas ja mingi hirm, ſurmahirm wal⸗ 
das teda. 

Ta tundis, et käed olid ſelja heale ſeotud. Mis ſee tähendas? 
Millal ſündis Jee? 

Päew, ei — hommik koitis. 

Ta kuulis koha. See oli mere mühin! 

Keegi mees waatas ſisſe. See oli võõras mees, kundmatu. Auko 
ſeiſis. Kostis maid lainte mühin kuſagil kaugel, kaugel... 

Kuuldus kellegi hääl: 

„Tule! Ta on ärkwel!“ 

Siis tuli ka teine waatama. Ka ſeda meeſt ei olnud Dink enne 
kunagi näinud. 

Ta kuulis, kuis mölemad köneleſid. 

„Kell on wiie peal. Rebane peab warsti fita jõudma.“ 

-Zeine wastas: 

„Kui ta on öelnud, et ſel ajal tuleb, ſiis tuleb ta ka. Ilmtingi⸗ 
mata. Me peame walmis olema.“ 

„Kas ei ole weel näha?“ 

Mehed kaugeneſid. 


Link katus peab tööta. Aga ia A nchinnd Aina kohal kedagi. Ta 
nägi ainult taewaſt. 

„Anna pikkſilm! Seal ta on!“ kuulis Link äkki hüüet. 

Nülid tuleb muudatus, mõtles ta. Ta wöttis köik jõu kokku, er 
Th ettekujutuſi ſelgitada, mis ta fantaaſiat wangistaſid. 


Mis fündima kiht, ſoe fündis ben. 
Auto uks kisti lahti. Käed haaraſid ta õlaft kinn. Keha töstett 
ufſele, kisti wälja. Teine mees haaras ta jalgadeſt kiuni. Nüüd nägi 
| Link oma ees merd ja merikallaſt. 
„Ruttu!“ ütles teine. 
| Link kuulis oma taga mootori mürinat. Ta keodis, et fenl on 
Rebane! 
Mehed talitafid kähku. Link aſetati liiwale. Kaks köit ſeoti ta 
kate alt ümber rinna. Teine mees tõstis ta jalad üles ja ka need köi⸗ 
M deti kinni. Kolmas köis ſeoti ümber keha. 
Ei wötnud mitte kaua aega, kui Link mõistis, et teda lennumaſina 
gondeli feina külge ſeoti. Ta oli kui pakt, mida reiſule kaaſa taheti 
wötta. Waba ſilmaga nägi ta, et lennumaſin merde jookswal jookſu⸗ 
“teel oli, mis nähtawasti enne juba ſelleks korda ſeatud. 
„Ma jaan üle Soome lahe wöi kaugentate üle mere ſöitma, aus 
ju nukker hääl Rinfis.. 
4 Ta tuletas meele, millal ta wiimaſt korda merel reiſis. 
w Siis tuli meele ſöda. Ja, aga päris ſöda oli tal alles ees. Nülid 
Jai ta ofimefe... granaadi. 
Muſklid wastaſid ta mõttele. Nad tömbuſid korku ja katſuſid ſide⸗ 
meid litſuda. Kuid Jee oli asjata. Kandekiiwad köfkuſid. 
Siis kummardas üks lai nägu ta kohale. 
„So,“ ütles fee mecs. 
Ja, jee oli Rebane, waenlane! 
„Roni ſisſe!“ hüüdis Rebaſe hääl. A 
Kuuldus nagu naisterahva riiete kahinat. Siis kuuldus hääl, 
hääl mis lia Linki kontidelt kiskus. Ta tundis ſeda pääl! 
Riiete kabin kuuldus waljemalt; naisterahva häal Püüdis: 
„Aga mis ſee ſiis on?“ 
Link ku is ſelles hääles waewa, nukruſt ja imetluſt 
„Mis Jee on? hüitdis häct weel kord 
„Rom ſisſe!“ karjus Rebane wastu. 
Siis küſis raiſe haäl, hästituntud, tume ja magus naiſe hääl nagu 
pörutotult: 
„Mis ſelle mehega fünnib ?“ 


e Link ütles eneſele: 

«Sonny ei hame mind mitte!“ i 

3 „Mine juba! Ta tulcb reiſule kaaſa! Kolmat istet mei! ei olel 
N Astu ruttu!“ piiidis Rebone. kg 
8 Link nägi, kuis Rebane naiſe küewarleſt kinni haaras ja teda üle 
4 
738 
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kema gondelisſe köskis. Siis läks mees järele, Ja kui ta juhi ifimele 
oli istunud, kummardas Rebane Linki poole ja ütles pilkawalt: 

„Horra teeb reiſu ühes. Kuhu? Wastu õnnelel“ 

Siis pööris meeste poole: 

„Walmis?“ 

„Köik on korras.“ oli wastus. 

Propeller hakkas töötama, ja peagegu ſamal ajal, kui Link mookori 
tõuget kuulis, olid rattad juba wabad, ja maa kadus Linki poole 
ſilma eeſt. 

Lennumaſin tõufis ikka körgemale. BL presſis brutaalſelt. Peagi 
hakkas Link külma tundma. Külm lõi talle otſe ſüdamesſe. Ta juuk⸗ 
ſed olid kui tardunud ja nad olid nagu nõelad ta peanaha ſisſe pistetud. 

Za nägi köik nagu läbi tumeda, mingi wedelikuga üle tallatud 
Haaji. Siis targas tume, wäike ettefujutuje ſäde efile: nagu kanna 
taks ta feda märteeriumi Lonny Kuldi päraſt, keda ta kunagi armastad. 
Tuna fee ometi lubatud ei olnud. 

Siis tundis ta ruſikahoopi wastu oma pead ja kellegi pääl ütles; 

„On Teil neljaſttuhandeſt meetriſt küllalt?“ 

Weidi hiljem kuuldus jälle: 

„Wöi olete argtuſeſt juba koolenud?“ +; 

Hääl kadus nagu waim. Link tundis, kuis lennumaſin otſenes 
Kui oli natuke aega niimoodi lennanud, tuli üks käſi ta pea kohale, 
See käſi kiskus ühe ſölme lahti. 

Link nägi, kuis ta pea kohale Rebaſe lai nägu kummardas. Ta 
waikis. Aga ta hallidel ſilmadel ei olnud wormi ega iirift. Nad olid 

kui wanad tuuldunud kiwid. Nad olid köwad ja täis ſurma. 
Siis ütles hääl: 

„Teil on julguſt olnud mulle wastu astuda, et mu tegewuſt pu⸗ 
rustada. Teie wijmane ſilmapilk on jõudnud. Ma wötſin Teie ſun 
eeſt tropi, et teie ſurmakiſaſt naudingut tunda, milliſe heli ſaatel Teie 
nelituhat meetrit tagaſi maa peale kukute.“ 

Link kuulis feda häält nagu peale wälku mürinat. Ta tundis, 
kuis Rebaſe käed köifi ta jalge ümbert wabastaſid. Ta jalad Jaik 
wabaks. Nad langeſid alla, ainult ſilmapilguks, füs pidas ohelik, mes 
teha ümber, nende langemiſt jälle tagaſi. Käed kiirustuſid. Möne jee 
tundi päraſt on ta waba. 

Linki keha kukkus ſirgeks ja nüüd pidafid teda ainult köied, mis 
ta rinda ſeina küljes hoidſid. Ta tundis äkki, et ta käed wabad olid, 
ja ſelle tundega ärkas kauge lootus ta weres. 

Kas on koos inimlikkus ja iludus, wöi on fee ettekuiutus vettus ? 
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Selles näijes, keda ka kuncgk armasfaenud? Ja nid ſureb ka Jelle 
jilme all, kes weriwendluſt ſelle mehega on pidanud? Wõi pöörab 
ta weel enne ſurmalendu armastatud naiſe ſüdames peituwa inimlik⸗ 
kuſe poole? 

Seal nägi ta äkki, kuis Lonny ſilmad nagu kaks läbi õhu lendas 
wat lindu, Rebaſe pea kohale kerkiſid.. Siis nägi ta kuis kaks kätt 
kaſukkindaiſt wälja tömbuſid ja walgelt wilkuſid. Nad haaraſid Rebaſe 
ölaſt kinni ja püüdſid teda tagaſi tömmata. 

Kuid ühe keha raputuſega wabastas Rebane end naiſeſt. Ta ſiru⸗ 
tas käed wiimaſe aaja järele wälja. Nad kiskuſid eſimeſe ſölme lahti... 
Linki keha langes madalamale... ta käed, mis gondeli ääreſt kinni tahte 
lid haarata, langeſid tagati... 

Eluihkeſt kerkis wiimane wastupaneku iha, ja Linki hääl müriſes 
üle mootori üles öhku: 

„Tema on Kuldi mörtſukas! Tema lafi walesti mängida! 
Tema andis talle habemenoa kätte, et Teie mees oma kõri läbi lõikaks!” 

üts rufitas tabas Linki juud. Ta tundis merd hammaste taga, ja 
Jee mekkis tol wiimaſel ſurmaeelſel ſilmapilgul, mil ta weel elus oli, 
täid ta waimuſt wulkaaniliſet läbipurtskawat maguſuſt. 5 451" 

Siis näis talle, nagu tahaks teda mingi wiimane wöim ksieſt 
lahti kiskuda. Hirmus raskus litſus ta pea peale, rullus üle keha, et 
teda alla majutada. See raskus oli piiritu,» muſt, mingi mühawa kii⸗ 
ruſega täidetud. A i 
1 Kuid äkki oli Jee raudne raskus ta pealt alla libiſenud. ÜHES oja 
wabastus lennumaſinalt ja kadus. Linki käed hoidſid gondeli ääreſt 
kinni kui tangid. < 

Aeroplgan kõikus nagu oleks ta körgeſt öredaſt öhuſt joobunud. 
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Oli niimoodi ſündinud: 

Lutt ministeeriumi ametniku Kuldi nimi läbi õhu kajas, nagu 
ruumiſt ja ajajt wabanenud körguſeſt, tundis Lonny, nagu ärkaks ta 
uneſt rabamaal. Selleſt ööſt alates, mil teda na i ära kisti 
ja Rebaſe kurja tahtmiſe külge aheldatt, ei nimeti kunagi oma 
mehe nime ega mõtelnud ta heale. Ta oli tema ſiſemiſes, ſügawas 
Tagoſes, millejt ta elu toitus, mattunud. Ta oli ſinna Rebaſe walitſe⸗ 
mistahte däämonlikuſt jöuſt ſisſe Peidetud, ja Lonny oli ſeda kannata 
nud teadmatus eneſekaitſes. Ta oleks muidu täielikult ja pääſematult 
hundi ohwriks langenud. / + | 
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Seal tema ſiſemiſes ſügawuſes oli fee nimi kannakanuß ja dota⸗ 
nud, mil ta jälle wöib eſineda, et tema hinge päästa. 
Linki wiimane kiſa kiskus ta alt pimeduſeſt wälja. Lonny haaras 
elleſt kui eſimeſeſt ſöjariistaſt kinni, et end kaitſeda ſelle mehe ſalajaſe 
Ja matu, kes tema tahtmiſt ja kogu ta iſiklikkuſt nii kaua mägistanud 
oli. Ta ärkas äkki jälle eneſes. Jää ſulas. Pimedus, kus ta lamas, 
ſai walguſeks. Temas algas uus päew. 2 
Ja fiis ſaawutas ta jälle kogu oma uhke noore jõu. Ta mufk⸗ * 
ld toituſid ſelleſt wiiwitamata. Ta käed muutufid raudſeks nagu ta 
ſüda, ja ta wöttis eſimeſe ſöjariista, mis kätte puutus, musta kruwi⸗ 
wötme, ja lõi kurjategijale kättemakſuks ja temaſt wabastamiſeks ſelja⸗ 
tagant pealt ſisſe. 
Rebane, olles karistatud, Jai üliraskuſe ja kukkus üle Linki ſüga⸗ 
wusſe, mis teda kohe mattis. s 
* 


— 
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Link ſaawutas jalgega ühe pöiksere, tõmbas end wälgukiiruſel 

Ales, ſölm üle rinna, wabastas end iſe. Ta kas gondeli. Aeroplaan 

kukkus juba nörkade Fõitumistega ruumis. 5 
Link fai weel parajal ajal töſtjaſt kinni kaarata. Nootor müri⸗ 

des edaſi. Aeruplaan wöttis jälle õige ſeiſaku, jo peale kiiret orientee⸗ 

rumiſt mootori juhtimiſes, maandus ta merirannas. sei 
Link aitas Lonny taewaſeſt ſöiduriistaſt wälja. Wiimane eli ah⸗ 

watanud, kuid meelemärkuſes. Ta langes Linki ette jc ſurus oma pen 

ta käte wastu. : 73 
Link tõstis naiſe üles ja ütles: la : k 
„Me oleme wastamiſi üksteiſe eln pääſtnud. Me tahame wai⸗ 
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kida! Ja katſume unustada. Lahkume üiksteiſeſt!“ 5 5 
Kuid Lonny ütles: * — 
„Ei. Mul ei ole midagi waikida ega midagi unustada. See ; 

weri, mida ma walaſin, oli kurjaſt. Ma wabastaſin teda eneſeſt ja * 


inimesteſt. Kes wöib mu wastu tunnistada?“ 

Link waatas ſönatu naiſe otſa. Ta mõistis aegamööda kõik. Siis 

käis wärin ta kehaſt Läbi. Ku uhrel Kui wahwa ta on! tahtis ta 

omale öelda. Kuid ta ſüda heitis kiiri tema peale. Ta laiutas käed “i 

wälja eneſeohwerdawas ja anduwas jünnitufes. Elu, noor," jälle wöi⸗ FA 

detud, laskus ta üle, ja ſel hetkel ärkas paljuiſt kogemusteſt pörutatud 

armastus jälle üles, mis end kunagi täitunud ei olnud. N sd 
Siis LAED nad mölemad üle liiwajoome lähema külg ja jälle ini= 

meste juure, 1122248 
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k Romaan Tallinna mängupõrgu” on wabalt üramoonitatub 


Norbert Jacques' i romaani „Dr. Mabuſe — der Spieler“ jä» 
rele Gatfa keeleſt. * 
Alramoonutuſe põhjustas asjaolu, et näidata, kuis Eesti oludki 
* ſelle „rööwliromantika“ poole küüniwad, mis mäljamaa ſuurlinnades 
- mttiumpfeerib“. Kahjuks ei ole aga Eestis kirjanikku, kes kas mõt näis 
tuſeks ſamalaadiliſes wähenöudlikus ajawiite jutus meie oluſid ſama 
E kbitwalt“ käſitleks. Muide fuucema kirjandusliku wäärtuſega teoſt ei 
N olels me juba wabalt äramoonutama hakanud. 


“ 30. detſ. 1922. a. Aramoonutaſa. 
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